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ΤΟ Γ' ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΝ
Τώρα, πού ή άπόφαση γιά τήν ίδρυση του Πανεπιστημίου είναι πια 

γεγονός, νομίζω πώς μπορεί κανείς νά κρίνει κάπως νηφάλια τά πράγματα 
καί, έστω έκ των ύστερων, νά ζητήσει νά κερδίσει ή, πιόπιό σωστά, νά μήν 
χάσει κάτι απ’ τό πολύ πού, κατά γενική άναγνώριση, δικαιούνταν άπ’ αυ
τήν τήν ύπόθεση. Κάτω άπ’ τό φώς αύτής τής πραγματικότητας—δυστυχώς 
—θά πρέπει νά εξετάσουμε καί, προπαντός, νά τοποθετήσουμε, σέ τούτη τήν 
περίσταση, τό ζήτημα τού Πανεπιστημίου. Φυσικά, δέν έπιδοκιμάζομε, δεν 
θεωρούμε καν δίκαιη αυτήν τήν άπόφαση, γιατί ούτε χωρίς πολιτικά 
κριτήρια ούτε χωρίς στενότητα ιεράρχησης τής ανάγκης έγινε. Έπί πλέον 
—γιά νά είμαστε όλότελα ειλικρινείς—, ή σημερινή κυβέρνηση, πού είχε 
δεσμευθεϊ ώς ένα βαθμό άπέναντι τής κοινής γνώμης τής πόλης μας κατά 
τήν προεκλογική περίοδο, νομίζω πώς δέν θά έπρεπε νάάποφασίσει έτσι κατη
γορηματικά, χωρίς τήν παραχώρηση μιας συζήτησης, ώστε νά μήν άφήνε- 
ται ή ίδια εκτεθειμένη—πολύ περισσότερο οί κοινοβουλευτικοί της εκπρό
σωποι καί, ιδιαίτερα, ό κ. Στεφανόπουλος πού, κατά κάποιον ύπεύθυνο τρό
πο. μετέφεραν τήν πρόθεση, τό τε, τού κ. Παπανδρέου νά μήν άγνοήσει (ώς 
υπεύθυνη κυβέρνηση) τις περγαμηνές καί τά δίκαια έν προκειμένψ τής ’Η
πείρου—στή συνείδηση τής κοινής γνώμης. Γιατί, αύτός ό θόρυβος κι’ οί 
τοπικές αντιδικίες γύρω άπ’ τήν ύπόθεση τού Γ' Πανεπιστημίου, τό ζήτημα 
τούτο τό έχουν κάνει, προ πολλού, μιά πανελλήνια ύπόθεση. Έτσι, τώρα πού, 
μέ τήν άνεση τής εξουσίας καί τά πράγματι εύρύτατα περιθώρια πού παίρ
νει ή Ποαιδεία στις μέρες τής κυβέρνησης Παπανδρέου, ή άναιτιολόγητη έ- 

ί παρκώς άπόφαση, τό κλείσιμο τής συζήτησης διά μιας οπωσδήποτε άβασά- 
νιστης εκλογής τής Πάτρας ώς έδρα τού νέου Πανεπιστημίου, δείχνει πιο 
πολύ τήν προσωπική παρά τήν αντικειμενική εκτίμηση. Καί, κατά τήν γνώ
μη μας, μιά κυβέρνηση μέ τόσο πλατεία δημοκρατική βάση, δέν θά έπρε
πε νά δείχνεται καί, προ παντός, νά ενεργεί χωρίς τήν άνάλογη δημοκρατική 
συγκατάθεση. Δέν άναφερόμαστε δώ στις πολιτικές μετατοπίσεις εις βάρος 
της. Κρατούμε τήν συζήτηση μέσα στά πλαίσια μιας ιερότητας καί, γι’ αύ- 

| τό, προσπαθούμε νά είμαστε, όσο γίνεται, πολιτικώς αποχρωματισμένοι. Μά- 
! λίστα, θέλομε άκόμα νά πιστεύουμε, πώς κι' ή άπόφαση τού κ. πρωθυπουργού, 
| έστω κάτω άπ’ τήν άδυναμία τής τοπιστικής συναισθηματικότητας (σπρω- 
» Υμένη άπό μιά άνθρώτανη πάντως διάθεση έίος εκεί), δέν πάρθηκε 
\ Χωρίς τή συνείδηση αύτής τής ίερότητμς. Καί έλπίζομε, έστω κΓ ύστερα

!
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άπ’ τήν διάθεση τών πρώτων πιστώσεων καί τήν δημόσια έξαγγελία για τό 
Πανεπιστήμιο πια των Πατρών, ό κ. Παπανδρέου δεν θά μείνει όλότελα έκ- 
τεθειμένος άπέναντι τών Ίωαννίνων ειδικά καί, καί γενικώτερα, άπέναντι 
τής πανηπειρωτικής καί πανελλήνιας γνώμης. ’Ακριβώς γι’ αύτόπιστεύομε 
πώς υπάρχουν άκόμα τά περιθιόρια για μιά γόνιμη συζήτηση.

Πρώτα—πρώτα, πρέπει νά πούμε, πώς, για νά είταν όλότελα άδιάβλη- 
τη ή έκλογή τής έδρας του νέου Πανεπιστημίου, ό κ. Παπανδρέου, πού τό
σο επαναστατικός είναι στο μέγα θέμα τής παιδείας, θά έπρεπε ν’ άναθέσει 
σέ μιά έπιτροπή ειδικών, για νά μελετήσει πιο έπισταμένα καί μακρυά άπ’ 
τά πολιτικά γραφεία τό ζήτημα τούτο. Κι’ ύστερα, σύμφωνα μέ τά πορίσμα
τα καί τις εκτιμήσεις (πού θά είταν όσο γίνεται πιο έγκυρες), ν’ άποφασί- 
σει πού θά ένδεικνύονταν, βάσει τής ε θ ν ι κ ή ς  ι ε ρ ά ρ χ η σ η ς ,  νά γίνει 
ή έδρα τού νέου Πανεπιστημίου. Αύτό δεν έγινε, δυστυχώς. Τώρα, ποιοι 
άλλοι έφταιξαν γ ι’ αύτό. ποιοι άπό μάς τούς Ήπειρώτες δεν κατορθώσαμε 
νά επιβάλουμε—άπ’ τήν αρχή—αυτήν τή λύση, είναι επίσης ένα θέμα δικής 
μας ευθύνης. Γιατί, έκτος άπ’ τον κάπως πανηγυρικό τόνο έξόρμησης, πού 
είχε αυτή ή κίνηση—κι’ αύτό είταν ένα σφάλμα—, φαίνεται πώς δεν μελε
τήθηκε καλά κΓ από μάς τούς ίδιους. Πάντως, θά πρέπει νά μήν μείνουμε 
άκόμα πιο πολύ στις αρχικές θέσεις. Γιατί, έξόν πού ή νέα πραγματικότητα 
είναι τώρα άλλη,—καί, συνεπώς, ή θεώρηση τού ζητήματος επιβάλλεται νά * 
γίνει σέ μιά ύπάρχουσα πλέον προοπτική—, οί προϋποθέσεις πού προσφέ
ρουν τά Γιάννινα κι’ οί ύποχρεώσεις πού άνακύπτουν άπ’ τήν άπόφαση τού ' 
κ. Πρωθυπουργού, δέν είναι αυτά πού μέχρι τώρα πιστεύονταν καί πού προ- ** 
βλήθηκαν. "Αλλωστε, ή πικρά πλέον έμπειρία, πού στο μεταξύ άποκτήσα- 
με, τό έπιβεβαιώνουν κατηγορητικότατα,

Ή  δική μας εύθύνη γιά τήν άκαρπη έκβαση—τουλάχιστον μέχρις έδώ ' 
—αύτής τής πομπώδους σταυροφορίας γιά τήν ίδρυση τού Γ' Πανεπιστημίου 
στά Γιάννινα, φαίνεται πώς δέν είναι καθόλου λιγώτερη. Γιατί, δπο)ς άπο- r 
δείχθηκε, όχι μονάχα δέν πέτυχε ν’ αποκλείσει τις πολιτικές παρεμβάσεις— 
καί, κατ’ αύτόν τον τρόπο, νά διαφυλάξει τήν έγυρότητα τής διεκδίκησης—, 
άλλά ούτε καί νά τοποθετήσει, νά θεμελιώσει πάνω στήν προσφερόμενη, 
πραγματικότητα τήν δυνατότητα γιά τήν ίδρυσή του στά Γιάννινα. "Ετσι, 
άντί νά μελετήσουμε κάπως πρακτικώτερα τά πράγματα καί νά γνωρίζομε, 
έμείς οί ίδιοι, τι Πανεπιστήμιο (ποιας έκτασης καί ποιας μορφής) θά μπο- - 
ρούσαμε νά ζητήσουμε χοορίς νά είμαστε άνεδαφικοί, ξεσηκώσαμεν έναν θό
ρυβο, κάναμε ένα σύνθημα πού, ένώ συγκινοϋσε οπωσδήποτε τήν εύρύτερηΓ 
μάζα, δέν άντεχεν, έν τούτοις, σέ σοβαρώτερη κριτική, ώς προς τις δυνα
τότητες πού είχαμε στή διάθεσή μας. Καί τό ζήτηρα, μοιραία, ξέφυγε άπ’ * 
τον δρόμο τών θετικών έπιδιώςεων. "Ωσπου, δυστυχώς, άρχίσαμε, κι’ έμεκ * 
άκόμα, νά τό θεωρούμε ύπόθεση χαμένη. Ύστερ’ άπ’ αύτό, φυσικά, τό αΓ 
τημα άρχισε νά χάνει καί τήν έγκυρότητα πού είχε στή συνείδηση δλω* * 
τών έκάστοτε αρμοδίων, δταν άνοιξε ή συζήτηση γιά τήν ίδρυση Γ' Πάνε 
πιστημίου στο τόπο μας. ’Εδώ, δέν άμφισβητώ, βέβαια, ούτε τά μεγάλα όνό ' 
ματα ούτε τούς κόπους πού έχουν καταβληθεί άπ’ δλους γενικά. Μονάχ·/* 
κρίνω τον τρόπο καί τούς στόχους πού προκρίθηκαν γιά τήν πραγμάτωσ* 
αύτής τής ώραίας γιά τήν "Ηπειρο ύπόθεσης. Καί βρίσκο), πώς. κατά τή 
ταπεινή γνώμη μου, ύπήρξαμε έξωπραγματικοί. Γιατί, κατ’ άρχήν, τό θέμ '* 
τούτο δέν είταν ύπόθεση, πού έπρεπε νά κλειστεί μέσα στά ίδια έκείνα πλαί
σια, δπου κινούνται καί υπάρχουν οί άρχές κΓ οί έπισημότητες. Είναι λ
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να θέμα πού ενδιαφέρει ευρύτερα τον τόπο και πού δέν μπορεί κάνεις νά τό 
διαχειριστεί έλέω «προσκλήσεων». Γι' αυτό, έπρεπε, άπ* τήν άρχή, ή διεκ
δίκησή μας αυτή νά πάρε’ άλλη βάση. Πιστεύομε, πώς, γιά νά έπιτυγχάνον- 
ταν κάτι τέτοιο, επιβάλλονταν ή όργάνωση τής διεκδίκησης (τό όργανο 
πάλης, άς πούμε, πού θά διαχειρίζονταν τήν υπόθεση αύτή) νά είναι απο
χρωματισμένη πολιτικά, ώστε νά μήν μετατίθεται ή, καλύτερα, νά μήν έ
παιρνε και άλλο περιεχόμενο ή κίνησή μας. Καί, πρό παντός, νά μελετηθεί 
απ' τούς πνευματικούς κΓ έκπαιδευτικούς εκείνους άνθρώπους, πού τό ήξε
ραν καλύτερα και πού δύνονταν νά τό τοποθετήσουν μέσα στις διαστάσεις 
τού έφικτού γιά τήν "Ηπειρο. "Υστερα, ακόμα, νά ζητήσουν τήν στήριξη 
στήν πλατεία βάση τής κοινωνικής εκπροσώπησης τής 'Ηπείρου. Έτσι, νο
μίζω, πώς ή προβολή, συνεπικουρούμενη κΓ άπ’ τήν γενική άναγνώριση 
των πιο έγκυρων παραγόντων, 9ά είταν, όπωσδήποτε, αποτελεσματική. Ένώ, 
ώς γνωστόν, έγιναν ή, πιο σωστά, δέν έγιναν έτσι τά πράγματα. Καί φτά
σαμε στο σημείο νά ζητάμε τήν ολοκληρωμένης μορφής ίδρυση Πανεπιστη
μίου, χωρίς νά ύπάρχουν, παράλληλα, ούτε οί στοιχειώδεις προϋποθέσεις 
γιά κάτι τέτοιο, καί νά άντιδικυύμε, μεταξύ μας πλέον, ώς προς τόν άριθμό 
των Σχολών, τήν πολιτική υποστήριξη τών κομμάτων και τήν καλή ή κα
κή τους στέγαση στα υπάρχοντα σχολικά κτίρια. Καί, έν προκειμένω, νόσκε- 
φθεΐ κανείς πώς δέν είχαμε, έκτος τών προεκλογικών υποσχέσεων, καμμιά 
έγ/ύηση, καμμιά εξασφάλιση ούτε γιά μιά Πανεπιστημιακή Σχολή. 'Απ' 
ό,τι ξέρω, γιά τούς αγώνες πού έγιναν ώς τώρα, δέν ζητήθηκε ούτε ή 
γνώμη ούτε καν τό «παρόν» (τουλάχιστον) πολλών αρμοδίων νά έχουν 
γνώμη πάνω στο ζήτημα τούτο. 'Αντί, λοιπόν, νά ζητηθεί άπ' τήν κυβέρνη
ση νά μήν άποφασίσει χωρίς τήν γνώμη τών ειδικών—πράγμα πού, αναν
τίρρητα, θά είταν υπέρ τών Ίωαννίνων, - τουλάχιστο γιά έναν άνεξάρτητο 
πυρήνα Πανεπιστημιακών Σχολών (αύτών πού δέν χρειάζονται κλινικές, έρ- 
γαστήρια και σύγχρονες ειδικεύσεις)—,έπιδιώχθηκε ή έξ έφόδου άπόκτηση τού 
Γ  Πανεπιστημίου. Τό λιγώτερο, πού μπορεί νά πει κανείς, είναι πώς υπήρ
ξαμε αποφασιστικά άπαράσκευοι. Οί έκ τών υστέρων προσφορές, πού δεί
χνουν μιάν άπεγνωσμένη προσγείωση, είναι, βέβαια, μιά καλή άρχή. "Ομως, 
τώρα, τό κύριο πρόβλημα, κατά τήν γνώμη μας, είναι όχι τόσο ή δυνατό
τητα γιά τήν στέγαση τών υπό διεκδίκηση Σχολών—γιατί, έπί παραδείγματι, 
τό Πανεπιστήμιο τών Πατρών, θά γίνη κάπου κοντά στο Ρίο, όπου δέν, υ
πάρχουν κτίρια,—όσο ή ε ξ ασφάλ ι ση  καί τό είδος τών Σχολών πού 
πρέπει καί πού δύνανται νά έχουν τά Γιάννινα. Γιά νά μήν είμαστε άκόμα 
έξωπραγματικοί.

'Αφού, λοιπόν, ή απόφαση γιά τό Πανεπιστήμιο έγινε τώρα υπόθεση 
i κυβερνητικής πολιτικής (δηλαδή, ξέφυγε όλότελα άπ’ τήν δικαιοδοσία τών 
| ειδικών, άς πούμε, συμβούλων), πρέπει κι' έμείς, θέλοντας καί μή, νά προ- 
> σαρμόσουμε άνάλογα τις επιδιώξεις μας. Βέβαια, άπομένει άκόμα ή άκατά- 
! λυτή ευθύνη, αύτού τού ίδιου τού Πρωθυπουργού, άπ’ τήν ήθική του δέσμευ- 
; ση, πού, σχεδόν άνεπιφύλακτα, δημιούργησε κατά τήν προεκλογική περίο- 
: δο. Τό ίδιο, θά δύνονταν νά υποστηρίξει δώ κανείς, καί γιά τήν θεωρητική 
ΐ θεμελίωση τού αιτήματος μας, πού, έπί τρία χρόνια, άναγνιορίσθηκε κΓ άπ 
■: τούς πιο έγκυρους πνευματικούς κΓ εκπαιδευτικούς παράγοντες τής χ,ώρας 
ΐ μας. Αυτό, λοιπόν, συνιστούν τώρα τό μεγαλύτερο κεφάλαιο πού, σχεδόν 
} κατά προνομία, τό έχουν μονάχα τά Γιάννινα. Καί, μέσα, στά πλαίσια τών 
• δεδομένων αύτών, πρέπει νά τοποθετήσουμε τό όλο θέμα, ώστε, στή δεύτε- Γ
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ρη τουλάχιστο φάση, νά μην είμαστε τό ίδιο απαράσκευοι. Γιατί,'δπως γρά
ψαμε καί άλλοτε, υπάρχουν ακόμα περιθώρια γιά διεκδίκηση, έστω καί 
τώρα.

Κατά τήν γνώμη μας, πού δεν είναι καθόλου ύπεύθυνη, ϋστερ’ άπ’ αύ· 
τα όλα, εκείνο πού προέχει—σ’ αύτό θέλομε νά είμαστε δσο γίνεται κατη
γορηματικοί—, είναι ή εξασφάλιση, ή ύπεύθυνη άπόφαση τής Κυβέρνησης, 
γιά δυο τρεις (τουλάχιστο) Πανεπιστημιακές Σχολές στα Γιάννινα. Περί
που, θά έλεγα, ένας αύτόνομος διοικητικά πυρήνας Πανεπιστημιακών Σχο
λών, πού νά άποτελέσουν τήν καταβολή, τήν πρώτη καταβολή γιά ένα Πα
νεπιστήμιο, πού, άνάλογα μέ τήν δλη εξέλιξη στήν Παιδεία μας, θά έπαιρ
νε, προϊόντος τού χρόνου, καί τήν δική του φυσιογνωμία. Στήν άνάγκη, 
οι Σχολές αύτές νά άφαιρεθοϋν άπ’ τό Πανεπιστήμιο τών Πατρών. Συγκε
κριμένα: άντί τό Πανεπιστήμιο στήν Πάτρα, πού προγραμματίζεται νά γί
νει πρότυπο καί άπόλυτα εκσυγχρονισμένο, νά έχει άπ’ τήνάρχή έπτά Σχο
λές καί πέντε πανεπιστημιακά Γυμνάσια (πού θά είναι, κατά τό μεγαλύτερο 
μέρος, Γυμνάσια τής Πελοποννήσου), νά έχει μονάχα τέσσερις. Έτσι, νο
μίζω, πώς τό πρόβλημα, κάτω άπό μιά εύρύτερην ιεράρχηση, θά γίνονταν 
καί, για τήν ίδια τήν Κυβέρνηση, πιό εύκολο. Φυσικά, δέν άγνοοϋμε πώς : 
κι’ άλλες περιοχές (δπως ή Κρήτη π. χ.), πού είναι απομακρυσμένες άπό 
τήν πρωτεύουσα—δχι όμως ή Πάτρα πού άπέχει, σήμερα, μόνο δυόμισυ ώρες 
άπό τήν ’Αθήνα—, δεν θά πρέπει νά άγνοηθοϋν όλότελα. Ειδικά, έν προκει- 
μένω, θά είχα ν’ άναφέρω τις απόψεις τοϋ κ. I. Έξάρχου, τού Δ)ντοϋ του 
Προγράμματος Περιφερειακής Άναπτύξεως ’Ηπείρου, γιά τό είδος καί τήν · 
μορφή, πού θά έπρεπε νά πάρει ένα σοβαρό μέρος άπ’ τό αίτημα τούτο. Ό  .) 
κ. Έξαρχος, πιστεύει πώς, μέσα στήν όλη προσπάθεια γιά τήν άνάπτυξη 
τής ’Ηπείρου, θά μπορούσαμε, ίσως, νά ζητήσουμε, έν συσχετισμώ μέ τήν 
διεκδίκηση τοϋ Πανεπιστημίου, καί μιά πρωτότυπη δσο καί προτότυπη αυ
τόνομο πανεπιστημιακή Σχολή, πού νά καλύπτει τις βασικές σήμερα επιστη
μονικές άνάγκες γιά μιά ορεινή γεωργοκτηνοτροφική οικονομία. Τις άπό- 
ψεις αύτές, πού τόσο πολύ δείχνουν τήν σωστή έκτίμηση τών πραγμάτων ι 
άπ’ τον κ. Έξαρχο, τις άνάφερα, γιατί, νομίζω, πώς, είδικώτερα τώρα, θ’ 
άντιμετωπισθεΐ ή άνάγκη γιά τήν ίδρυσή τους καί στή χώρα μας. Καί τάι 
Γιάννινα, έκτος πού είναι τό μοναδικό κέντρο, πού διαθέτει ή χώρα μας., 
γιά τήν όργάνωση τής περιλα'λητης οικονομικής άναπτύξεως πού γίνεται 
σέ πανευρωπαϊκό χώρο, διαθέτουν άκόμα καί τήν άναγκαία γι’ αύτό ύποδο- 
μή ένπλήρει λειτουργία: τό Γεωργοκτηνοτροφικό Σταθμό Κατσικάς. ’Επίσης,,, 
θά δύνονταν νά ειπωθεί τό ίδιο καί γιά μιά Φιλοσοφική Σχολή, κρατημένη· 
κυρίως μέσα στο κλίμα τής παράδοσης τών ’Ηπειρωτικών Γραμμάτιον καί 
τής μεταβυζαντινής ιστορίας, ώστε νά πάρει μιά δική της φυσιογνωμία, 
πού θά τις έξασφάλιζε όπωσδήποτε τό στοιχείο τής άναγκαιότητας. Μάλι
στα, δπως τά Γιάννινα βρίσκονται κοντά καί στή Βόρειο Ήπειρο, ή μονα
δικότητα μιας τέτοιας Σχολής, θά τήν έκανε κΓ άπό έθνικής άπόψεως ύπό· 
θέση άφεύκτως αναγκαία καί, όπωσδήποτα, έπείγουσα. Καί, κοντά σ’ αυτά 
πιστεύω πώς δέν εϊταν, κατόπιν τόσο δύσκολο, νά ζητηθεί ή συμπλήτωση αύτοί 
τού πανεπιστημιακού, ας πούμε, πυρήνα μέμιά—δυο άλλες θεωρητικές Σχο^ 
λες, (δπως ή Θεολογία καί μιά Παιδαγωγικών Επιστημών), πού, ένώ θι * 
πλήρωναν πραγματικά μεγάλο κενό στήν ανώτατη έκπαίδευση τής χώρας μας * 
θά άξιοποιοϋσαν κιόλας μιά πλούσια σχολάζουσα παράδοση, παράδοση πο ι 
σημαδεύει τήν μεταμεσαιωνική καί μεταβυζαντινή φυσιογνωμία τοΰ Γένου. 
μας. Αυτοί καί μόνοι οί λόγοι, σέ μιά ευρύτατα έθνική αξιολόγηση, θά ε&
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ταν ικανοί νά επιβάλουν, χωρίς αντίρρηση, την ίδρυση αυτών τών Σχολών 
στα Γιάννινα. "Ετσι, πάνω κάτω, πιστεύομε πώς θά πρέπει νά συγκροτήσου
με την μορφή τής διεκδίκησής μας, ώστε, άφ’ ενός, ν ’ άποκλείσουμε την 
επήρεια τών «ισχυρών» καί, άφ’ έτέρου, νά έξασφαλίσουμε τήν έθνικώς ά- 
ναπαλλοτρίωτη μοναδικότητα τής προσφοράς τής πόλης μας γ ι’ αύτό. Για
τί, πάρα πέρα, θά προσεγγίζαμε άπλώς τήν κατ’ όναρ επιθυμία νά έχουμεν 
ένα μεγάλο Πανεπιστήμιο.

"Υστερα άπ’ τήν συγκεκριμονοποίηση, άπ’ τήν έξειδίκευση τής μορ
φής πού πρέπει νά έχει τό αίτημά μας, έρχεται έξ ίσου έπείγουσα, ή άνάγ- 
κη γιά μιάν άποτελεσματική πάλη. Γιά νά υιοθετηθεί, μια καί τά πράγματα 
ήρθαν όπως ήρθαν, επιβάλλεται νά ζητηθεί επίσημα, τόσο διά τής προβολής 
του στον ίδιον τον Πρωθυπουργό, όσο καί διά τής επίμονης, τής Εξαντλη
τικά έπίμονης παρουσίασής του καί μέσα στη Βουλή. Οί κοινοβουλευτικοί 
εκπρόσωποι, όχι μονάχα όλοκλήρου τής Ηπείρου, αλλά καί τής Θεσσαλίας 
καί τής Αΐτολοακαρνανίας καί τής Έπτανήσου, νά υποχρεωθούν νά πάρουν, 
φανερά καί χωρίς καμμιά επιφύλαξη, μιά ύπεύθυνη θέση. "Ετσι, τότε μονά
χα, τό ζήτημα του Πανεπιστημίου θά άντιμετωπισθεΐ ώς θέμα πού ένδια- 
φέρει εύρύτερα τον τόπο, τήν υπόσταση καί τήν ιστορική άκτινοβολία τής 
Νεώτερης Ελλάδας. Καί, καθώς είναι ήδη άναγνωρισμένο τό προνόμιο τής 
’Ηπείρου γι’ αύτό, ό αγώνας μας θά δικαιωθεί, τουλάχιστο στά όρια τής ύ* 
πάρχουσας δυνατότητας. ’Επιτέλους, πρέπει νά γίνουμε κάπως φοβερά ρεα
λιστές. Γιατί, άν δεν έπιτευχθεί τίποτα άπ’ αύτά όλα, τό Πανεπιστήμιο τών 
Πατρών, πού είναι γεγονός, θά γίνει σύντομα ένας νέος ύδροκέφαλος, πού, 
μέχρις ότου χορτάσει, θά έχουν περάσει τουλάχιστο δυο γενεές, χωρίς νά ύ* 
πάρχουν ούτε καν πιριθώρια γιά μιά συζήτηση γύρω άπό Πανεπιστημιακές 
Σχολές.

ΔΗΜΟΣΘ. Γ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
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Έ πιθυμούντες να συμβάλωμε καί εμείς εις 
την περισυλλογή καί αποΟησαΰρισι των ε
πισήμων στοιχείων των άναφερομένων είς 
την ιστορίαν του ΒορειοηπειρωτικοΟ αγώ- 
νος, φέρομεν είς τό φώς τής δημοσιότητος 
την κατωτέρω εκΟεσιν περί τής δρασεως 
του επιζώντος είς Άμάραντον (νΙζβορον) 
Κονίτσης γηραιού παλαιού οπλαρχηγού τού 
Βορειοηπειρωτικού Ά γώ νος — καί μετέ- 
πειτα Λοχαγού τού Βρεττανικού Στρατού— 
Κωνσταντίνου Πορφυρή ή Σούρβου, πι- 
οτεύοντες δτι ύά χρησιμεΰση κατά τι είς 
τον μέλλοντα νά συνΟέση την γενικήν καί 
λεπτομερή ιστορίαν των γεγονότων τής 
εποχής εκείνης (*).

Ό  υπογεγραμμένος Διονύσιος Κων. 
Λεόντιος, συνταγματάρχης τής Στρα
τιωτικής Δικαιοσύνης έν άποστρατεία, 
μετασχών έκ των πρώτων τού άγώνος 
τής Βορείου ’Ηπείρου καί διορισθείς 
τήν 19ην Φεβρουάριου 1914 ’Αρχηγός 
τών Στρατιωτικών δυνάμεων τής πε
ριφέρειας Άργυροκάοτρου έν όνόματι 
τής Προσωρινής Κυβερνήσεως τής Αυ
τονόμου Η πείρου ύπό του Προέδρου 
τσύτης άειμνήστου Γ. Χρηστάκη Ζω
γράφου, κηρύξας δέ τήν έπανάστασιν 
έν Λεσκοβικίω τήν 20ήν Φεβρουάριου 
1914 καί διοικήσας έπί τινα χρόνον τά 
στρατεύματα τομέως Λεσκοβικίου, τι
μηθείς διά τάς ύπηρεσίσς μου διά τού 
Σίδηρου Πολεμικού Σταυρού, κάτοχος 
ών του ύπ* άριθμ. 89 τής 10ης 8)βρίου 
1914 διπλώματος άπονομής τούτου,

(*) Έ ν  συνδυασμό) δέ προς τά τής δρά- 
σείος τού Κ. Πορφύρη άνοφέρονται εΙς τήν 
κατωτέρω δημοσιευομένην εκΟεσιν καί γεγονότα 
τής δράσεως τού τότε Στροτιωτικού Αρχηγού 
περίφερείας ’Αργυρόκαστρου Διον. Κ. Λεον- 
τίου κ.λ.π.

γνωρίζω έξ ιδίας άντιλήψεως καί βτ 
βαιώ δτι ό ότλαρχηγός Κωνσταντίνε 
Προφύρης Zo0p|3os , περί τήν μεση[ 
βρίαν τής 2ης Φεβρουάριου 1914 πρ; 
σήλθεν έν Λεσκοβικίω ηγούμενος δι· 
κοσίων πε[: ίπου ένοπλων έπαναστατέ 
Ήπειρωτών χωρικών καί έτέθη ύι 
τάς διαταγάς μου.

—‘Ό τι κατά τήν γενομένην μετ’ ’ 
λίγας ώρας άπό τής άφιξεώς του έτ 
σημον Κήρυξιν του Ά γώ νος ύπ’ έμε, 
εύλογούντος τά όπλα μας του Ιερά  
χου Βελλάς —Κονίτσης Σπυρίδωνά 
προς αύ γου παρέδωσσ, καί ύπό τήν < - 
λαξίν του έθεσα τήν σημαίαν τού το> 
ως Λεσκοβικίου. Άδιστάκτως δύναμ 
νά προσθέτ ω ότι έπί τής αύτοθυσς 
τούτου καί των μετ’ αυτού τό πρώ.ν 
προσελθόν:ων, κυρίως έβασίσθημεν U 
ύπελογίσαμεν διά τήν έπιτυχή έπέκ*- 
σιν τού κινήματος έν τή περίφερα 
Λεσκοβικίου.

‘Ό τι τήν ιδίαν νύκτα τής 20ής π>ς 
21ην Φεβρουάριου 1914, πριν άνσ«>- 
ρήσωμεν μετά τού Βελλάς — ΚονίτΚ 
Σπυρίδωνος οι* Έρσέκαν πρός έπίσ*υ- 
σιν καί εκεί τού άγώνος, είς τον Ην. 
Προφύρην ΣοΟρβον άνέθεσα, διάότ 
χρόνον τήο άπουσίας μου, τήν σα- 
τιωτικήν διοίκησιν καί φρούρησινοί 
Λεσκοβικίου μέ τήν ρητήν έντολή1 8/ 
πως όντί πάσης θυσίας διατηρήστε 
έπιτευχθέντα πλεονεκτήματα διά·^ 
κηρύξεως τής έπαναστάσεως, καί*-? 
φυλάξη τήν Σημαίαν άπό πάσης 
σβολής ότιοθενδήποτε προερχομ^

‘Ό τι έφ’ όσον χρόνον διετέ>>§· 
ύπό τάς άμέσους διαταγάς μου, το.
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μέχρι της 25ης Μαρτίου 1914, έξεπλή- 
p  ρωσε τό καθήκον του μετά παραδειγ- 
H μαπκής ευψυχίας, 
f i  Εξαίρετοι δέ έτι μάλλον ήένγένει 
^  δράσις του είρημένου οπλαρχηγού, 
, ί  λαμβανομένου ύπ’ δψιν δτι άπό της 
:ϊ  20ης φεβρουαρίου μέχρι τής 1ης Μαρ- 
Μ. τίου 1914 οπότε καί κατελυθησαν διά 
;§ νυκτερινού πραξικοπήματος αί Έλλη- 

νικαί Ά ρχαί Λεσκοβικίου, δεν ύπήρ- 
χεν'άλλος διαθέτων τήν δύναμιν εις 

H όπλοψόρους οϊαν διέθετεν ουτος, και 
τή συνδρομή τοΰ όποιου άντιμετωπί- 
σθησαν αί πολλαπλοί δυσχέρειαι καθ’ 
ων εϊχομεν νά παλαίσωμεν καί έξου- 

*% δετερώσωμεν. ’Άρνησις έπισήμου Έλ- 
ν ·̂ ληνικου Κράτους, άπορία μέσων εκ 
:|§; μέρους τής έν Άργυροκάστρω έδρευ- 

ούσης Προσωρ. Κυβερνήσεως προς έ- 
-1§πίτευξιν έπιδιωκομένου σκοπού, άντι- 
· | |  μετώπισις έγχωρίου ΤουρκαλβανικοΟ 
ί#στοιχείου κ.λ.π. Είδικώς δέ μετά τήν 
νβούλληψιν μου υπό του Συνταγματάρ 
; ||χο υ  Κονδούλη ώς καί του Σπυρομή 
- 1|λιου ένερΥηθεΐσαν έν Έρσέκα καί μα 

:%ταιώσασαν τήν προς τά έκεΐθεν έπέ 
ί̂,κτασιν του κινήματος, τό δτι δεν έ

• ^5σβυσεν ή έπανάστασι έν Αεσκοβικίω 
Λ ^-όψείλεται εϊς τον είρημένον όπλαρχη
. · γόν, δστις συνεκράτησε τούς τρομο 
ι ;; κρατηθέντας λ ό γ ω ,  τ ή ς  σ υ λ λ η  

. ψ ε ώ ς μ α ς  έπαναστάτας μέχρι τής
• επιστροφής μας έν Αεσκοβικίω, δτι κα 
, τά τήν νύκτα τής καταλύσεως των Έ λ

ληνικών Α ρχώ ν έν Αεσκοβικίω (28 
Φεβρ. προς Ιην Μαρτίου 1914) καί 
καθ’ δν χρόνον ένήργουν μετά του υπό

• τον Καπετάν Νίκον Θύμιον έθελοντι- 
. ( κοΟ σώματος τήν κατάληψιν των Δη-
( μοσίων Καταστημάτων (Φρουραρχείου,
\ Ειρηνοδικείου, Τηλεγραφείου κ.λ.π.) ό 
. είρημένος διετέλει έν έπιφυλακή μετά 
} τμημάτων όπλοφόρων ΐνα έπέμβη έάν 

παρίστατο άνάγκη.
‘Ότι εις τον φίλοπάτριδα καί γεν*

\ ναΐον τούτον οπλαρχηγόν άνέθεσα 
j Κατ’ έπανάληψιν έγχειρήματα δυσκο- 
| λώτατα, άτινα έφερεν εις πέρας μετά 
! πολλής συνέσεως καί δεξιότητος καί 
Ί δτι πολλά όφείλονται εις τήν μοναδι

κήν καί πραγματικήν συνδρομήν του 
κατά τήν δυσκολωτέραν περίοδον τοΰ 
πρώτου δεκαπενθημέρου τού Ά γώ νος  
ώστε νά μήν καταισχυνθώμεν εις τάς 
μετά των Τουρκαλβανών συγκρούσεις 
μας, άλλά καί περί τό χωρίον Ραδεμί- 
στι νά αίχμαλωτίσωμεν τήν πρώτην 
Τουρκαλβανικήν σημαίαν έγκατσλει- 
φθεισαν ύπό τον ύπερασπιστών της 
διασκορπισθέντων, καί τήν Σημαίαν 
μας νά διαφυλάξωμεν άπό τής άπειλής 
τής καταληψεώς της ύπό τού Ε λληνι
κού Στρατού.

Περαίνων, πιστοποιώ δτι ό είρημέ
νος οπλαρχηγός, μετασχών καί του ά- 
πελευθερωτικοΰ πολέμου 1912—1913, 
έπεδείξατο ένθουσιασμόν φλογερόν, 
πατριωτισμόν, αύταπάρνησιν καί γε- 
ναιότητο καί είναι άξιος τής τιμής ήν 
τό Κράτος όριζε διά τών Νόμων 4413 
— 4533 ώς όφειλομένην προς τούς έρ- 
γασθέντος καί συμετασχόντας Ε θ ν ι
κών ’Αγώνων.

Τήν παρούσαν έκθεσιν συνέταξα 
μετά μελέτην του παρ έμοί. ’Αρχείου 
τοϋ Βορειοηπειρωτικου Ά γώ νος κατά 
παράκλησιν του ένδιαφερομένΌυ Κων
σταντίνου Προφύρη Σούρβου, καί ΐνα  
μειώσω κατά ένα τον αριθμόν τών ά- 
γνοηθέντων, πλήν τινών, ηρωικών προ
μάχων τής Φιλτάτης Πατρίδος. Διότι 
ό είρημένος όπλαρχηγός καίτοι ήτο ά 
ριστα έγκατεστημένος έν ’Αμερική μέ
χρι τού 1913, άμα τή ένάρξει τού κατά 
τής Τουρκίας πολέμου έσπευσε καί ή- 
γωνίσθη αύτοτελώς καθ’ δλην τήν πο
λεμικήν περίοδον 1912 — 1913 περιφρο- 
νήσας ουτω καί τήν ύλικήν ευμάρειάν 
του.

Καβάλλα τή 8η Ιουλίου 1930
Δ.Κ. Αεόντιος 
Συντ)χης έ. ά.

Ά θήναι τή 3 Δ)βρίου 1937 
’Ακριβές Άντίγραφον

Τό
11 ον Τμήμα ΠροσωπικοΟ

(Σφραγίς καί ύπογροφή δυσανάγνω
στος)

;ί:
I*.
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Στήν περιοχή του Ζαγορίου, τήν τόσο 
ξακουστή γιά τΙς φυσικές της καλλονές άλ 
λά καί γιά τήν πλούσια πνευματική της 
παράδοσι, φυσικό ήταν ν' άναπτυχθή ένας 
πολιτισμός άνώτερος, πού τά στοιχεία του 
μετέφεραν οί Ζαγορίσιοι ξενιτεμένα—έμ
ποροι, άκόλουθοι σέ πρεσβείες, διδάσκαλοι 
σέ ξένα σχολεία—άπό τήνΕύρώπη καί άλ
λες χώρες.

Τήν υπαρξι τού πολιτισμού αυτού μαρ
τυρούν κατά κύριο λόγο τά παλιά άρχον- 
τικά σπίτια μέ τήν έπιβλητική καί ίδιόρρυ-

(κστ άντιγραψήν ’Αναστασίου Ευθυ
μίου)

Κόνιτσα 30 Νοεμβρίου 1961
Βασίλειον τής Ε λλάδος  
Ύ πουργειον Εξωτερικών 
Διεύθυνσις Α ρχείω ν  
Ά ριθ. Πρωτ. 1943)Κ)5

Π ΙΣ Τ Ο Π Ο ΙΗ Τ 1Κ Ο Ν
To Β. ύπουργεΤον έττί των έξωτερικών 

Διεύθυνσις Α ρχείω ν
Πιστοποιεί δτι,

ώς έμφαίνεται έκ τών παρ’ αύτω έπι- 
σήμων στοιχείων ό Κωνσταντίνος Πορ
φυρής ή Σουρβος ύπηρέτησε κατά τον 
Βορειοηπειρωτικόν ’Αγώνα τοΟ 1914 
τιμηθείς έπ* άνδρογαθία διά του πολε- 
μικοΟ Σταυρού.

Τό παρόν έκδίδεται τή αιτήσει τοΟ 
ένδιαφερομένου ϊνα τώ χρησιμεύση δ- 
που δει.
Έ ν Ά θήναις τή 3η Σεπτεμβρίου 1938 

Εντολή του Υπουργού  
Ό  Διευθυντής*

Λ. Τσορμπατζής

θμη αρχιτεκτονική τους, πού κάνουν τό*\ 
σημερινό έπισκέ.ττη ν’ άνακαλέση στήμνή; 
μη του τον παλιά αίγλη τού Ζαγοριού.

Ακριβώς στην παρούσα εργασία μον 
δίδω μιά περιγραφή τής άρχιτεκτονικήν 
τών σπιτιών τής περιοχής τού χωο 
ριού μου — Μονοδενδρίου—μαζύ μέ τΐ 
επιγραφές που συνελεξαάπό παλιά σπίτια, 
συμβάλλοντας έτσι κατά μικρό μέρος στ< 
μεγάλη προσπάθεια πού καταβάλλεται άπ 
τό αριστο έπιτελείο τής «Ηπειρωτικής βΕ; 
στίας», γιά τή διάσωση καί διάδοσι ιχ 
Ιστορίας τού τόπου μας.

’Ακριβής χρονολογία γιά τό πότε κτ 
στηκαν τά πρώτα σπίτια στό Μονοδένδι 
δέν υπάρχει άλλα άπό τού 1412, όταν χτ 
χτηκε το μοναστήρι τής 'Αγίας Παρασκευί 
άπό τόν Κάρολο Δούκα Μιχαήλ Βοηβόνδ 
άρχίζει και ή ίστορία τού χωριού πούφο 
νεται νά είχε άλλο δνομα «Βεζίτσα». Ί . 
όνομα αυτό διατηρήθηκε ώς τό 1625, γιος 
αργότερα όγομάστηκε Μαναδένδρι κ 
παραφθορά είναι ή σημερινή του όνομν 

. σία λϊονοδένδρι.
Χρονολογίες κτίσεως σπιτιών σώζων*& 

άπό τού έτους 1705 καί κατόπιν.
Τά σπίτια αύτά έχουν τό χαρακτη-ί 

στικό πού είναι κτισμένα άπό συμμετρία 
λευκές πέτρες άσβεστολίθου μέ τέλειο:/ 
παφή μεταξύ τους χωρίς καμμιά συνθιπ 
κή ουσία και κατά διαστήματα είς χζ 
τοίχους ύπάρχουν ξύλινα δέματα.

Είναι όλα άνώγεια καί στό έπάνω ν 
τωμα ή μεσημβρινή πλευρά είναι άνοιή
καί ή στέγη στηρίζεται σέ ξύλινους 
λους συμμετρικούς μέ σκαλιστές κορνί**

Αύτή είναι ή «Λόντξα» δηλ. ή βες£ 
τα καί στά νεώτερα σπίτια άντί νά €0*

J .



«ΗΠΒΙΡΟΓΠΚΗ ΕΣΤΙ Α>

. Ανοιχτή κλίνεται μέ μεγάλα παράθυρα με 
 ̂ δυο ή τρία τόξα. Όλο αυτό στηρίζεται σέ 

πέτρινα τόξα «καμάρες», συνήθως τρεις. 
Καί τδ Ισόγειο είναι τό «χαγιάτι*.

Τα δωμάτια κι' έδώ άκολουθοϋν την 
ίδια διάταξι δπως καί στδ άνώγειο. Σ* αυ
τόν τόν τύπο είναι χτισμένα πολλά σπίτια 
και σχεδόν δλα τά πρδ τοΰ 1764.

Κατόπιν 6 ρυθμός άλλαξε μέ τήν προσ
θήκην μεγάλων παραθύρων ή καφασωτών 
καί στά πολύ νεώτερα χρόνια έγκαταλεί- 
φθηκε.

’Απ’ δ,τι διατηρήθηκε παλιό μέχρι σή- 
ί<4 μέρα μάς τό φανερώνουν οί έπιγραφές πού 
’ σιόζωνται χαραγμένες σέ πλάκες στά διά

φορα σπίτια. Συνήθως τΙς βρίσκουμε τις 
πλάκες αυτές έντοιχισμένες πάνω άπότήν 
κεντρική μεσαία είσοδο των σπιτιών ή στό 

. άριστερό μέρος τής έξωθύρας τοΰ αυλό
γυρου.

,. Φέρουν δέ διάφορες παραστάσεις άνα-
> γλύφους συνηθέστατα σταυρούς, δένδρα
• κυπαρίσσου, άστέρια, πουλιά κ.ά.

* Έπιγραφαί'.
1. Επάνω σέ πλάκα παλιού σπιτιού, 

πού σώζεται ένα μέρος μόνο, μεταξύ τού 
τριγώνου πού σχηματίζεται από τά δύο με- 
γάλα πέτρινα τόξα «καμάρες». Οίκία Κ. 

i Κοντοδήιιου
«ΕΤΟΣ 1705 ΙΟΥΛΙΟΥ 17» 

ίΐ 2. Επάνω σέ πλάκα τής οικίας Κόνια-
: ρη μεταξύ τού τριγώνου πού σχηματίζεται 
s. άπό τά δύο τόξα στην μεσαία θύρα.
* «Ξ ΚΑΙ SOTIAPC...

ΟΜΜΘ...ΔΙΑ ΕΞΟΔΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΚΟ- 
·· ΝΑΡΗ ΕΤΕΙ 1786».

3. Εις έντοιχισμένη πλάκα άριστερά 
τής εισόδου είς τήν οικία Σιαψάκη. «Ε- 

I ΤΟΥΣ—ΑΨΚΑ ΕΓΩ Ο ΠΑΝΑΓΗΩΤΗΣ 
| ΤΩΓΡΑΨΑ».
I 4. Είς έντοιχισμένη πλάκα άριστερά
| τής είσόδου είς τήν οίκίαν Κ. ΤΣΑΝΤΗ.
tι

1!)9

«Ο OIKOC ΕΙΝΑΙ ΚΥΡΙΟΥ ΚΩΝ. 
ΤΖΑΝΤΗ 1838 έτος ΙΟδ

ΜΑΝΑΔΕΝΤΡΙ»
5. Είς έντοιχισμένη πλάκα άριστερά 

τής έξωθύρας είς τήν οίκίαν Δ. Μακούση.
«1838 t  ΙΟΥΛΙΟΥ 7 

ΟΙΚΟΣ ΕΣΤΙ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΜΑΚΟΥΣΗ
ΜΑΝΑΔΕΝΔΡΙ»

6. Είς έντοιχισμένη πλάκα στή θέσι 
«Σπιτάκια» τού Βίκου άριστερά τής πύλης 
παλαιών τοίχων.

«1820 Ιουνίου 21
ΚΟΣΤΑΝΤΗΣ ΚΑΠΡΗΣ ΚΟΥΤΛΗΣ 

ΜΑΝΘΟΣ ΙΩΑΝ.»
7. Είς έντοιχισμένη πλάκα τής οίκίας 

Μπασακώστα «1844».
8. Είς έντοιχισμένη πλάκα τής οίκίας 

ΤΣΑΝΤΗ «ETOC ΑΩΝ».
9. Είς έντοιχισμένη πλάκα είς τό περι

τοίχισμα, «σοφάν», τού πλατάνου στό «με
σοχώρι» τού χωριού

«1859 Σεπτεμβρίου 18»
10. Είς έντοιχισμένη πλάκα τής οίκίας

Δ. Σεμιτέλου «18 8 6»
11. —Είς έντοιχισμένη πλάκα άνωθεν 

τής κεντρικής είσόδου τής οίκίας Κατσα- 
δήμα.

«ΕΚΤΙΣΘΗ Ο ΟΙΚΟΣ ΤΟΥ ΔΗΜΗ- 
ΤΡΙΟΥ ΚΑΤΣΑΔΗΜΑ ΔΙΑ ΧΕΙΡΟΣ 
ΓΕΩΡΓΙΟΥ Α. ΓΟΥΣΗ ΑΠΟ ΚΑΤΑΠ... 
ETOC 1861 Ιουν. 20.

12. Είς έντοιχισμένη πλάκα τής οίκίας 
Στεφανίδη.

« |1886».
13. Είς έντοιχισμένη πλάκα είς τόν 

περίβολον τού Δημ. Σχολείου.
«ΔΕΞΑΜΕΝΗΝ ΤΗΝ ΔΕ ΤΗ ΣΧΟ

ΛΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΝΟΥΛΗΣ Ε- 
ΣΑΕΙ ΕΔΩΡΗΣΑΤΟ 1911».

Ή  αντιγραφή τών επιγραφών έγινε πιστά 
οπιος είναι.

ΐ'

I1



ΜΑΝΘΟΥ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΘΕΣΙΝ ΤΟΥ ΑΛΗ ΠΑΣΑ 
ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΛΕΥΚΑΔΟΣ ΚΑΤΑ ΤΟ 1807

Συνεχίζω και πάλιν την δημοσίευσιν άνεκδότων έγγράφων, τά δποία ένα- 
πόκεινται εις τό άρχείον τής ιστορικής και Εθνολογικής Εταιρείας. Εις ταύτα 
διατηρώ την όρθογραφίαν και τά σημεία στίξεως, δπως έχουν.

Εις τό άρχείον σώζονται τρεις έπιστολαΐ τής νΑννας Γιούργα Σετίνη πρός 
τον άδελφόν της, διά τον όποιον δεν ήμπόρεσα νά μάθω, ούτε τό όνοματεπώνυ- 
μόν του, οΰτε τό μέρος, είς,τό οποίον μετέβη, μετά την έκ Λευκάδος άναχώρη· 
σίν του.

Αί έπιστολαΐ αύται, άν καί Ιδιωτικού περιεχομένου, περιέχουν πολυτίμους 
πληροφορίας διά την κατάστασιν πού έπικρατούσε τότε εις την Λευκάδα.

Κατά τό 1807 έξερράγη ό Ρωσσοτουρκικός πόλεμος. Ό  Άλή -  Πασάς, μετά 
την ένδοξον καταστροφήν τού Σουλίου, ήθέλησε με κάθε τρόπον νά έξοντώση 
τούς άρματωλούς και κλέφτας, νά καταλάβη την Πάργαν, πού έξηρτάτο άπό την 
Ίόνιον Πολιτείαν, ώς και αυτήν τήν Λευκάδα.

Τον Άλήν ένεψύχωνε καί καθοδηγοΰσεν άπό μακράν εις τάς διαφόρους έ- 
νεργείας του ό Ναπολέων, διότι τότε ήτο άντιμέτωπος τής Άγγλορωσσικής συμ- 
μαχίας. Ό  Άλής λοιπόν έπεχείρησε νά καταλάβη τήν Λευκάδα, άλλ’ άπεκρούσθη \ 
άπό τούς Ρώσσους, άρματωλούς καί κλέφτας, τούς όποιους είχε παραλάβει τότε ή | 
Τόνιος Πολιτεία διά των έπιτηδείων διαπραγματεύσεων τοΰ Γραμματέως αύιής;; 
Ίωάννου Καποδιστρίου μετά τών Μπότσαρη καί Κατσαντώνη.

Ή πρώτη τώνέπιστολών τής Γιούργα φέρει τον άριθμόν 14564 και χρονο
λογίαν 28 Μαΐου 1807. Είς αυτήν ή "Αννα Γιούργα γράφει πρός τόν άδελφόν της 
πλήν τών άλλων ίδιοηικής φύσεως διά τάς πολεμικάς παρασκευάς τού Άλή κατά . 
τής Λευκάδος, διά τήν θλιβεράν κατάστασιν πού έπικρατούσε τότε είς αυτήν, διά . 
τά κινήματα τού έχθρού είς τά σύνορα, διά τούς κανονιοβολισμούς αυτού κατά 
τών δχυρωμάτων τής νήσου κ.τ.λ.

Ή  έπιστολή αυτή έχει ώς εξής:
Άριθ. 14564
Ήγαπιτέ και ένγκαρδιακέ αδελφέ έξ όλις ψιχις σάς άσπάζομε. άποκρίνομι / 

είς τό άδελφικόν σας γράμμα 22 τρέχοντος, έχάρι τήν καλίν σας ίγίαν, και περί τ 
καλό Κύριον τόν Θεό νά σάς διαφιλάτι τό όμιον και είς τό έρχόμενο. σάς περί * 
ευχαριστό διά τά βελονιά καί κανάτια (1), όμίος κτάζετε ίπόχρει οί τζάτζα (2 !;Ι 
τΙς όπίας τά βελόνια δέν αρμόζουν διά τά κρικιά τ?]ς (3) καί άναμένι τόν Κύριρ 
άντζολου διά νά πάρουν τέλος οί γάμι εστοντας και νά ίνι έτιμος ό γαμπρός, εί . 
όσον διά τές μόστρες (4) τόν καμπελότον (5), δέν ίνε τις εύχαριστίσεός μου, re 
σαύτος καί τό κόστο (6) τους και έστο είς ίδιοιν σας, έχαροπιοίσα ίπέρμετρα (.$ 
κούοντας άπό τό αδελφικόν σας, τήν περιλαβίν γραμμάτου, άπό τόν άγαπιτόνΜι ' 
ρίν, καί ό Κύριος παντοκράτορ νά τού δίδι άκραν ίγίαν, εύτιχίαν, και μακροιμι 
ρευσιν. ό άνιψός σπιριδον γοδέρι (7) άκραν ίγίαν. μίν σάς μνίσκι αμφιβολίαν πε ν
αυτού καί μίνατε βέβεαι όπού τόν άγαπό, και έξερό ός τήν αυθεντία σας. Οί κ ·ί
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θιμερινί σιναναστροφί του ίνε ό φίλος μπενβενάτες, καί πάντοτις μετ’ αύτοΰ ά- 
περνά τές όλες τές ίμέρες' σάς τάσο όπου τόρα ινι διαφοριτικότεροι άπό πρότον,

•ΐ και οί κοντότα"του (8) έλαβε μίαν μεγάλιν μεταλαγίν, πράγμα όπου έφρένι τήν
|γ καρδίαν μου. άναπαθίτε λιπόν, και οΐ έπιμέλια ινε έδικί μου. οϊ κατάστασις τΐς
«,: πατρίδος ινε θλιβερά, ό εύτιχισμένι στιγμΐ όπου έστάθι δια έλόγου σας, νά μακρί-
■ νετε, καί νά άπεράσετε εις τά αύτόθεν διά άναπαυσίν σας, και μάλιστα διά τήν
!,; άδελφΐ άντζολα. τά κινίματα τοϋ έχθρού εϊς τά σίνορα, ίνε άνεγδιοίγήτα, δεν Ινε

φάχι όπου νά μίν Ικοδόμισε καστέλι (0), και μπαταρίες (10), τέσσερα κσννόνια, 
καί μία μπόμπα (11) χτιπούν τόν άλέξανδρο (12) άκαταπαύστος τήν καθίκαστον 
ήμέραν, μέ στοχασμόν, νά τόν αφανίσουν καί χαλάσουν κατακράτος. Τό μπομπορ- 

)ν δομέντο(13) ίνε τό χιρότηρο. ot περισότερες μπόμπες έμπένουν εις τό περί τρί*
ί  γύρο τοϋ άλεξάνδρου, καί διάφορες έπάνο εις τήν καζάρμαν (14), προξενόντας
f κίνδινον εϊς τούς στρατιότας, καί έος τόρα έθανατόθι ένας κατσιατόρος (15), καί
; τρίς καννονιέρι (16) ρεπουμπλικάνι (1?) λαβομενι. τέτιον Ινε τό κακό όπου γίνετε

εϊς άλέξανδρο άπό τά πιρόβολα τού εχθρού, όπου εϊς τήν στιγμιν, όπου ρίχτετε 
οί μπόμπα (18), έρχετε σύντροφευμένι άπό τά καννόνια του, εϊς τρόπον τινά, ό- 

'X πού δεν έξέβρουν οί άνθροπι άπό πία μέρι νά προφιλαχτοϋν, καί άπό όλες τές
μπάντες ( lb)  ίνε χαλασμένος ό άλέξανδρος. διά νά καταλάβιτε εϊς πίαν άκμίν έ- 

** βρίσκετε, τήν μονετζιάν (20) έτράβιξαν εϊς άγιον Παντελείμονα, όμίος, τούς στρα-
V; τιότας, διά νά λίψουν άπό μεγαλίτερον κίνδινο. αυτά προξένοντι διά σινεργίας

τοϋ καννονιέρου φραντζέζου (21), όπού ό εχθρός, έχι 40 τόν αριθμόν εις τά σι- 
μοτινά (22) μέρι του σινόρου, τούς όπίους έπιστατέβι (23) ένας κολονέλος (24) 
φραντζέζος, όνόματι Χαντζί Νικόλαος Πτολεμέος γρεκός. Οί δίναμις τόν άρμά- 
τον του, εϊς τά σίνορα, δεν ίπερβένι τές δίο χιλιάδες, έξο άπό ένα σόμα άρκετό 
μαστόρον. έχομε έδίσες άπό τά κινιματά τους, άπό άνθρόπους όπού φέβγουν καί 
έμπένουν έδό, μάλιστα τήν έχθές ιλθε καί ένας τοϋρκος, διά νά λιψί άπό κίνδινο 
μέ τό νά έσκότοσε έναν σινσδελφόν του, καί αυτός έπαράστισε τήν κάθε άλίθίαν, 
καί έβεβέοσε όπού οί Τούρκι βεβαριμένι, άναχωροϋν άπό όλίγιν τήν φοράν. Οί 
φραντζίζί τάζουν τού έχθρού, όπού έπιτίχοντας τό χάλασμα τού καστελίου άλε
ξάνδρου, νά κατορθόσουν τό δισμπάρκο (25), καί έπί τό αυτό έκοψαν άρκετήν fS
ξιλίν κάθε κατιγορίας, Ικοδομόντας καί τέσερα καΐκια ό γνοστός άντζουλάκις βαρ- 
θολομέος, μέ τούς ίδικούστου, ό μοναχός όπου καθοδηγή γή καί βάνι εϊς φός τοϋ 
άρβανίτου κάθε ίπόθεσιν. αυτά άδελφέ Ιγαπιμένε, δοκιμάζομε, διά τήν άπιστίαν 
τοϋ άναθεματισμένου γαΐου (26) όπού ικοδόμισε τόν άλέξανδρο μέ τέλος, ός ίξέ- 
βριτε, καί οί όφικιαλιτά (2 <) ολλη φονάζι τό άδικο έναντίον του. Είς τούς ένγκα- 
τίκους τόρα φένοντε πεγνιδία, δσα ό έχθρός κράτι, καί μάλιστα όταν τό καννο- 
νομέντο (28) καί μπομπαρδομέντο άρχινι πιγένουν έξο εϊς περιδιαβασιν σερβί- 
ροντά στους (29) διά σιργιάνι (30). μάς ιλθον άπό Κοριφούς (31) τές προάλες 300 
αύτοκρατορικί στρατιότες μοσκετιέρι (32), καί διάφορι καννονιέρι (33), έος τό *
βράδι άναμένομε καί έτερους, δμίους 200 μπουμπλικάνους, καί ένα νούμερο βο- 
λοντάριους (34) Κορφιάτες (35). Χθές άρεβάρισε (36) ό Κ. Κόμης Καβοδίστριας 
άπό Κορίφούς. αύτός Ινε πληρεξούσιος είς τά πάντα, καί ό έτιος όπού έρχετε οί 

i j άλι δίναμίς. σεγγεταριοστου (37) Ινε ό Κ. πεδεμόντίς (38). τόρα έλπίζομε νά βαλ-
θί μία τάξις. τόν πριτανί (39) μετράτε ός τό ούδέν. Ή νε άπόφαση νά γένι κίνι- 

|* μα είς τά χόματα τόν σινόρων, καί όμίος διά Πρέβεζα, καί όγλίγορα θέλι ίκούσετε
; τό άποβισόμενο. οί τζάμίδες (40) στέκουν σταθερί, καί μετ’ όλίγον βάνουν του- ι|;
| φέκι άπό τά μέρι τίς Πάργας στρατοπεδέβοντας έναντίον τοϋ έχθρού, καί άναμέ* Ι|;
' νουν έκί τόν γγενεράλ παπανδόπουλο (41), όστίς άπερνά διά νά τούς κάμι τές |!
j πάγες (42), καί νά λάβι τά ρεσίμια (43), καί άπό διάφορα μέρι γίνετε τό άτά- |  ί
. ν.ο (44). θέλι κραχτί βοίθια καί άπό τά άλα Νίσία, άπό Κ. Καποδίστρια μέ πάγα "Ή
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ένα γρόσι την {μέραν. 6 Θεός νά σινεργίσι, κα'ι βοιθίσι είς τδ συμφέρον, δίναμις 
τής θαλασις έχομε αρκετήν, έδδ γίνοντε έτιμασίες μεγαλότατες, καί ot Νίσος έ* 
βάλθι είς κατάστασιν πολέμου, τδ κάστρο έδιναμόθι Ιπέρ τδ μέτρον μπαταρίες τδ 
μέρος τ\ς γκούλιας (45), άλες εις σταματέλον (49), καί έτερες εις Ντηγάνον (47).
Οί κλέπτε έχουν τδ έλεύθερο είς την στεριά, και δεν Ινε {μέρα όπου νά μην μπά
ζουν ζοντανά κάθε τάξεος.

ετούτα Ινε όσον ίμπορδ νά σάς γράψο κατά τδ παρόν. Τού Κ. άλεξανδρί, 
τδ σενάτο (48) έκουγγεδαρίσε (49) άπδ τδ σερβίτζιο (50), έπάνο είς ραπόρτο (51) 
τού γγενεράλι. Μοναχόστου έπίγε γιρέβοντας, δ και καταλαβιτε έκλέχτι εις τόπον 
του δ Κ. Ίωάννις Μεταξάς, και σπίρος πίγενι εύχαριστιμένος άπδ τδν ίδιον. Μίν 
παραπονίστε, είς τδν ‘Αντζολέτο, δπού δέν άποκρίθι, δς ίτον τού χρέουστου, δια- 
τΐ ot περίστασίς τΙς φαμιλιάστου τον έχουν δπρέσον (52). Αύτδς σάς προσκινά, 
καί έπιθιμί νά ινε σινχοριμένος, ακριβοχερετόντα σας δς μιτέρα του κα'ι άδελφί 
του. δ ένδεσιμότατος πάτερ διονίσιος σάς εύχετε. δ πάτερ Θεόκλιτος άπέρασε είς 
Κοριφούς, σιντροφέβοντας την άνιψιά του κυρά Μαριάνα. Οί διστίχισμενι μπέλα 
ίνε είς άκμίν θονάτου. σάς λέγο διά ίδισίν σας, δπού οί έξαδελφί σας Κυρά να- 
γουλίνα διά τις μεγάλες σινχίσες όπου Ιποφέρη άπδ την Νίμφι τις, έτραβίχθι διά 
την όρα είς τού αδελφού τις. Ήνε πράγματα άναρίθμιτα καί οί -προκοπή σας άς 
καταλάβι. 01 Θοδούλα σάς προσκινά. γράφετέ μου σιχνάκις, και προστάξιτε έλευ- 
θέρος. περικαλδ νά μού άκριβοχερητάτε τδν χρισιμότατον νηστράνι μέ δλιν του 
την φαμελίαν, κα'ι μέ άδελφικ'ιν άγάπιν σας άσπάζομε.

άγια μαύρα (53) 28 μαΐου 1807 πλ.
ήγαπιτί σας άλιθινί άδελφί 

Αννα γιούργα Σετίνι
Οί κομισιδν (54) έβαλε και έκατίκισε είς τδ σπίτι σας τδν μαγγιορ (55) πε- * 

ριβό, πράγμα δπού πότες δέν ίπρεπε, καί ήτον σχεδόν άνιπόφερτο τδ κακό του 
άπδ τήν μεγαλιν βρόμα, τόρα άπερνά νά κατικίσι δ Κ. Καβοδίστριας, καί τδ έχά- 
ρι, καί έπαρακίνισα τδν άνιψδ σπίρο, νά τδ φορνίρι (56), δς πρότον. δ Κ. Πετρι- . 
τζόπουλος (57) έβουλίστι νά τδν πάρι είς τού σπίτι του μά δέν έγινε τδ κέφι του. .·;

1. κ α ν ά τ ια. τδ κανάτι=μικρδν πήλινον δοχεΐον υδατος, σταμνί.
2. τ ζ ά τ ζ α. πιθανόν όνομα, ιδιωματική λέξις.
3. κ ρ ι κ ι ά. τδ κρικό; ίδιωμ. λέξις.
4. μό σ τρ α, ή. τδ έκλεκτότερον μέρος τού έμπορεύματος καί ή άποστελλο· ο 

μένη ώς δείγμα μικρά ποσότης αυτού.
5. κ α μ π ε λ ό τ ο . . . . ;
6. κό στ ο ς ,  τδ=τιμή άγοράς, άξια.
7. γ ο δ έ ρ ε ς  άκραν ύγείαν=άπολαύει άκρας ύγείας, υγιαίνει.
8. κ ο ν τ ό τ α  ;
9. κ α σ τ έ λ ι  καί καστέλλι, τό:=μικρδ φρούριον, μικρό κάστρο.

10. μ π α τ α ρ ί α ,  ή—σειρά άλλεπαλλήλων πυροβολισμών, δμοβροντία ^συ·■ .> 
στοιχία πυροβόλων.

11. μ π ό μ π α ,  ή=βόμβα, βολίς κανονιού.
12. ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς .  Οί Ρώσσοι, όταν κατείχον τήν Λευκάδα, είχον όχυ- 

ρώσει σοβαρώτατα τδ νότιον αυτής μέρος, είχον έπισκευάσει τδ φρούριον τού ά- ’ 
γιου Γεωργίου καί είχον άνεγείρει δύο έτερα, τδ τού Κωνσταντίνου καί τδ τού? 
Αλεξάνδρου. Είς τδ τελευταϊον τούτο οφείλεται ή όνομασία τού κόλπου άπδ με·.* 
ρικούς, ώς Αλεξάνδρου, άλλά καί αυτής άκόμη τής διώρυγος τής Λευκάδος.

13. μ π ο μ π α ρ δ ο μ έ ν τ ο ή  μπομπάρδα=είδος άρχεγόνου πυροβόλου.
14. κ α ζ ά ρ μ α ,  ή=στρατών.



λ ·

<HHEJPOTlKH ΕΣΤΙΑ» 203

I
i

15. κ α τ σ ι α τ ό ρ ο ς  ; cacciatore=otQatiwTiiS.
16. κ a v v o v t έ ρ η ς, ό=ό πυροβολητής.
17. ρ ε π ο υ μ π λ ι κ ά ν ο ι .  τής πολιτείας στρατιώται.
18. μπό μ πα, ή=βολίς, κανονιού.
19. μ π ά ν τ α ,  ή=τό πλευρόν, τό άκρον, απόμερο, τό πλάι.
20. μ ο ν ε τ ζ ι ά, ή ;
21. φρα ν τ ζ έ ζ ο ς ,  δ-=Γάλλος.
22. σ ι μ ο τ ι ν ά  μέρη,  σιμοτινός—ή—όν=τά κοντινά μέρη, τά πλησίον.
23. έ π ι σ τ α τ ε ύ ω.  έπιστατώ=έπιβλέπω, έποπτεύω.
24. κ ο λ ο ν έ ν τ ο ς=οο1οηιΐ6ΐ1ο=συνταγματάρχης.
25. 5 ι σ μ πάρ κ ο. ;
26. γ ά ϊ ο ς=ό κατασκευαστής τού Αλεξάνδρου.
27. δ φ ικ ι α λ ι τ ά, ή (όφφικιάλιος)=οί άρχοντες.
28. κ α ν ν ο ν ι ο μ έ ν τ ο, τό=πυροβόλον, τηλεβόλον, ή κανονιά.
29. μ π ο μ π α ρ δ ο μ έ ν τ ο ,  τό=τό βομβαρδίζειν* μπομπαρδάρω άντί βομ

βαρδίζω.
30. σ ε ρ β ί ρ ω=παραύέτω, υπηρετώ, μεταδίδω.
31. σ ι ρ γ ι ά ν ι, τό=έκδρομή, περίπατος.
32. μ ο σ κ ε τ ι έ ρ η ς ,  δ=μουσκετιέρης=·στρατιώτης ώπλισμένος μέ μουσκέτο 

(είδος δπλου άρχεγόνου τύπου)
33. κ α ν ο ν ι έ ρ η ς, δ=πυροβολητής.
34. β ο λ ο ν τ ά ρ ι ο ς, ό=έύελοντής.
35.. Κ ο ρ φ ι ά τ η ς, ό—κάτοικος τής Κέρκυρας.
36. ά ρ ρ ι β ά ρ ω=φύάνω, άφικνούμαι, καταπλέω.
37. σ ε γ γ ε τ ά ρ ι ο ς, δ=;
38. Π ε δ ε μ ό ν τ η ς, δ=;
39. π ρ ύ τ α ν ί ς ,  ό=ό άρχων τής πόλεως, 5 διοικητής τής νήσου.
40. ο ί Τ σ ά μ ι δ ε ς = ϊ σ ω ς  οί κάτοικοι τής Τσαμουριάς.
41. γ γ ε ν ε ρ ά λ  Παπαδόπουλος=ό στρατηγός Παπαδόπουλος.
42. πά γ α, ή=πληρωμή, άμοιβή.
43. ρ ε σ ί μ ι α, τό ρεσίμι ;
44. ά τ ά κ ο, τό αίΙπ<:ο=προσβολή, έφοδος, έπίϋεσις.
45. γ κ ο ύ λ ι α, ή=κούλια, κουλά: σκοπιά, πύργος, μικρόν φρούριον.
46. σ τ α μ α τ έ λ ο ς *  ονομασία τοποθεσίας.
47. Ν τ η γ ά ν ο=όνομασία τοποθεσίας.
48. σ ε ν ά τ ο ,  τό=τό συμβούλων.
49. έ κ ό υ γ γ ε δ ά ρ ι σ ε ,  οοιΐ£<χ1αΓθ=άποπέμπω, άπολύω.
50. σ ε ρ β ί τ ζ ι ο=ύπηρεσία.
51. ρ α π ό ρ τ ο ,  τό=άναφορά, έκύεσις.
52. ο π ρ έ σ ο ν=είς στενοχολριαν.
53. ά γ ί α Μ α ύ ρ α, ή—Έτσι όνομάζεται ή /λεύκάς άπό τήνάγίαν Μαύραν, 

έπ’ όνόματι τής όποίας είχε τιμηύή άπό τούς Φράγκους ναός πού άνηγέρθη κατά 
τόν 13ον αΙώνα.

54. κ ο μ ί σ ι ο ν, ή=ή έπιτροπή.
55. Μ α γ γ ι ό ρ Π ε ρ ρ α ι β ό  ς —6 ταγματάρχης Περραιβός.
Ό  ίδιος άναφέρει είς την ιστορίαν τού Σουλίου καί Πάργας σελ. 210 τά έ-

ξ̂ής: ...«Κατά δέ τό 1806 μήνα Δεκέμβριον, έκήρυξεν ή Ρωσσία τόν πόλεμον κατά 
■ τού Σουλτάνου, δΟεν δι’ αύτοκρατορικού διατάγματος ηύξήθη ό άριύμός των ελ
ληνικών οπλών υπέρ τάς τρεις χιλιάδας...

Ταύτοχρόνως ό Ναύαρχος Σινέβην έχειροτύνησε ταγματάρχην (Μαγιόρον)
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Β Α Σ ΙΛ Ε ΙΟ Υ  ΚΥΡ. Σ Κ Α Φ ΙΔ Α

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Μ Ε Τ Σ Ο Β Ο Υ *

ΠΑΝΗΓΥΡΙΑ—ΧΟΡΟΙ

Όπως δλα τά ορεινά βλαχοχώρια, καί τό Μέτσοβον εχει θεσπίσει άπό ά- 
μνημόνευτα χρόνια ώρισμένα πανηγύρια, τά όποια τελούνται τό καλοκαίρι, γιατί 
τότε συγκεντρώνονται και οί περισσότεροι κάτοικοι εκεί. Οί κτηνοτρόφοι, πού 
λείπουν εξη μήνες στά χειμαδιά, τό καλοκαίρι βρίσκουν την ευκαιρία νά δοκιμά
σουν λίγη ψυχαγωγία στά πανηγύρια, όπου οί άνύπαντροι τρέχουν νά χορέψουν 
καί νά νυφοδιαλεξουν.

Επίσης και εκείνοι, πού ταξειδεύουν στά ξένα, τό καλοκαίρι συνήθως γύ
ριζαν στην πατρίδα γιά νά ίδοΰν τούς οικείους των καί νά νυφοδιαλεξουν οί ά- 
νύπαντροι. Τά πανηγύρια αυτά ήρχιξαν άπό την Κυριακήν τής Πεντηκοστής, ό- 
πότε έιυρταζεν ό ναός τής 'Αγίας Τριάδος, πού βρίσκεται στο ύψηλότερο μέρος 
τοΰ Μετσόβου καί εις τον περίβολον τού όποιου έστήνετο δημόσιος χορός δύο συ
νεχείς ήμερες. ’Ακολουθούσε τό πανηγύρι των 'Αγίων Αποστόλων, οπότε έώρτα- 
ζεν ό ναός των 'Αγίων "Αποστόλων, πού βρίσκεται καί αυτός στην άκρη τού Με
τσόβου. Στο πάρα πάνω άπό την εκκλησία ίσιωμα, γνωστό μέ τό όνομα πάντε ά- 
τσιά μάρε—μεγάλο ίσιωμα—έστήνετο επί δύο μέρες—τό απόγευμα πάντοτε—δη
μόσιος χορός μέ εγχώρια μουσικά όργανα, πού έπαιξαν Μετσοβίται όργανοπαϊ- 
κται, άνήκοντες είς την τάξιν τών Σερβογύφτων. ΤΗσαν δέ τά μουσικά αύτά όρ
γανα φλογέρες άπό μπρούτξο ή σιδερένιες, κλαρίνα άργότερα, βιολιά, ντέφι καί 
μεγάλο νταούλι, πού τό χτυπούσαν μέ βέργες καί στά δυό πλευρά. Επακολου
θούσε τό πανηγύρι τής 'Αγίας Παρασκευής, οπότε έιυρταζεν ό μητροπολιτικός 
ναός καί τών Ταξιαρχών, ήτοι στάς 26 καί 27 "Ιουλίου. Τελευταίο καλοκαιρινό 
πανηγύρι μέσα στο Μέτσοβο ήτο τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου τήν 15ην Αύγού- 
στου, οπότε έιυρταζε τό μοναστήρι τής Παναγίας, πού βρίσκεται στό κατώτερο 
μέρος τού Μετσόβου, στήν δεξιά όχθη τού Μετσοβίτικου ποταμού. Οί χοροί έγί- 
νοντο στά ισιώματα τής 'Αγίας Τριάδος καί τών 'Αγίων Αποστόλων έπί Τουρ
κοκρατίας καί μετά τήν άπελευθέρωσιν τού Μετσόβου είς τήν κεντρικήν πλατεί
αν μέ τά δύο μεγάλα πλατάνια—τό Κουλτούκι—καί τελευταία στήν γραφική το
ποθεσία Γκούρα, όπου εύρίσκετο τό "Αβεριύφειον Νεκροταφεϊον, πού κατεδαφί-
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* VΣυνέχεια  έκ τον  προηγουμένου, σελ. 112.

τόν συγγραφέα έπί κεφαλής τεσσάρων εκατονταρχιών, τάς όποίας έσχημάτισεν ό 
ίδιος έκ νεοσυλλέκτων μαχητών καί ούτω κατ’ άνωτέραν διαταγήν διεβιβάσθη 
μέσως είς τήν φρουράν τής Λευκ.άδος, τήν όποιαν ό Ά λή Πασάς έπαπείλει νά 
κυριεύση έξ έφόδου άλλά δεν έτόλμησε νά πλησιάση, καίτοι ό στρατάρχης του Ί- 
σούφ "Αράπης είχεν ύφ* οδηγίαν του υπέρ τάς επτά χιλιάδας έμπειροπόλεμον Μα- 
κεδονοαλβανικόν στρατόν καί υπέρ τούς 500 ιππείς, οί 'Έλληνες εχοντες άνέκα-
θεν άκριβείς τοπικάς γνιόσεις τής "Ακαρνανίας, Αιτωλίας, Λοκρίδος......

(Συνεχίζεται)
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σθηκε καί ισοπεδώθηκε γιά νά γίνη γυμναστήριον. Εις τούς δημοσίους αυτούς 
χορούς έχόρευαν ολαι αί κοινωνικοί τάξεις τού Μετσόβου, ήτοι ή τάξις των αρ
χόντων—εύπόρων—,τών έπαγγελματιών, ήτοι ή δεύτερα τάξις, και ή των γεωργο- 
κτηνοτρόφων καί των εργατικών. Για την διάκρισιν των τριών αυτών κοινωνι
κών τάξεων άνέφερα είς τά προηγούμενα. Στονς δημοσίους αυτούς χορούς προ
ηγούντο οί άνδρες καί ακολουθούσαν αί γυναίκες. Οι άνδρες έλάμβαναν θέσιν 
ανάλογα μέ την κοινωνικήν τάξιν καί αί γυναίκες επίσης. Έχόρευαν καί χορεύ
ουν τούς Μετσοβίτικους χορούς, άργοϋ ρυθμού, και τόν συρτόν, τδν Καλαματια
νόν. Στήν άρχή τού χορού δύο νέοι έχόρευαν καί χορεύουν τδν συγκαθιστόν χο
ρόν, τδν τόσον αγαπητόν εις τούς Μετσοβίτας. Ό  νΑγγλος συνταγματάρχης Αήκ, 
πριν άπδ 130 χρόνια παρακολουΌήσας τδν Μετσοβίτικον χορόν νά χορεύουν Με- 
τσοβίτισσες γυναίκες, έξεφράσθη μέ μεγάλον ένθουσιασμό τονίσας δτι καί αί 
καλύτερες μπαλλαρίνες τής Βιέννης θά έζήλευαν τές χορεύτριες τού Μετσόβου. 
Παράλληλα μέ τδν χορόν μέ βιολιά—μουσικά όργανα—τά άνύπανδρα κορίτσια έ
πιαναν σέ μικρά απόσταση άλλον χορόν, τδν κλειστόν, διότι όλες συμπλέκουν τά 
χέρια των, χωρίς νά ύπάρχη κορυφαίος, καί έτσι κάνουν ενα κύκλον κλειστόν. 
Τδν χορόν αύτόν τόν χορεύουν μέ τραγούδια κλέφτικα, τραγούδια τής άγάπης, 
τραγούδια τής ξενητειάς. Πολλά από τά τραγούδια αυτά είναι βλάχικα, τών ό
ποιων παραθέτω μετάφ-ρασίν μου εις την ελληνικήν:

«Νί ραβντάρα οΰνα μουσσάτα νάπαρτ€»

Μού παίνεψαν μιά ώμορφη μιά λυγερή βλαχούλα, 
πέρ’ άπ’ τή Μαύρη Θάλασσα, πολύ μακρυά στά ξένα.
Πώς θά μπορούσα νά τήν ’δώ, νά τής γλυκομιλήσω.
Πώς τήν έθέλω ταίρι μου, γυναίκά μου νά γίνη;
Σέ άτι πενταίτικο άνέβα παλληκάρι,
καί τρέξε νά Ιδής τήν λυγερή, πού τήν παινεύουν τόσο.
Τρέχει ό νειός μέ τ  άλογο τήν νύχτα μέρα κάνει, 
καί κάποια μέρα τού Μαϊού στ ή λυγερή του φθάνει.
Βρίσκει τήν κόρη μοναχή καί τήν καλημεράει:
Καλή σου μέρα λυγερή, καλώς τδ παλληκάρι.
Κόρη, πού είναι ή μάννα σου καί ό καλός σου κύρης;
Σέ γάμο πάησαν καί οί δυό, θά λείψουν τρεις ημέρες.
Έρχεσαι κόρη μου μαζύ, γυναίκα νά σέ πάρω 
καί στά δικά μου χώματα νά ζήσουμε ζευγάρι;
Έρχομαι λεβέντη μου μέ όλη τήν καρδιά μου 
καί στά δικά σου χιυματα νά ζήσουμε ζευγάρι.
Σκύβει ό νειός φιλεί τήν νειά κ* εκείνη τόν λεβέντη 
καί όρκο δώσαν φοβερό σφιχτά άγκαλιασμένοι. 
νά ζήσουνε σάν τά πουλιά σ’ αυτόν έδώ τδν κόσμο 
άγαπημέν’ άχιυριστοι κι’ ό ένας για τόν άλλο, 
καί όταν θέ νάρθη ή ώρα τους νά παν στο κάτω κόσμο, 
στόν ίδιο τάφο καί τούς δυό θέλουνε νά τούς θάψουν, 
καί πάν’ άπό τό μνήμά τους δυό δέντρα νά φυτριυσουν, 
μηλίτσα κόκκινη αυτή κ’ εκείνος κυπαρίσσι, 
κι’ όταν θά είναι σούρουπο καί θά φυσάη τ’ άγέρι,
νά σιγογέρνη ή μηλιά πάνω στο κυπαρίσσι...

*
Ί1' *ί*

Πάψε πιά μέ τήν φλογέρα, βίρλι βίρλι νύχτα μέρα,
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δεν σε θέλω βρε τσομπάνη, τέτοιος άντρας δεν μου κάνει.

Μια φορά μόνο τδν μήνα, σαν σε παρασφίξ9 ή πείνα, 
έρχεσαι μέσα στη χώρα, για  νά κάτσης λίγην ώρα.

Μέ την γκλίτσα στο πλευρό σου, στέκεις πάντα μοναχός σου; 
τά φορέματα ξεσχίσεις, βούτυρα τυριά μυρίζεις.

Γ ίδια πρόβατα χαϊδεύεις, τδ μανάρι σου λατρεύεις, 
γιά  παιδιά καί για γυναίκα, δέν σέ νοιάζει πέντε δέκα.

Τ ά βουνά ά π  το χωριό σου έχεις πάντα κατοικιό σου, 
τή βουτσέλλα μαξιλάρι, καί την κάπα σκεπαστάρι.

Τ ί λαλάς μέ την φλογέρα, βίρλι βίρλι νύχτα μέρα, 
βρώμικο έγώ τσομπάνο, άντρα μου ποτέ δέν κάνω. "

Δέν σέ θέλω χώνεψέ το, σου τδ λέγω νέτο σκέτο, 
άντρα θέλ9 άπδ τή χώρα νάν9 σιμά μου δλ9 τήν ώρα...

νΑντρα θέλω γιά νά ζήσω, νά χαρώ και νά γλεντήσω.
Φύγε φ ύγ9 άπδ τ 9 εμένα δέν παντρεύομαι μέ σένα.

Τ ώ  στά πρόβατ9 άπδ πίσω θέλω πάντοτες νάζήσω, 
καί στδν καθαρόν άέρα, νά λαλάω τήν φλοέρα, 
μέ τδν ήχο βίρλι βίρλι, ξαπλωμένος στο τριφύλλι.

Τραγουδούν και έλληνικά τραγούδια δπως τά παρακάτω:

Βολιούμαι μιά, βιολιούμαι δυο, βολιούμαι τρεις καί πέντε, 
βολιούμαι νά ξενητευθώ στά ξένα γιά νά πάγω.
Κ ι9 δσα βουνά ΰέλ9 νά διαβώ δλα τά παραγγέλλω: 
βουνά μ9 νά μήν χιονίσητε, κάμποι μή παχνιασθήτε, 
βρυσούλες μέ τά κρυά νερά νά μήν κρουσταλλιασθήτε 
δσο νά πάγω και Vs άρθώ και πίσω νά γυρίσω.
Καί κάνω χρόνους δώδεκα  καί μήνες δέκα πέντε...
Μά ή ξενητειά μέ πλάνεψε κι’ άπόμεινα στά ξένα.

** * -
Ό  "δυόσμος κΓ ό βασιλικός καί τδ μακεδονίσι 

παν τά ματάκια βρύση.
Αυτά μ ’ άποκοιμίσανε καί μούφυγε ή άγάπη 

κοντούλα και γιομάτη.
Παίρνω τά δρη σκούζοντας καί τά βουνά ρωτώντας 

Θεόν παρακαλώντας
Μήν είδες τήν άγάπη μου τήν άγαπητικιά μου 

τδν πόνο τής καρδιάς μου.
"Εψές προψές τήν ειδαμαν στδν άργαλειδ νά ύφαίνη 

καί μένα δέν μέ κρένει.
Υ φ αίνει τά μεταξωτά, υφαίνει τά λαχούρια, 

γιά σ  άγάπη μου καινούργια.

‘2£ι\
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Πούησαν περιστερούλά μου τόσον καιρό χαμένη; 
ήμουν στους κάμπους κι' έβοσκα στά πλάγια γκιζερούσα 
και τώρα τό φθινόπωρο σιμά τ ’ άγιου Δημήτρη, 
πήγα νά μάσω κάστανα μαζύ με τήν Βασίλω, 
κι* 'ot κλέφτες μάς άγνάντευαν από ψηλή ραχούλα.
Κορίτσια Καστανιώτικα έλάτε πάρα πάνω, 
κάτι νά σάς ρωτήσουμε, κάτι νά σάς είπούμε, 
αν είναι Τούρκοι στό χωριό, αν είναι κι' ’Αρβανίτες, 
ν’ έμεΐς καλά δεν ξέρουμε άν είναι κι.’ άν δεν είναι. 
Σαράντα κλέφτες ήτανε τριγύρω ξαπλωμένοι 
κι’ ένα μικρό κλεφτόπουλο ντυμένο στό χρυσάφι, 
άπίδια μάς έφίλεψε καί κρυό νερό άπ’ τή βρύση.
Πάτε κορίτσια στό χωριό κι’ ανθρώπου μή τό πήτε.

* *
Βεργινάτα πού κοιμάσαι σέ καινούργιο περιβόλι
κάμε τά σταφύλια μαύρα τό κρασί γλυκό σάν μέλι
γιά νά πιουν τά παλληκάρια, νά σκανιάζουν τά κορίτσια. .
Ά χ  χρυσή μου Βεργινάτα πάρε με στό περιβόλι
νά τρυγούμε τά σταφύλια καί νά πιούμε τό κρασάκι,
Κι' άν μέ θέλεις γιά δικό σου, κλείσε με στό περιβόλι.

** *
Μιά πούλια ’ναι στόν ούρανό, μιά λυγερή στόν κόσμο, 
έχ’ άσημένιο άργαλειό καί φιλντισένιο χτένι, 
καί τή σαΐτα πούπαιζε κι* αυτή μαλαματένια.
'Υφαίνει τά μεταξωτά, υφαίνει τά λαχούρια,
άπό τον βρόντο τ ’ άργαλιού κι’ άπ’ τόν ήχό τής κόρης
δ ήλιος άντραλλίσθηκε, κι* άργεί νά βασιλέψη,
τόν καταργιέτ’ ή έργατιά καί ξένος δουλευτάρης,
τόν καταργιέτ’ κ’ ένας παπάς μέσ’ άπ’ τό "Αγιο δήμα (1).

Ή  μεγαλύτερη δμως διασκέδασις καί οί περισσότεροι χοροί γίνονται τήν 
ήμερα τού Προφήτη Ή λία στάς 20 τού ’Ιουλίου στήν γραφική τοποθεσία «Κρύα 
Βρύση» πού βρίσκεται άριστερά στές όνομαστές Πολιτσιές μέσα στό δάσος. ’Εκεί 
δεξιά άπό τόν αυτοκινητόδρομον εύρίσκεται τό έξωκκλήσι τού Προφήτη Ή λία , 
γνωστό άπό τήν σκληρή καί ιστορική μάχη πού έγινε μετά τήν άπελευθέρωσιν 
τού Μετσόβου άπό τόν Τουρκικό ζυγό τήν ΙΟην Νοεμβρίου 1912, καί κατά τήν 
δποίαν έπεσαν ήρωϊκώς δ Στέλιος Κλειδής άρχηγός τού Κρητικού Σώματος καί 
τέσσαρα άλλα παλληκάρια Κρητικόπουλα.

Μετά τήν θείάν λειτουργίαν, εις τό ωραίο αύτό έξωκκλήσι πού γεμίζει ά- 
σφυκτικά άπό τούς Μετσοβίτες, δλοι τρέπονται πρός τήν τοποθεσίαν «ΚρύαΒρύ^ 
ση»- — άπό τήν Βρύση πού κτίσθηκεν έκεί— καί όμάδες οικογενειών καταλαμβά^ 
νουν θέσεις κάτω άπό τά φυλλώματα τής όξυάς, πού άφθονεϊ στό μέρος αυτό. 
Ά πό τήν προηγούμενη ήμέρα έχουν έγκατασταθή κάτω άπό τσαρδάκια διάφοροι 
μικροπωληταί καί· άλλοι πού προσφέρουν πρός πώλησιν ψητό τής σούβλας, κρασί 
ούζο, γλυκίσματα διάφορα καί είδη χρυσοχοΐας καί φρούτα τής έποχής άφθονα. 
Οί γύφτοι δργανοπαίκτες τού Μετσόβου ένισχυμένοι καί άπό άλλους άπό τό Μα- 
λακάσι καί τό Βοτονόσι, μοιράζονται σέ μικρές όμάδες γιά νά έπαρκέσουν στές 
άπαιτήσεις των πανηγυριστών. Αί περισσότεραι οίκογένειαι ψήνουν άρνιά στήν

/

1. Αγιο δήμα—'Άγιο Βήμα.
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σούβλα, ένώ παραλλήλως έχουν έφοδιασθή μέ τυρόπηττες, μέ τυρ.ά, μέ γιαούρ
τια, γλυκίσματα, φρούτα καί μέ καφέ άκόμη! Μετά τό φαγοπότι σέ κάθε παρέα 
2— 3 οίκογενειών άρχίζει ό χορός μέ τόν άπαραίτητο συγκαθιστό στην άρχή καί 
τό γλέντι έξακολουθεί ζωηρό μέχρι των άπογευματινών ώρών, όπότε ύπό τούς 
ήχους τών βιολιών και μέ τραγούδια έπιστρέφουν είς τό Μέτσοβον, δπου τούς 
περιμένουν άλλοι κάτοικοι στην θέσιν «Τζιάνα λά κούκκου»—Ράχη τού κούκκου 
— καί άλλοι στην θέση »Ά γιά  Τριάδα» δπου στήνεται πάνδημος χορός, πού δι- 
αρκεΐ μέχρι τών πρώτων νυκτερινών ώρών, δπότε έπιστρέφουν στά σπίτια των 
ot πανηγυρισταί. ’Από όλους τούς κατοίκους τών χωριών τής Πίνδου οί κάτοικοι 
τού Μετσόβου διακρίνονται για την μεγάλην των κλίσιν πρός τόν χορόν καί την 
άγάπην των πρός τά τραγούδια. ’Από μικρά ήλικία συνηθίζουν νά χορεύουν καί 
νά τραγουδούν τραγούδια τής σκλαβιάς, τραγούδια τής άγάπης, τραγούδια τής 
ξενητειάς. Κάθε Κυριακή και γιορτή στά Ισκυματα τής 'Α γίας Τριάδος, δπως 
άνέφερα καί στά προηγούμενα, στήνονταν χορός δημόσιος καθώς καί στήν θέσιν 
«Γαζέλι» άπό μικρούς κτηνοτρόφους, πού χόρευαν μέ τραγούδια. Ε κεί έγίνοντο 
οί καλοκαιρινοί χοροί, έν ώ τόν χειμώνα έστήνετο στά προαύλια τού 'Αγίου Δη- 
μητρίου καί τού 'Αγίου Χαραλάμπους, δπου τά χιόνια είναι λιγώτερα. 'Ως προσ
κλητήριο ν σάλπισμα τού χορού έχρησίμευε τό μεγάλο νταούλι, πού ό ήχος του 
ήκούτο είς δλο τό χωριό. Χωρίς υπερβολή δέν υπάρχει Μετσοβίτης ή Μετσοβί- 
τισσα πού νά μή ξεύρη τραγούδι καί χορό. Καί δταν στά σπίτια των υφαίνουν 
αί γυναίκες τά -προικιά των καί δταν γυρίζουν ζαλικωμένες μέ ξύλα άπό τόν λόγ
γο, έννοούν νά τραγουδούν, καί δταν τόν άλωνάρη πηγαίνουν νά βοηθήσουν στά 
λειβάδια τούς άνδρες τους στο κόψιμο καί μάζεμμα τού χόρτου, καί δταν πηγαί
νουν στόν κούρο στά πρόβατα, καί δταν πηγαίνουν νά σκάψουν ή νά τρυγήσουν 
στ’ αμπέλια, θά  τραγουδήσουν καί γιά κάθε πτυχή τής κοινωνικής ζωής έχουν τό 
τραγούδι τό άνάλογο. Γιά τό κοίμισμα τού μικρού, γιά τό στόλισμα τής νύφης, 
γιά τό ξύρισμα τού γαμπρού, γιά τό χτένισμα τής νύφης, γιά τό ξεκίνημα τής 
νύφης άπό τό πατρικό της σπίτι καί στήν υποδοχή στήν καινούργια φωλιά έ
χουν τό ξεχωριστό καί κατάλληλο τραγούδι. Καί δταν στά παλιά τά χρόνια κα- 
τευοδούσαν τά παιδιά των καί τούς συζύγους των στήν ξενητειά τραγουδούσαν 
συγκινητικά τραγούδια. Καί τούς νεκρούς των συνοδεύουν μέ πρόχειρους στί
χους, μέ τούς όποιους έκθειάζουν τήν λεβεντιά καί τά άλλα προτερήματα τους.

Έκτος άπό τόν χορό, κατά τούς χειμερινούς μήνας οί Μετσοβίται γιά ψυχα
γωγία χρησιμοποιούν και τήν Κούνια— Λιάγκουνου, βλάχικα. ’Από ένα κλαρί ψη
λού δένδρου, συνήθως καρυδιάς, κρεμούν μιά μεγάλη καί χοντρή τριχιά καί φκιά- 
νουν κούνια, στήν όποια άνεβαίνουν καί κουνιούνται άπό άλλους μέ ένα άλλο 
κομμάτι τριχιάς, πού προσδένεται στό κάθισμα τής κούνιας καί πού κατηύθυναν 
μέ έπιτηδειότητα τό συναρπαστικό καί θεαματικό αυτό παιγνίδι, συνοδευόμενο 
άπό συνεχή καί δυνατά (ηχηρά) χουχουτίσματα έκείνης πού βρίσκονταν στήν κού
νια, φωνές δηλαδή χού χού χού... Κουνιούνται άγόρια καί κορίτσια, τά όποια δ
ταν κατά τήν αΐώρησιν, δεξιά-άριστερά φτάνουν στό μεγαλύτερον ύψος, έκδηλώ- 
νουν τήν χαράν των καί τήν εύχαρίστησίν των μέ τές γλυκύτατες φωνές χού... 
χού ...Ε ννοείτα ι δτι άγόρια καί κορίτσια συνηθίζουν άπό μικρά ήλικία στό θεα
ματικό αύτό παιγνίδι καί δέν δοκιμάζουν αίσθημα φόβου, στήν έπικίνδυνη γι’ 
άλλους αύτή έπίδειξη.

ΟΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΜΕΤΣΟΒΟΝ

Αί τρεις πρώται ήμέραι τού ’Ιουλίου τού 1955 ήσαν ήμέραι χαράς καί ά- *
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r γαλλιάσεως διά τδΜέτσοβον, διότι έδέχθη διά πρώτην φοράν άπά τ
|  ρώσεώς του, 31 — 10— 1912, τούς λαοφιλείς βασιλείς Παύλον καί
ί | μετά του διαδόχου Κωνσταντίνου καί των Πριγκηπισσών Σοφίας :
| |  Οί βασιλείς καί τά τέκνα των προερχόμενοι έκ Λαρίσης άφίχθησα
^ τσοβον τήν 10.30 ' π.μ. τής 1ης Ιουλίου 1955. Είς τήν γραφικήν Πο
|  τό έξωκκλήσι τοΰ Προφήτη Ή λία ύπεδέχϋησαν τήν βασιλικήν οίκο
Ρ τους είκοσι πέντε νεαροί κτηνοτρόφοι Μετσοβίται έφιπποι καί ντυ|.
lit γραφικήν Μετσοβίτικην φορεσιάν. "Ενας έξ αυτών, δ Γκώγκος Μπίο
| |  νησε τούς βασιλείς ευχηθείς τό καλώς ώρίσατε καί προσέφερεν είς 
| |  μίαν κομψήν γκλίτσαν, άπό τήν δποίαν δέν άπεχωρίσθη ό βασιλεύ 
Ι |  τήν έν Μετσόβω διαμονήν του.
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Εις την είσοδον τής πόλεως—είς την θέσιν Βάλεα Άρντάνη—ύπεδέχθη- 
σαν την Βασιλικήν οικογένειαν ό Νομάρχης Ίωαννίνων Βεντουρής, ό δήμαρχος 
Μετσόβου Στέργιος Πέρτσαλης, δ Μέραρχος στρατηγός Παϊζάνης, ό Επιθεωρη
τής Χωροφυλακής Ηπείρου στρατηγός Γιαννακόπουλος, ό Άνοηερος Διοικητής 
Χωροφυλακής Ηπείρου Μαντούβαλος, αί λοιπαί άρχαί τής πόλεως καί πλήθος 
κόσμου. Ό  δήμαρχος Μετσόβου Πέρτσαλης, προσφωνήσας τούς βασιλείς ηύχήθη 
έίς αυτούς τό ώς εύ παρέστησαν και προσέφερεν είς τήν βασίλισσαν έκ μέρους 
των κατοίκων τής πόλεως ώραίαν άνθοδέσμην άπό λουλούδια τού Μετσόβου, 'Η 
Βασιλική οικογένεια κατέλυσεν είς τό ’Αρχοντικό Τουσσίτσα, δπου φροντίδι τού 
Εύαγ. ’Αβέρωφ, έκτέλεστού τής διαθήκης τού βαρά>νου Μιχ. Τοσίτσα, είχον ε- 
τοιμασθή κατάλληλα διαμερίσματα διά τήνδνετον διαμονήν της, Τήν έπομένην 
2αν ’Ιουλίου 1955. οί βασιλείς μετέβησαν τήν πρωίαν είς τήν έκκλσίαν τής 'Α
γίας Παρασκευής και παρέστησαν είς τήν δοξολογίαν.

Μετά τό πέρας τής δοξολογίας οί βασιλείς μετέβησαν καί παρέστησαν είς τά 
έγκαίνια τού έξαταξίου δημοτικού σχολείου τού- Μετσόβου, άνεγερθέντος δαπάνη 
τού κληροδοτήματος τού Βαρώνου Τουσσίτσα έπί τού οικοπέδου τού πυρποληθέν- 
τος υπό των συμμοριτών τόν ’Οκτώβριον τού 1947 ’Αβερωφείου-Σχολείου καί 
§πί τού συνεχομένου οίκοπέδου τής πυρποληθείσης έπίσης οικίας άδελφών Γεωρ
γίου Παπανικολάου ή Παπαλώνη. Έκεΐθεν έπεσκέφθησαν τό ήμιτελές τότε Νο- 
σοκομείον τής πόλεως καί έν συνεχείφ παρέστησαν είς τά έγκαίνια τού Τοσιτσείου 
Πριστηρίου, κτισθέντος είς τήν θέσιν Μελισσότος, πλησίον τού αύτρκινητοδρόμου 
Καλαμπάκας—’Ιωαννίνων. -;·

Τό άπόγευμα τής Ιδίας ήμέρας ή Βασιλική οίκογένεια παρέστη είς τά έγκαί
νια τού Γυμναστηρίου, κατασκευασθέντος έπίσης δαπάνη τού Κληροδοτήματος 
Τουσσίτσα καί έν συνεχείφ παρηκολούθησε λαϊκούς χορούς μέ έγχώρια μουσικά 
δργανα, είς τούς όποιους έλαβον μέρος ό διάδοχος Κωνσταντίνος καί αί δύο πριγ- 
κήπισσαι Σοφία καί Ειρήνη. Διά τούς Βασιλείς είχε κατασκευασθή κατάλληλος 
έξέδρα, άπό τής όποίας παρηκολούθησαν τούς γραφικούς Μετσοβίτικους χορούς, 
είς τούς δποίους ελαβον μέρος άνδρες καί γυναίκες ντυμένες μέ τά καλύτερό των 
ρούχα. Τήν ήμέραν αυτήν ό έν Άθήναις έχων τήν έδραν Έξωραϊστικός Σύλλο
γος Μετσόβου άπέστειλε πρός τούς Βασιλείς είς Μέτσοβον τό άκόλουθον τηλε
γράφημα:

Αυτών Μεγαλειότητας ^
Βασιλείς των Ελλήνων

Μέτσοβον
ΣεμνυνόμενοΓ δΓ* ήψίστην τιμήν προσγενομένην είς Ιδιαιτέραν μας πατρίδα 

Μέτσοβον διά. τής; πενθημέρου, είς- ς̂ υτήν, παραμονής ήμέτέρων. Μεγαλειοτήτων, 
εύχόμεθα δπως ή. αύρα των παρθ.ενικώλ' δρυμών τής . θρυλικής Πίνδου, τόνωση 
ΰμετέρας σωμ,ατικάς· καί ψυχικάς δυνάμεις, διά τό μεγαλείων τού. Έθνους.
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'Σ ιΑ λόγρυ τών έχ, 'Α θήναις Μετσοφτώχ 

’Αναστάσιος Ψαροβάσίλης
Κρίσσης. 18;

-Ύ ν *• ■*. , , :

Είς τδν/’Αν. Ψαροβασίλην έστάλη ύπό τών Βασιλέων, ή άπάντησις:
Κύριον, ’Αναστάσιον Ψαροβασίλην κ.λ.π,. 

ΐ Εύχαριστούμεν έγκαρδίως-
 ̂ Παύλος Β.—Φρειδερίκη

Τήν 3ην ’Ιουλίου οί Βασιλείς καί τά τέκνα των συνοδευόμενοι άπό τόν’Ανί 
βέρωφ καί κτηνοτρόφους τού Μετσόβου έξέδραμυν είς τήν τετράωρον άπέχουσατί
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της κώμοπόλεως γραφικώτάτην τοποθεσίαν Βάκαράτσα—-Άγελάδολείβαδο—είς τά 
δρια Μετσόβου—Φλαμπουράρι, καί έγευμάτισαν έχει μέ ψημένια αρνιά στή -σού
βλα, πέστροφες νοστιμώτατες καί καλαμποκίσιες λαχανόπηττες. Τό άπόγευμα τής 
Ιδίας ήμέρας δ Βασιλεύς μετέβη εις τό Δημαρχεΐον, δπου έδέχθη τάς άρχάς καί 
έν συνεχείμ είς τό κέντρον των προσκόπων, γενόμενος ένθουσιωδώς δεκτός* · 7Ί . 7"

Κατά τήν τριήμερον διαμονήν τής Βασιλικής οίκογενείας εις τήν γενέτει
ραν των μεγάλων έθνικών ευεργετών, οί κάτοικοι τού Μετσόβου, και πολλοί_άπόΧ . _ 
τά πέριξ χωρία ’Ανήλιο, Άνθοχώρι, Βουτονόσι, Χρυσοβίτσα, Γρεββενίτι, · Μηλιά, ί 
Φλαμπουράρι, Χαλίκι καί άλλα εύρον τήν ευκαιρίαν νά έκδηλώσουν τά αίσθή- 
ματα αγάπης καί άφοσιώσεως πρός τούς λαοφιλείς Βασιλείς τής Ελλάδος. *

Κατά τήν διάρκειαν των λαϊκών χορών είς τό Γυμναστήριον προσήλθον 
καί ύπέβαλον τάς εΐ'χάς των πρός τό Βασιλικόν ζεύγος οί πρόεδροι τών Κοινοτή
των τής περιφερείας Μετσόβου καί πολλαί άντιπροσωπείαι, μετά τών δποίων όί 
Βασιλείς συνδιελέχθησαν φιλικώτατα.

"Ενας ύπερογδοηκοντούτης γέρων, ένθουσιασθείς από τήν καλωσύνην καί 
τήν άπλότητα τού Βασιλέως; είπε: «Καλώς ώρισες Βασιληά. νΗρθαμε άπό πολύ 
άλάργα νά σέ δούμε. Βασιληά δεν είχα δή ποτέ στή ζωή μου. Τώρα πού σέ είδα 
άςπεθάνω ».

Τήν έπομένην 4ην ’Ιουλίου ή Βασιλική οίκογένεια άνεχώρησεν είς Ίω άννι- 
νινα προπεμφθείσα άπό πλήθος Μετσοβιτών καί άλλων χωρικών, οΐτινες είχαν 
άφιχθή είς τό Μέτσοβον, διά νά ΐδουν τούς Βασιλείς. Κατά τήν τριήμερον ένΜ ε- 
τσόβω διαμονήν του δ Βασιλεύς τόσον πολύ ένθουσιάσθηκε άπό τήν γραφικήν Μετ 
τσοβίτικην ανδρικήν περιβολήν ώστε παρήγγειλε καί μίαν ίδικήν του, .τήν όποιαν 
έφόρεσε τό επόμενον έτος 1956, δταν κατά τάτέλη ’Ιουνίου έπεσκέφθή διά δευτέ-.. 
ραν φοράν τό Μέτσοβον μαζύ μέ τήν Βασίλισσαν Φρειδερίκην. Καί κατά τήν έπί- 
σκεψίν των έκείνην οί Βασιλείς έτυχον θερμοτάτης υποδοχής άπό μέρους τών κα
τοίκων τού Μετσόβου καί τών πλησιεστέρων χωρίων. Έτελέσθη καί τότε δοξολο- 

I γία είς τόν ιερόν ναόν τής 'Αγίας Παρασκευής χοροστατούντος τού Μητροπολί- 
f του Ίωαννίνων Σεραφείμ καί τό άπόγευμα έτελέσθησαν χοροί δημόσιοι είς τό έν 
: τή θέσει «Γκούρα» Γυμναστήριον, είς τούς όποιους παρέστησαν δ..Βασιλεύς μέ 
f  μαύρην Μετσοβίτικην φορεσιάν καί τήν άχώριστή γκλίτσα καί ή Βασίλισσα μέ 
: χρυσοκέντητη φορεσιά άρχόντισσας τών Ίωαννίνων. Τόσον κατά τήν πρώτην έ- 
f πίσκεψιν τών Βασιλέων τό 1955 δσον καί κατά τήν δευτέραν τοιαύτην τό 1956, 
f ή Βασίλισσα Φρειδερίκη ήσχολήθη μέ τό ψάρεμα τής πέστροφας είς τόν ’Αώον 
~ καί εις τόν Μετσοβίτικον ποταμόν, βοηθουμένη άπό τόν Μετσοβίτην επιδέξιο ν 
’ ψαράν Ίωάννην Τξαλονίκον ή Κατσωρίκον.

"Αξιόν ιδιαιτέρας σημειώσεως είναι τό γεγονός οτι ό Βασιλεύς Παύλος έ- 
: προτίμησεν άπό δλας τάς ελληνικός έθνικάς στολάς τήν Μετσοβίτικην τοιαύτην.
> Τό θέρος τού 1960 οί Βασιλείς έπεσκέφθησαν διά τρίτην φοράν τό Μέτσοβον τυ- 
7  χόντες ένθουσιωδεστάτης υποδοχής υπό τών κατοίκων. Ό  Βασιλεύς κατά τ ή ν . 
^διήμερον τότε διαμονήν του έφορούσε άσπρην μάλλινην Μετσοβίτικην φορεσιάν/
$ πού συνήθως φορούσαν παλαιότερον οί Μετσοβίται κτηνοτρόφοι. Κατά τήν τρί
φτην αυτήν έπίσκεψιν δ Βασιλεύς παρέστη μετά τής Βασιλίσσης καί τών δύο πριγ- 

κηπισσών θυγατέρων του είς τήν ώραίαν καί συγκινητικήν έορτήν τών άποκαλυ- 
πτηρίων τού άνδριάντος τού Μεγάλου Ευεργέτου τού Μετσόβου Βαρώνου Μιχαήλ 
:Λν. Τοσίτσα, στηθέντος είς ένα περίοπτον σημείον τού μεταξύ τού Γηροκομείου 
μΓσουμάγκα καί τής πλακοσκεπούς κρήνης Κων)τίνου Φουρνίγκα χώρου. *·

*· (Συνεχίζεται)



Κ Ο ΣΤΑ  ΦΩΤΕΙΝΟΥ

ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΟΝ ΛΟΙΜΟ ΤΟΥ 1743 ΣΤΗ ΛΕΥΚΑΔΑ

Στά 1743 δλέθρια έπιδημητική νόσος έμφανίστηκε στη Λευκάδα (1). ’Από 
διάφορα νοταριακά καί άλλα έγγραφα γενόμενα τότε στην Λευκάδα, διαπιστώνε
ται τό μέγεθος καί τά καταστρεπτικά άποτελέσματα τής άρρώστειας.

Ή  πανούκλα πιάστηκε άπό τόν πληθυσμό τής νήσου τόν Μάη τού έτους 
τούτου καί έκδηλώθηκε σάν θανατηφόρα σέ μεγάλη έκταση τόν Ιούνιο τού Ιδιου 
χρόνου. Ά πό  μικρό σημείωμα σέ ληξιαρχικό βιβλίο τής πολιτείας τής ‘Αγίας Μαύ- 
ρας μαθαίνουμε πώς την νόσο τήν έφερε άπό την Μεσήνα δ Ζάχος Λογκόττης. 
Καταχωρούμε τό σημείωμα έτούτο;

« 1743 Μαΐου 27. Έπιάστη ή λοιμική νόσος είς τήν 'Αγίαν Μαύραν, τήν 
όποιαν τήν έφερεν ό Ζάχος Λογκόττης άπό τήν Μεσήνα καί έγνωρίστη τόν ’Ιού
νιον καί έγινε πολύς θάνατος» (2).

Τό γεγονός δτι ή έπιδημία «έγνωρίστη τόν ’Ιούνιο» μάς δδηγεί σέ συμπέ
ρασμα, δτι πιθανό ή άρρώστεια νά μή έγινε γνωστή άπό τΙς πρώτες μέρες. Τέ
τοιου άλλωστε είδους νόσου, έμφανίστηκε καί σέ προηγούμενο καιρό, μέ 
άρκετά θύματα (3).

Γιά τόν περιορισμό τού λοιμού ό άνώτατος προνοητής Λευκάδος ’Ιωάννης 
— Α ντώ νιος Μόρο καί κατόπι ό Λαυρέντιος Περούτα, έλαβαν δραστικά μέτρα, ά- 
νάλογα Ισως μέ τήν περίσταση.

Βέβαια δ λοιμός ήταν πολύ καταστρεπτικός, καθώς περιγράφει δ ’Ιταλός 
περιηγητής τής έποχής (4), δ δποίος μάς δίνει καί τά συμπτώματα τής έπάρατης 
έκείνης άρρώστειας. Θύματα ύπήρξαν, δ ’Ιωάννης—’Αντώνιος Μόρο καί δλη ή 
οίκογένειά του, καθώς καί ή γυναίκα τού τακτικού προνοητή Λευκάδος Ίωάννου 
Τρέν (5).

Ή  νόσος συνδέθηκε τότε μέ πολλά θαύματα καί οί Ά γ ιο ι τής 'Αγίας Μαύ- 
ρας, ύπήρξαν σοβαρώτατο στήριγμα σέ δλο τό διάστημα πού έδρασε καταστρεπτικά 
δ λοιμός. Γ ίνονται κατά τήν λαϊκή πίστη οί σωτήριες δυνάμεις πού έπε· 
νεργούν άμεσώτατα γιά τήν διάσωση τού μαστιζόμενου λαού. Έμπρακτη έκδή- 
λωση τής ευγνωμοσύνης των κατοίκων στούς 'Αγίους άποτελεί καί ή καθιέρωση ,ι 
τής περιφοράς τής είκόνος τής 'Αγίας Μαύρας. Ή  λιτανεία άρχιζε, πρίν νά άνα- 
τείλει δ ήλιος, άπό τόν Μητροπολιτικό ναό. Κατά τήν περιφορά ψέλνονταν ειδικός λ 
παρακλητικός κανόνας, τόν όποιο σύνθεσε ό άρχιεπίσκοπος τής Λευκάδος Χρύ- -ϊ 
σανθος Ψωμάς (6).

Μέ τήν άρρώστεια τού 1743 σχετίζεται καί ή παράδοση γιά θαύμα τού 'Α· /
γίου Α θανασίου στήν Κατούνα. Ό  "Αγιος δέν είναι άπλά ή σωτήρια δύ- 
ναμη, άλλά καί καταστρέφουσα κάθε άνάπτυξη τής άσθένειας. Ό  "Αγιος είναι ® 
κείνος πού θά  φυλακίσει τήν βδελυρή νόσο σέ βαθουλωτό πινάκιο καί θά τήν ^ 
καρφώσει μέ τό πηρούνι. Ή  παράδοση διαμορφώνεται σχετικά καί μέ τΙς φημο- ^  
λογίες γιά τό θαύμα τού "Αη-Γιώργη, πού σέ περιπτώσεις έχθρικών έπιδρομώνγί- -J 
νεται δ καβαλάρης πρόμαχος. Σχετικό είναι καί τούτο τό σημείωμα:

«1784. Δεκεμβρίου πρώτη Κυριακή γΐς χωρίον Κατούνα πίστιν βεβαίανκαί ψ 
άσφαλή ποιούν οί κάτωθι βεβαιούμενοι δπού έστάθηκαν έπίτροποι καί λειτουργοί |



τής έκκλησίας τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου, δτι δ αυτός ναός ήκοδομήθη είς τούς 1743 
διά κάποιαν ένέργειαν τάματος τοϋ χωρίου, διά νά μήν σπερμέψη (7) εϊς τό χω
ρίο ή πανούκλα καί δς λό(ν)γγος όπου εύρίσκετο, ήγουν τό περίγυρο της έκκλη
σίας τόν έξελόγγωσαν τό χωρίο καί τόν άφησαν τής αυτής έκκλησίας, δμοΰ μέ 
δύο κεντρομάδες καί άγριλίδες, δπου εύρίσκονταν μέσα είς τό αυτό χωράφι, αυτή 
είναι ολίγη νιτράδα (8) τής έκκλησίας νά στερεώσουν τήν αυτήν έκκλησίαν, δθεν 
γΐ σέ δ,τι χρειαστεί, ώς βεβαιώνουν δσοι ξεύρουν γράμματα καί έτεροι διά τούς 
άνήξερους...».

(’Ακολουθούνε υπογραφές) (9)

Τά δσα άναφέραμε γύρω άπό λιτανείες καί ναϊκές οικοδομές είναι έλαχι- 
στότατα τεκμήρια τής εύγνωμοσύνης τών κατοίκων τής 'Α γίας Μαύρας στούς 'Α 
γίους τοϋ τόπου, έξω δμως άπό κάθε έκδήλωση δέν είναι παρά ή υποδήλωση του 
τρόμου πού έσπειρε δ καταστρεπτικός λοιμός.

Ό  φόβος καταδηλώνεται καί άπό διάφορα νοταριακά έγγραφα, τά δποία 
σύγχρονα μάς βεβαιώνουν καί γιά τήν έκταση τής άρρώστειας. νΑνθρωποι πού 
καταλαμβάνονταν άπό μικρή άδιαθεσία, τό πιό άπλό πού είχαν νά κάνουν ήταν 
νά καλέσουν τόν νοτάριο γιά τήν διαθήκη τους. Επίσης πολλοί ύπήρξαν έκείνοι 
πού άφιέρωσαν χτήμα ή άλλα κινητά καί άκίνητα σέ ναούς ή άπό ευγνωμοσύνη 
ή γιά παράκληση. Ναϊκές καί μοναστηριακές σχηματίστηκαν δπωσδήποτε τότε. 
Καταχωρούμε μερικά νοταριακά έγγραφα.

I

« 1743 Δεκ. 12 στό παλαιό.Είς χωρίον Σύβρο, τήν σήμερον ευρισκόμενος ό 
Θοδωρής Σολδάτος, είς σέ τόπον, λεγόμενον Ραχωνά, μέσα σέ μιά σπηλιά, άπό τό 
ρεβάρδο (10) τής πανούκλας δπού τόν έβάλανε οί δεμπουτέδοι (11) (sic) σουίτι- 
δες (sic) (12), δ σινιόρ Παναγιώτης Δευτεραίος καί σινιόρ Θεόδωρος Κακατζής, 
τούς όποιους έπαρακάλεσε διά νά δώσουν άδεια έμοϋ τοϋ γράψαντος νά πάγω νά 
τού κάμω διαθήκη, πηγαινόμενος τόν ήβρικα καθεζόμενον σώον καί ύγιή, έχον
τας τόν νούν καί τήν λαλιάν καθαράν. Τόνε ρώτησα τί μέ θέλει καί μού είπε 
πώς θέλει νά ποιήση διαθήκη νά διορθή (sic) φοβούμενος τόν απλόν θάνατον 
μήπως καί έλθη αιφνίδιος καί άρπάση τήν άμαρτωλή του ψυχή καί μένη άδιόρ- 
θωτος' έτι λέγει πώς αφήνει τήν ευχή του, άγάπη καί συγχώρεση άπό δλο τό γέ
νος τών Χριστιανών, ομοίως άναζητάει ούτος ή τις καλό τού έκαμε ή τις κακό' 
έτι λέει πώς άφήνει είς τόν ναόν τής 'Α γίας Τριάδος κομμάτι άμπέλι δπου έχει 
τό σύνορό του χωρίον 'Αγηλειός (13) είς τόπον λεγόμενον Καβαλάρη, δσο καί νά 
είναι διά νά τόν δέσουν (sic) μέσα καί νά έχη τό μνημόσυνον, ετι λέγει...(παρα- 
λείπονται).

Γεωργός Δελαπόρτας βεβαιώνω διά δνομα τού Θανάση 
Προκόπη, έστώντας καί δέν ήξέρει γράμματα, έτσι παρα
καλεστός.
Νικολός Δινόρδος, παρακαλεστός άπό τόν άνωθεν Θεό
δωρο, έγραψα καί μαρτυρώ.
Γεωργός Δευτεραίος, βεβαιώνω διά τόν Γιώργη Βλυζα- 
νιώτη, έσοντας διατί δέν ήξέρει γράμματα...(14)».

II
\

« 1745 Σεπτεμβρίου 7 στό παλαιό, εις τό Κάστρο τής Α γ ία ς  Μαύρας, ένεφα* 
νίσθησαν εις τό καντζέλο (15) μού νοταρίου ή σιόρα Έλούλα, χήρα τού ποτέ
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Σι6ρ *Αντζελο Μπενβενούτη χαΐ ό σιδρ Ιω άννης Βαρούχας, άγιοτάντες των κά- 
πωνε (16), καί Τιμόθεος υίός του, ώς κληρονόμος τής ποτέ σιόρα Μελτίλτας γυνή 
καί μητέρα των άνωθεν ’Ιωάννη καί Τιμόθεο, ήταν θυγατέρα τής ποτέ Μαρίας 
άδελφής τής άνωθεν Έλούλας, οί όποιοι προσεδέροντας είς τδ νησί τής Ζα
κύνθου ένα κομμάτι άμπέλι, ήγουν έκεΐνο όπου κρατεί εις άφίτο ό μισέρ Κων- 
σταντής Στρούντζας, κάτοικος είς αύτδ νησί τής Ζακύνθου, ώς ύποστατικδ όπου 
τδ γνωρίζουν άπδ τούς γονέους τους, τώρα δέ μέ Ιδιά τους βουλή καί γνώμη έ
τσι παρακινημένοι άπδ τήν εύλάβειαν όπου έχουν είς τούςάγίους μεγαλομάρτυρες 
Τιμόθεο καί Μαύραν κείμενοι είς έτοϋτο τδ κάστρο, όπου τούς έφύλαξεν άπδ τδ 
μεγάλο κακό τής πανούκλας δπού άπέρασε, άπδ τδ όποιο καί άπέθανεν,δ άνωθεν 
ό σιδρ νΑντζελος, συμβίος τής άνωθεν Έλούλας καί ή άνωθεν σινιόρα Μελτίλντα, 
συμβία καί μητέρα των αυτών ’Ιωάννη καί Τιμόθεου, άφιερώνουν άπδ τήν σή
μερον καί εϊς τούς αΙώνας τδ αυτό άμπέλι, είς τήν αυτήν έκκλησίαν τών αύτό>ν 
’Αγίων νά τδ κάνη ο,τι ώρα καί βούλονται, τόσον οί αύτοι δσο καί ot γονέοι τους 
παντοτινά τδ μνημόσυνο και θέλει βεβαιώσει ό σιδρ Γιάκομος Μπενβενούτης, υίδς 
τής άνωθεν Έλούλας διά όνομά της καί ό άνωθεν ’Ιωάννης Βαρούχας διά λόγου 
του, κα\ διά όνομα τοΰ Τιμόθεου, υιού του και είς μαρτυρίαν τών κάτωθεν.

(’Ακολουθούνε υπογραφές) (18)

. Μέ τά δσα άναφέραμε, προσπαθήσαμε νά δώσουμε μιάν εικόνα, δχι μονάχα 
τΰς έκτασης καί τών έπικίνδυνων έκβάσεων τού λοιμού, ό δποίος παρά τά δρα
στήρια μέτρα τών άρχών, κατάστρεψε κυριολεκτικά τδν λαό, άλλά καί νά παρου
σιάσουμε τήν κατάσταση πού δημιούργησε ή έπάρατη νόσος. Τδ γεγονδςδτι κατά- 
φευγαν μέσα σέ σπήλαια οί άνθρωποι («μέσα σέ μιά σπηλιά», έγ. I), μάς δίνει τήν 
δυνατότητα νά όδηγηθούμε σέ θλιβερά συμπεράσματα. Δυστυχώς ό χρόνος πού 
μάς χωρίζει άπδ τήν πανούκλα είναι μεγάλος καί όποιαδήποτε παράδοση, σχετι- 
ζόμενη μέ τά θλιβερά της άποτελέσματα, έχει συγχισθεΐ μέ γεγονότα νεώτερων 
κακών έποχών.

Δέν είναι άτοπο, ν’ άναφέρουμε ’δώ, πώς ό μαρτυρικάς λαδς τής Λευκάδας, 
δεν είχε μονάχα νά άντιμετωπίσει τήν ξένη μισητή δεσποτεία, άλλά καί νά άναλάβει 
ό Ιδιος άγώνα κατά τών κακών τού κόσμου έτούτου. Γιατί δυστυχώς ή Γαληνο- 
τάτη Πολιτεία δέν έφρόντιζε γιά τά χωριά τής Λευκάδας και ή άντιπροσωπεύουσα 
άρχή της, άποτραβηγμένη στδ κάστρο τής 'Αγίας Μαύρας, είχε νά κάμει μόνο μέ 
τήν Πολιτεία.
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1. Λες και Κ. Μαχαιρά* «Ή  Λεύκας έπι Ενετοκρατίας» σελ. 104 κ.έ., ’Αθήνα, Γ.*51.
2. 'Αρχειοφυλακείο Λευκάδος. Ληξιαρχικό βιβλίο βαπτίσεων, γάμων, θανάτων τής 

εκκλησίας τής πολεως 'Αγίου Νικολάου. Βιβ. I. από 21 Ιουλίου 1700 έως 2ά Σεπτεμ. 
1*01. Σημείωσις Θεοκλήτου Πατρικίου, 'Ιερομον.

3. 'Εφημερίδα «Λεύκάς», 1< Μ a tου 1954.
4. Σπ. Βλανιής: «*Η Λεύκάς υπό τούς Φράγκους, τούς Τούρκους καί τούς 'Ενετούς 

(1204-1797) Λεύκάς 1902.
5. Κ. Μαχαιράς «Ή  Λεύκάς έπι 'Ενετοκρατίας» Α θήνα 1951, σελ. 110,
6. 'Εφημερίδα «Λεύκάς» 17 Μαιου 19 >4.
7. (διά νά μην) στερμέψη~γιά νά μή κάνει καρπούς, γιά νά μή έχει άποτελέσματα. 

(σπερμένω=κάνω σπόρο).
8. νιτράδα (καί ντράδα'ΓΓμικρυ χτήμα, κομμάτι χωράφι.
9. ΆρχιοφυλακεΤο Λενκάδος. 'Αντίγραφο από τό βιβλίο 16, σελ. 32 συμβολαιογρα

φικών πράξεων. Συμβολαιογραφείο Λευκάδος Πολύχρονη Καντζίρη.
10. ρεβάρδο (καί ρ. ρεβαρδάρω—διστάξω—δέν έχω θάρρος)=δισ»αγμός.
11. δεμπουτέδοι (λες. ιταλική» (ί^ριιΙαΊο^πρέσβυς (απεσταλμένος) πληρεξούσιος.
19. σουίτιδες καί σουδίτιδες (λέξ. ίταλ.) $ιιάάίτο=ύπήκοος—ύποτεταγμέγος καί φυ

σικά δεμπουτέδοι σουίτιδες=ύπήκοοι πληρεξούσιοι.
13.' 'Αγκλειό'ς (χωριό Λευκάδος): "Αγιος Ή λίας.



ΔΗΜ. Σ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ ΚΑΙ Η ΕΥΡΟΙΑ
Ή  πρώτη πληφορορία γιά εύρύ συνοικι

σμό στην περιοχή τής κοιλάδας των σημε
ρινών Γιαννίνων κοντινό μέ τή Γιαννιώ- 
χικη λίμνη,— πού μόλις πολύ άργότερα, 
(στό 12ο μ. X. αΙώνα), τή συναντούμε σάν 
Παμβώτιδα—είναι τού Προκόπιου. Στό σχε
τικό «περί χτισμάτων κτλ», έργο του, ό- 
μιλεΐ αυτός γιά «μιά άχαία πόλη Εύροια, 
πού ήταν άνάμεσα σέ πλησμονή άπό νερά, 
άπ’ τά όποια—πολύ προσαρμοσμένα—πή
ρε καί τό όνομά της. *Όχι πολύ μακρυά 
άπ’ αυτή τήν Εύροια, απλώνεται, συνεχί
ζει ό Προκόπιος, μιά λίμνη* κατά τό μέσο 
τής λίμνης, ύψοόνεται ένα νησί, κι* όρθώ- 
νεται άπάνώ στά νερά της ένας λόφος. 
Διακόπτονται δέ αύτά, μόνο σ’ ένα ση
μείο αυτού τού λόφου έκεΐ πού υπάρχει 
ένα στενό, άπό τή στερριά πρός αυτόν πέ 
ρασμα, χωρίς τό όποιο, κι’ ό λόφος άκόμα 
θάταν νησί».

Καθώς ξέρουμε άπό τήν Ιστορία, ό ’Ι
ουστινιανός, στά 527 μέ 528 μ.Χ., ύστερα 
άπό τήν έπιδρομή τού Τοττύλα, καταπιά
στηκε νά προάσπιση, μόνιμα, άπό Βορρά 
ΐό Βυζάντιο, και τό όργάνωσε, άμυντικά 

.·κΓ έπιθετικά, χτίζοντας, κατά μακρυές πα
ράλληλες γραμμές όχυρά, άπό τόν Εύξει- 
νο, Ισαμε τόν Ά δρία. Στήν "Ηπειρο, άνα- 
νέωσε τότε τή Νικόπολη και τή Φωτική καί 

I τή Φοινίκη. Τις δυό δέ τελευταίες, έπειδή έ
γειρόταν στά χθαμαλά των περιοχών τους, 

, καί περιτριγυριζόταν άπό νερά πού λίμνα
ζαν γύρω τους, κατά συνέπεια, έπειδή δέν

ήταν δυνατό, στά έλογενούς έκεΐ να σύστα
σης έδάφη, νά θεμελιωθούν καί ν’ άνε- 
γερθούν τριγύρω τους τείχη, τίς ίδιες μέν, 
τίς άφησε όπως ήταν έγγύτατα δέ πρός 
αυτές, καί σέ τοποθεσίες άπόκρημνες κι’ 
άνηφορικές, έχτισε όχυρά φρούρια, δπου 
θά κατέφευγαν οί κάτοικοί τους, σέ περιό
δους πόλεμων καί έπιδρομών.

Κατά τόν ίδιο τρόπο, άχρηστεύοντας. 
στρατηγικά, τή μέχρι τότε στό Γιαννιώτι- 
κο λεκανοπέδιο άνοχύρωτη κι* ευπρόσβλη
τη άρχαία Εύροια, πού έγειρόταν κι’ αύτή 
άνάμεσα σέ πλησμονή άπό νερά, άπάνου στό 
χερσονίζοντα έκείνο λόφο τής λίμνης, έτσι 
κοντινός καθώς ήταν κΓ αυτός, καί καθώς 
έστεκε στέρεος στό κέντρο τής τόσο στρα
τηγικής σημασίας αυτής περιοχής, οικοδό
μησε ό ’Ιουστινιανός μιά καινούργια όχυ- 
ρότατη πόλη πού σ’ αύτή μετεβίβασε κιό
λας τούς κάτοικους τής άρχαίας και ανέ
καθεν γνωστής Εύροιας, πού άπό τότε έ
παυσε πια νά ύπάρχη σάν πόλη.

Πού άκριβώς έγειρόταν, κι* άπό πόσες 
ποίν εκατονταετηρίδες ή άρχαία αύτή Εύ- 
ροια, μάς είναι έπίσης άγνωστο. Πάντως, 
στά 527—528 μ.Χ., στό λεκανοπέδιο τών 
Γιαννίνων, τό καί τώρα πολύυδρο καί μέ έ- 
λογενή σύσταση στίς περιοχές τάχα Ά ρ- 
δομίστας — Μπαρκμαδίού; ή Κουτσελίού— 
Κατσικάς; ή μήπως Μ πιζντουνίοϋ—Περά
ματος; σέ άλλο ίσως σημείο τού Γιαννιώ- 
τικου κάμπου (π. χ. Ραψίστα—Τζέλοβα), 
ή στίς περιοχές Λειβειώτης—Σΐαράβας;

14. Αρχειοφυλακείο Λευκάδος, αντίγραφο ά π ’ τήν δεσμίδα διαφόρων τοϋ συμβο
λαιογράφου Λευκάδος ’Ιωάν. Ίερεως Χρυσοβιτσάνου, άρ. έγγρ. 12.

1 ·. Καντ'ςέ?.ο=συμβολαιογραφεΐο (λεξ. Ιταλ.) eancello).
1Γ>. άγιοτάντες ίλες. Ιταλ ) a iu tan te  όρ ζζΒοηθός, άριογός (di cam po—υπασπιστής 

—άνΟυποσπιστής. Άλλα καί cappone—καπόνι, κόπων, καί φυσικά, άρριογός, βοηθός κα. 
πονιών. Προτιμώτερη ή πρώτη εξήγηση.

1Η. Chiesa Santi marturi  Timotheo  e Maurae, San Salvatore in to r teza  di 
Santa Maura.
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ποιός νά ξέρη;) υπήρχε μιά άρχάία πόλη; 
κι’ ήταν κιόλας σχηματισμένη, δχΓπολύ 
μακρυά της, ή λίμνη μέ τό νησάκι της.

ΣτΙς περιοχές του Κοτσελίοΰ καί τής 
Γαστρίτσας, μόνο καί μόνο γιατί έτυχε νά 
γίνουν κάποιες έκσκαφές, ή άρχαιολογική 
σκαπάνη άποκάλυψε δτι είχαν έκεΐ, κι9 άπό 
προϊστορικά άκόμα χρόνια άναπτυχθή, μι
κροί ή μεγάλοι συνοικισμοί. Νεώτερες λοι
πόν, σέ άλλες περιοχές τοΰ Γιαννιώτικου 
λεκανοπέδιου άνασκαφές, δέν είναι άπί- 
θανο νά μάς άποκαλύψουν κι9 άλλους ά
κόμα συνοικισμούς, ίσως καί την άρχαία 
έκείνη Εύροια.

Ή άποψη κατά την όποία ή Εύροια 
γιά την όποία γίνεται λόγος στόν Προκό
πιο, δέν έγειρόταν στδ Γιαννιώτικο λεκα
νοπέδιο, άλλα στή Θεσπρωτία, είναι, νομί
ζουμε, άπορριπτέα, άπ9 αύτδ τό ίδιο τό έ· 
δάφιο τής «Περί κτισμάτων» έργασίας του, 
στό όποιο ή Εύροια τοποθετείται, δχι μα
κρυά άπό λίμνη, πού στό μέρος της είναι 
νησί, καί στά νερά της ορθώνεται λόφος, 
πού παρά λίγο νά είναι κι9 αυτός νησί, άν 
δέν τόν ένωνε μέ τήν ξηρά στενή λωρίδα 
γής, πού τόν μεταβάλλει σέ χερνόνησο. Ό 

πως δηλ. άκριβώς είνάι δ βράχος καί τό Κά
στρο των Γιαννίνων μέ τή λίμνη καί τό I 
Νησί. I

Ή περιοχή άλλωστε τής Εύροιας τού ] 
Καναλακίου, ήταν, άναφέρεται, άνυδρή, \ 
καί μόνον άπό θαύμα τού "Αγ. Δονάτου 
άνέβλυσε έκεί νερό καί δέ φαίνεται πιθα
νό, ή άπό τή φύσης της αυτή άνυδρη πε- | 
ριοχή, άπό τά τέλη τού 4ου αίώνα, κατά 
τά όποία άνέβλυσε τό νερό, ίσαμε τά κτί- 
σματα τού Ιουστινιανού, στίς άρχές τού 
6ου, νά μεταβλήθηκε σέ τόπον πολύυδρο, 
καί σέ τέτοιο μάλιστα βαθμό, πού νά όνο- } 
μαστή Εύροια. Ένφ — άντίθετα—είναι δια- I 
πιστωμένο, δτι πολύυδρη καί έλογενής, ή- ] 
ταν κι9 είναι άκόμα ή περιοχή τού Γιαν
νιώτικου λεκανοπέδιου.

Κανένας άλλως τε μέχρι σήμερα δέν ι 
Ισχυρίζεται, δτι ή περιγραφή τού Προκό
πιου δέν άνταποκρίνεται, καί κατά τρόπο
μάλιστα πολύ έκδηλο, μέ τό χώρο άπάνω 
στόν όποιο έχτισε ό ’Ιουστινιανός τήν και
νούργια όχυρή πόλη κοντά στήν παλιά, δ- 
πως άκριβώς έκανε καί γιά τή Φωακή καί 
τή Φοινίκη.
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Στύ φύλλο των Λευκαδίτιχο)ν άριθ. 47 
τον Μυΐου 1962 δημοσιεύεται σέ φωτοτυ
πία τό ψήφισμα τής Βουλής τής Ε π τά ν η 
σον 23)9)1863 το σχετικό μέ τήν ένωση 
των νήσων τού ’Ιουνίου μέ τό Βασίλειον 
τή; Ελλάδος. Έ π ι λέξει διαλαμβάνει τά 
έξης: «Αί νήσοι Κέρκυρα, Κεφαλληνία, 
Ζάκυνθος, Λεύκάς. Ίθά<η, Κύθηρα, Πα· 
ξοί και τά εξαρτήματα αυτών ένούνται με* 
ta του Βασιλείου τής Ελλάδος κλπ·». Δεν 
ξέρω αν τό πρόσεξαν καί πόσο τό σημείο 
τούτο του κειμένου δηλ. τήν λέξιν ε ξ α ρ 
τ ή μ α τ α ,  ή όποια αναγράφεται μέ αραιά 
γράμματα, οί συγγράφεις τής διπλω
ματικής πολιτικής ιστορίας τής Έ λ·

1 λάδος του 19^υ αιώνα. Δεν νομίζω ότι οί 
συντάκτες του κειμένου του ψηφίσματος 
τυχαία και χωρίς σκοπό έκαμαν αίκό. Δεν 
ήθελαν μέ τήν λέξη ε ξ α ρ τ ή μ α τ α  νά 

ι δηλώσουν τά πολλά νησάκια πού περιβάλ
λουν κάθε μιά τάς επ:ά μεγάλας νήσους, 

ι Κάτι άλλο σημαντικώτερο καί ουσιαστικά)·
! τερο ήθελαν νά υποδηλώσουν μέ τήν λέξιν 
' εξαρτήματα, μολονότι δεν αναφέρει τό κεί

μενο πού βρίσκονται αυτά αν δηλ. πρόκει
ται για νησάκια τού Ιουνίου  πέλαγους ή 

ι γιά τήν απέναντι τή; Κέρκυρας καί Λευκά- 
ι 5ος 'Ηπειρωτική ακτή και έδαφος.

Γιατί, όπως νομίζω θ ’ αποδείξω έν 
. ουνεχείρ, πρόκειται γιά τήν δεύτερη αυτή 
I περίπτωσι, ή οποία εχει μεγίστη σημασία 
ι m  σήμερα άκόαη γιά τό εθνικό ζή ημα 
I τής Βορείου ’Ηπείρου.

"Ας εξιστορήσουμε τό ζήτημα, ούντο 
ι μα, πώς έχει.

Είναι γνωστόν ότι μέτήν συνθήκην τού 
, Πασσάροβιτς (Ποζάρεβατς) τής 2 7 —7 — 

1718, πού έκλεισε τον Ένετοτουρκικόν πό- 
λ.εμον τού 1714 —1718, τά Ε π τ ά  ησα μα
ζί μέ μιά λωρίδα εδάφους επί τής ’Η πει

ρωτικής ακτής τού *Ιο\ίου Πέλαγους, πού 
περιλάμβανε τάς πόλεις Βουθρακό, Σα- 
γιάδα ‘Ηγουμενίτσα, Πάργα, Πρέβεζα καί 
Βόνιτσα πιιρεχωρύθη ταν στόν Βενετικήν 
Πολιτείαν- ’Ανώτερος Βε^ετός Διοικητής 
έχων τήν έδραν του στήν Κέρκυρα, ονομα
ζόμενος Γενικός κατά θάλασσαν Προβλε
πτής (G en era l P roved  i to re  da m ar) 
έκνβερνούσε τά Νησιά καί τά εξαρτήματα 
α υ τ ώ ν  επί τής Ή πειρω τιπής ακτής, τό 
C o n tin e n te , όπως τον ώνόμαζαν ι ί Βένε
τοι ή ex V eneto .

Στήν Κέρκυραν σώζεται τό Διοικητή
ριο καί τά πέτρινα υποστηρίγματα τών 
μπαλκονιών, πού είκονίζουν μερικά πρό
σωπα τών Προνοηκύν τούτων. Δυστυχώς 
τό οίκημα κατεστράφη μέ τούς βομβαρδι
σμούς τών Γερμανών τον Σεπτέμβρη τού 
1943. Λοιπόν ή πολιτική ύπαρξις καί αυ
τονομία τής Επτάνησου από τήν συνθή
κην αυτήν τού IV18 πρέπει νά χρονολογή- 
ται καί από τότε ή λωρίδα τού Η π ε ιρ ω 
τικού εδάφους πλάτους 5 μιλλίων, ακολου
θεί νομί'.ώς και πολιτικώς τήν τύχην τής 
Επτάνησου. Μέ τή,ν συνθήκην αυτήν ά· 
πηγορεύετο στούς Τούρκους νά διατηρούν 
στόλον εις τον Άμβρακικόν καί νά πλέ 
ουν τήν ’Ηπειρωτικήν ακτήν τού Ιουνίου  
καί νά περνούν ανάμεσα από τό στενόν 
Κέρκυρας—Η πείρου, παρά κατόπιν άδει
ας τού Βενετού Προβλεπτού Κερκύρας, ή 
οποία σπανίως έδίδετο. Στα 1783, στις 
παραμονές τής ολοκληρωτικής καταρρεύ- 
σεως τής Βενετικής Δυνάμεως στο Ίό ν ιο , 
ή Βενετία ά.τέσπασε φιρμάνι τής *Υψηλής 
Πύλης μέ τό οποίο άπηγορεύετο στούς 
Τούρκους νά οϊκοδομίσουν στήν ’Η πειρω 
τικήν ακτή φρούρια σέ απόσταση ένόςμιλ·
λίου, δηλ. βολής τηλεβόλου. Βενετοί ή Έ λ ·  
ληνες διοικηταί στις πόλεις τού Κοντινέντε



2 is  ^ ^ * ***^ ^ *i*^ * **l>i*****^**** ^ * * *!<**^y |***rf»̂ * VV!MMVMM%g» «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ S i  flX i

ασκούσαν την κυριαρχίαν της Βενετικής'πο* 
λιτείας υποκείμενοι στόν Προβλεπτή Λευ- 
κάδος η Κέρκυρας.

Ερχόμαστε τώρα στα χρόνια τής Γαλ
λικής επαναστάσεως, τότε πού οί "Ελληνες 
υπόδουλοι περίμεναν τον Ναπολέοντα σαν 
Μεσσίαν και Λυτρωτή. Ό  Βοναπάρτηςκα
ταλαβουν τά Ε πτάνησα τον Ιο ύ ν ιο  τού 
1797, κατήργησε τελείως την Βενετικήν 
εξουσίαν, και έκδώσας από τό Γενικόν 
Στρατηγείο του εις Μ-λάνο στις 7 Νοεμ
βρίου 1797, διάταγμα, τό έστειλε στόν στρα
τηγό του Ζεντίλι είς Κέρκυραν, με τό ό
ποιον λεπτομερώς προέβλεπε την εκ νέου 
πολιτικήν δργάνωσιν τής Επτάνησου και 
τού Κοντινέντε, πού ήσαν ώ; τότε κτήσεις 
τής Βενετίας.

Τό διάταγμα τούτο δημοσιεύεται Γαλ
λιστί στόν τόμο ΙΤάργα τού Άρχιδουκός 
Σαλβατώρ τής Αυστρίας, στήν σελ. 70 Ή  
Γαλλική κατοχή τη: Επτάνησου έχράτησε 
ώς γνωστόν 12 εως 15 μήνες 1798— 1799.

Ό  Ρωσσοτουρκιχός στόλος μέτούςνπυ 
άρχους Ούσαηοφ και Καντιρ— Βέη εκδιώ
κει τούς Γάλλους δημοκρατικού; από τήν 
Ε πτάνησο και τό Κοντινέντε και αναγκά
ζει τον Ά λή πασά νά εκκενώση τήν Π ρέ
βεζαν δπου στις 12 — 10 -1 7 9 8  επιτεθείς 
κατέσφαξε τήν Γαλλικήν φρουράν καί τούς 
Πρεβεζάνους ’Εθνοφύλακας πυρπολήσας 
τήν πόλιν. Εκτενή μελέτην μου ας ?δή ο 
ποίος νοιάζεται^στήν « ‘Ηπειρωτικήν Έ στί 
αν» Ίιοαννίνων 1954 — 55.

Καί τώρα τά Ε πτάνησα καί τό Κον- 
τινέντε αλλάζουν κυρίαρχον, συγκροτούν
ται σέ αυτόνομη πολιτεία υπό τήν υψηλήν 
επικυριαρχίαν Ρώσσων καί Τούρκων κατό
πιν κοινής άποφάσεως τού Τσάρου καί τού 
Σουλτάνου. Πρόκριτοι από τά Ε πτάνησα 
καί τό Κοντινέντε έρχονται στήν Κωνοταν- 
τινονπολιν οπού συντάσσουν κ.Γι ύτογρά- 
φουν I»έ ro\»c Τούρκους η'ιν συ θήκην τής 
21—3 — 1800. Στην συνθή η τού.η (Βυ
ζαντινόν Σύνταγμα τό λέγουν οι συγγρα
φείς) συνεργασθή <ανε άποσταΐμένοι από 
τήν Πρέβεζαν οι Πρεβεζάνοι Ιω ά ννη ; Ks- 
χρας, Μόσχος, Κάφφιρης, 'Αλέξανδρος Βα· 
λεντίνη, Ίω . Γχενυβέλης καί Μαυρομάτης 
καί Νικόλαος Ρέντζος.

'Α πό τήν Πάργαν άπεστάλησαν of

πρόκριτοι Γεώργιος Βασιλας, Πάν. Ζου
λάς, 'Ιωάννης Δεσύλλας. Τά αρθρα 8, 
9, 10 τής ώς άνω συνθήκης άφεώρων εις τήν 
Διοίκησιν των τόπων Πρέβεζας, Πάργας, 
Βόνιτσας Β ουθρω τού /Η  συνθή-η έτροπο- 
ποιήθηκε επωφελέστερον τό 1803 άφού ε- 
στάλησαν εκ νέου αντιπρόσωποι των Νή
σων καί τού Κοντινέντε στήν Κωνσταντι
νούπολή καί τήν Πετρούπολιν. Λεπτομε
ρώς άναφέρονται τά παραπάνω είς τήν ' Ι 
στορίαν τών Ίον  ίων νήσων (1797—1815) 
Ά θή να ι 1889 τού Γερ. Μαυρογιάννη. Ή  
διοίκησις τής Επτάνησου είχε κάποιο πε- 
ριωρισμέ\ο κοινοβουλευτίκόν χαρακτήρα 
διότι τά μέλη τού εκλογικού σώματος ελή- 
φθησαν άπό τούς εύγενείς καί τούς αστούς. 
Οι απολυταρχικοί ηγεμόνες Τσάρος καί 
Σουλτάνος άναγκάσθησαν νά ευρύνουν τό 
Μέγα ή Γενικόν Συμβούλων προς ιήν τά- 
ξιν των αστών θέλοντεςετσι νά εξασφαλί
σουν τήν ύποσιήριξιν τής αστικής τάξεως 
καί τών άδιαλλάκττον ποπολάρων, οί όποιοι 
είχαν μπολιασθή μέ τάς ιδέα: καί τά δι
καιώματα τυύ πολίτου καί ιού ανθρώπου 
πού επροπαγάνδιζε ή Γαλλική Έ πανά- 
στασις.

Κατά παρόμοιον τρόπον προς τάς Ν ή
σους εφαρμόσθηκε ή Συνθήκη τού 1800 
καί 1803 είς τήν Πρέβεζαν, Βόνιτσαν καί 
Πάργαν. Στις συνθήκες αυτές πρέπει νά 
διαβλέψουμε τήν σφραγίδα τής διπλωματι
κής ευφυΐας τού Ίωάννου Καποδίστρια, 
πού αμέσως μετά τήν έκδίωξι τών Γάλλων 
Δημοκρατικών άπό τήν Επτάνησο καί τό 
Κοντινέντε συνεργάζεται μέ τούς Ρώσσους. 
καί διορίζεται τό 1803 καί γοαμματεύς 
τής Επτανησιακής Γερουσίας. Ή  Πρέβε
ζα γίνεται πρωτεύουτα τής Πολιτείας του 
‘Ακρωτηρίου δηλ. επί τής Η πείρου πρώην 
Έ νετικών κτήστων, (Κοντινέντε), καθίστα
ται προνομιονχ >ς κτήσν, κυβερνωμένη'άπ* 
ευθείας άπό αντιπρόσωπον τού Σοτ λτάνου, 
οί 'Αρβανίτες τυύ ‘Αλή Πασά ανίίγκάσθίΓ' 
καν νά εκκενώσουν τήν καταστρομμένη καί 
πυρπολημένη μετά τήν μάχην τής Νιχοπό· 
λιως (24— 10— 1793) εναντίον τών Γάλι 
λων πόλιν καί τήν σφαγήν τών Γάλλων 
στρατιωτών καί τών εθνοφυλάκων (ίδέ Έ  
Μάχη τής Νικοπόλεως και ό χαλασμός τή ; 
Πρέβεζας Ή λ . -Βασιλδ). Τό σουλτανικ»
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φιρμάνι για την διοίκησι τής Ποέβ ζ'/ς δη
μοσιεύεται στο Δοκίμιον περί ’Άρτης καί 
Πρεβέζης του Σεραφείμ Βυζανηου σελ. 
385 386. Πρώτος διοικητής στήν Πρέβε
ζα των προνομιούχων κτήσεων, δηλ. τή: 
ΙΙολιτείας του ’Ακρωτηρίου διορίζεται 6 
αγι/θός Άμπτουλάχ—Βέης, τον όποιον ό 
Ά λή Πασάς κατηγορήσας στήν Κωνσταν* 
τηούπολιν on  ύπεθαλπε τούς οπλαρχη
γούς τής ’Ακαρνανίας εργαζομένους να κα 
τοργήσουν τελείως τήν Τουρκικήν εξουσίαν 
και ύταγάγουν τήν Πρέβεζαν καί Β όνι
τσαν εις την ρωσσοκρατουμένη Λευκάδα, 
επέινχε νά άνακληθή και καθ’ οδόν έπισ- 
τρέφοντα εις τήν Κωνστοντινουπο* ιν τόν 
έδηλητηρίασε. Δεν είχε και πολύ άδικο ό 
Σατράπης τής ’Ηπείρου στο σημείο τού
το. Ή  λυκοσυμμαχία Ρώσσων καί Τούρ
κων κάθε μέρα στήν Λευκάδα καί Κέρκυ
ρα, όταν τήν κατέλαβον καί αύιήν οί πε
ρίεργοι ούτοι σύμμαχοι, παρουσίαζε ρή
γματα καί επεισόδια τά οποία οί Ρώσσοι 
τα έριχναν στους Τούρκους. Λεπτομερή πε
ριγραφή καί άνάλυσι τής συνθήκης των ε
τών 1800 καί 1803 «άμνει στον Γ' τόμο 
των Η πειρωτικών Χρονικών τού 1928 ό 
Α· Βρέκοσις.

*Αλλ* ας επανέλθυυμε στο ψήφισμα 
τής Βουλής τής Έπτανήσου τής 23 9 —
1863. Οί πληρεξούσιοι - τής Βουλής τής 
Έπτανήσου δεν ξεχνούν στο ψήφισμά των 
τά έ:αρ ήματα τής πρώην Επτανησιακής 
Πολιτείας, τά όποια δεν είναι ιίποτο άλλο 
παρά απέναντι ’Ηπειρωτική ακτή. Οί προ- 

: νριτοι τής Πρέβεζας, Ά θανασιάδης, Γε 
ι ρο^ιάννης καί άλλοι μέ ύπομνήματά των
• στήν Κέρκυραν ύπετ θυμίζουν τήν παλαιάν 
- πολιτικήν έξάρτησιν τού Κονηνέντε από τήν

Τόνων Πολιτείαν.
"'-*0 λόγιος καί γλωσσολόγος Νικολ. Κο

• νεμένος αναφέρει τήν έξης περίεργη πλη- 
ι ΟΟφοΡίαν σιήν περίφημη Διαθ ήκη του (σελ.
I 30— 31) τήν οποίαν, δσο ξεύρω κανείς έκ 
» των ιστορικών τής Έκυσεως δεν γράφει.
1 Ό άλλος πολιτικός Γλάδσ’ον περιηγούμε- 
ι νος τά Επτάνησα τό 1858 μέ εντολήν τής 
< ’Αγγλικής Κυβερνήσεως, διά νά σχηματί- 
ι οή ασφαλή γνο'ιμην περί των φρονημάτων 
\ των Έπτανησίων, ήλθε σέ επαφή μέ γνω- 
ί οτονς καί όνομαστούς πολιτικούς των νη

σιών εις τούς οποίους έρριψε τήν ιδέαν 
νά ζητήσουν καί επιδιώξουν τήν ϊδρυσιν 
Αυτονόμου Κράτους άποτε'εοθησομένου 
από τήν Επτάνησο, ’Ή πειρο καί ’Αλβανία, 
υπό τήν αγγλικήν επιρροήν φυσικά, πρός 
παρεμπόδισιν τή^ Αυστριακής προς τό Ί ·  
όνιον εξαπλώσεως καί άναχαιτήσεως τής 
ρωσικής προς τά Βαλκάνια καθόδου.

Σ η μ. I. Τό κείμενο τού Ν Κονεμέ
νου (1832 -- 1907  ̂ έχει επί λέΕει ώς έξης: 
(Λίγοι θ ά  τό γνωρίζουν, είναι δμως βέ
βαιο και είναι γνωστό από αυθεντική πη
γή, όπως όταν είχε έρθει ό Γλάδστων τά 
1858 κγ ί είχε προτείνει ταΐς μεταρρύθμι* 
ααις, είχε μιλήσει ιδιαιτέρως καί γιά τό 
σχέδιο τής έ ώσεως τής 'Η πείρου με τήν 
Επτάνησον, καί τού σχηματισμού μιας ή- 
γεμονείας μέ πρωτεύουσα τούς Κορφούς, ο
πού γεωγραφικώς είναι εξαρτήματα τής 
’Ηπείρου καθώς καί οί Παξοί.

νΑν είχαν γένει δεχίαίς ή μεταρρύθμι- 
σαις από τούς τρανούς καί ιστορικούς πα- 
τριώταις εκείνης τής εποχής (καθώς έπρε
πε, όχι μόνον γιά τό συμφέρον υλικό καί 
ηθικό τών Ίονικώ ν νησιών, άλλα καί γιά 
τό συμφέρον όλου τού Ελληνισμού), καί 
ήθελε πραγματοποιηθή αργότερα έκεΐνο τό 
σχέδιο (πράμμα αναμφίβολο, επειδή τό ή 
θελε ό Γλάδσιων καί επειδή είχαν παρου
σιαστεί περίστασαις καί εύκαιρίαις μέσα 
σέ αυτό διάστημα), τότες μόνον θά εμπο- 
ρούσε τά ήναι χρειαζόμενο καί θά εμ π ο 
θούσε νά λειτουργό καθώς πρέπει ένα θέ
ατρο μεγάλο σάν τούτο τού κ. Θεοτόκη, 
επειδή τότε ήτουν επόμενο νά μοζωχτή ε 
δώ πολλή ’Αρβανιτιά πού θά Ιδιατηρού- 
σε. .. σελ. 30,31 τής Διαθήκης έτους 1901 
εν Κερκυρφ Τυπογραφεΐον Έ μής.

Τό θέατρο δ ά τό οποίο κάνει λόγο ό 
Κονεμένος είναι τό ωραίο καλλιμάρμαρο 
κτήριο πού έκτισε ό τότε Δήμαρχος Κερ-
κυραίων Γ. Θεοτόκηο μεταξύ τών ετών 
1890— 1900, πριν γίνει κατόπιν Π ρω θυ
πουργός τής Ελλάδος, κατασ ραφέν τό 1043. 
Ο ί τρανοί καί ιστορικοί πατριώτες τής Έ 
πτανήσου στα 1858 ήσαν οί Στ. Παδοβάς, 
Δημ. Μηλιαρέσοης, Γερ. Λιβαδά, Σπυρ. 
Βούλγαρης, Άντοδνιος Βρυώνης, Βαπτι
στής *Άννινος, Κωνστ, Λαμβάρδος, Ιω.

1 t . j
.» i
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Μαρινοο, Μάρκος Καλκάνης, Ά ριστ. Βα· 
λαωρίτη: και άλλοι.

Ό  Γλάδστων πεοιηγήθη τήν Κέρκυραν 
τήν 12 — 11— 1858 και* εντολήν της ’Α γ
γλικής Κυβερνήσεως διά νά σχηματίση ά* 
σφαλή γνώμην περί των φρονημάτων των 
Ίο ν ίω ν . Τότε είσηγήθη εις τους πολιτικούς 
τής Ε πτάνησου τό ώ ; άνω σχέδιον πού 
αναφέρει ό Κονεμένος, ό ό ιοΐος ως πρό
ξενος τής Τουρκίας εις τήν Κέρκυραν και 
Πάτρας τότε κατέχει ασφαλή γνώσιν ιού 
πράγματος.

Αυτά γινόντουσαν μετά τήν λήξιν τού 
Κριμαϊκού πολέμου (1854—57) τότε πού 
ot "Ελλη ες εξέφρασαν σφοδράν άγανάκτη- 
σιν κατά τής ’Αγγλίας και Γαλλίας, πού 
ώς σύμμαχοι συνεπολέμησαν μέ τούς ε
χθρούς μας τούς Τούοκους κατά τής ομό
δοξης Χριστιανική; Ρωσσίας. Οί αδιάλ
λακτοι ενωτικοί πατςιώται τής Επτάνησου 
δεν ήμ^όρεσαν, φυσικά, νά διακρίνουν τά 
μελλοντικά τεράστια εθνικά οφέλη από τήν 
ιδέαν και προσφοράν τού Γλάδστον. Καί 
ή προσφορά άπερρίφθη. Γνωρίζουμε από 
παρόμοια παραδείγματα τής ιστορίας ποιά 
θά ήτ° ή κατάληξις τού Κράτους τούτου, 
αν Ιδρύετο. Μέ τον καιρό καί σέ μιά κα
τάλληλη πολιτική περίστασι θά επήρχετο ή 
ενωσις μέ τό πλησιέστερον καί δμορον γει
τονικόν κράτος, δπου φυλετικώς ανήκει, 
δηλ. μέ την Ελλάδα. Τήν ίδ ια  εποχή Ά λ  
βανοι μπέηδες καί φύλαρχοι είχαν ζητήσει 
μέ υπόμνημά τους στάς ’Αθήνας τήν ενωσι 
τής χώρας των μέ τήν Ελλάδα. Ποιά θά 
ήτο ή έκτασις τής ηγεμονίας αυτή; είναι 
τολμηρόν νά τό φαντασθονμε. Τά εξαρτή
ματα τής μέχρι τού 1815 Επτανησιακή; 
Πολιτείας επί ιή ; ’Ηπείρου άπερροφήθη- 
οαν χωρίς καμμιά συνθήκη, από τήν Τουρ
κίαν, γιατί ή Α γγλία , δπως ξέρουμε, από 
τό 1817 — 1827 ακολουθώντας φιλότουρκη 
πολιτική ήθελε τήν άκεραιόιη α τής Τουρ
κικής Αυτοκρατορίας. Και έτσι ή Πρέβεζα, 
ενα από τά εξαρτήματα τής Επτανησιακής 
Πολιτείας, πού κατώρθωσε επικαλούμενη 
τό καθεστώς τής συνθήκης τού 1800 καί 
1803 νά παραμείνη ελειθέρα πόλις (po rto
frago) στον καιρό τού μεγάλου άγώνος 
(1821 — 1830) ενσωματώθηκε στήν Τουρ
κία, χωρίς καμμιά Διεθνή σύμβασιν. Ή

Πάργα από τό 1817, κατεχομένη άπό τούς 
'Άγγλους, παραχωρήθηκε στόνΆ λήΠ ασά, 
παρά τήν συνθήκην των Παρισίων τής 5 — ι 
11— 1815 καί τάς εγγράφους διαμαρτυρίας I 
τού Καποδίσιρια, ’Υπουργού τού Τσάρου. I 
Τήν Ιδιαν τύχη είχαν ή Βόνιτσα, ή Ήγου* {5 
μενίτσα, ή Σαγιάδα καί τό Βουθρωτό. Ά ς  ί< 
ύπομνήσουμε πώ; ή Α γγλία  μέ τήν Ινλό- j] 
ΥΦ συνθήκην είχε λάβει μόνον εντολήν ;< 
(m andat) επί των πρώην Ένετικών κτή* 
σεων τού Ίονίου, άπό τούς συμμάχους της, 
τούς νικητάς τού Ναπολέοντος, δηλ, Αυ
στρία, Πρωσία και Ρωσία. j

Δεν κρίνω άκαιρον νά τοποθετήσω εδώ k 
μιά πληροφορία, πού ακόυσα άπό τό στό- ς 
μα παλαιών Πρεβεζάνων, πού άφορά ίδι· j 
αίτερα τήν πατρίδα μας, τήν Πρέβεζαν. 
Ό τα ν  τό 1881 Ινώθηκε τό Ά κτιον (μέρος ; 
καί αυτό παλαιότερα τού Κοντινένιε) καί 
τής Έπτανήσου μέ τό Ελληνικό Βασίλειο 
καί περνούσε μέ βαπόρι νά επισκεφθή τήν * 
Ά ρταν, πού είχε τότε προσαρτηθή στό Ε λ 
ληνικό Βασίλειον, ό τότε Έ λλην Διάδοχος;
Κωνσταντίνος μετά τού διασήμου Ε θ ν ι 
κού 'Ιστορικού Κωνσταντίνου Παπαρρηγο· 
πούλου, πρόκριτοι Ελληνικής ύπηκοότητος; 
Πρτβ<:ζάνοι άνέβηκαν στό πλοιον, πού είχε 
λίγη ώρπ άγκυροβολήσει στό λιμάνι νά τού 
υποβάλουν τά σέβη των. Συγχρόνως έδω
σαν στον Κωνστ. Παπαρρηγύπουλο υπό
μνημα καί σχετικά μέ τήν ιστορίαν καί τήν 
διπλωματικήν θέσιν τής Πρέβεζας έγγρα 
φα παλαιά καί δοκουμέντα, ϊνα τά χρησι 
μοποιήση ό ιστορικός προς συγγραφήν βι 
βλίου (διπλωματικής βίβλου) τού όπομυ 
θά διεφωτίζετο ή Ευρωπαϊκή Κοινή γνώμ· 
καί θά έπεδιώκετο ή προσάρτηιις τής Πρέ 
βεζας καί τής περιοχής της στήν Έλλάδο 
Ό  Ιστορικός τού Ελληνικού Έ θνους, λέ 
γει ή πληροφορία, συνεκινήθη άπό τις ει 
δηλώσεις αυτές των Πρεβεζάνων καί ύπ? 
σχέθη o u  θά Ιργασθή διά τήν συγγραφτ 
τού βιβλίου ή υπομνήματος. Έ  πληροφ * 
ρ(α προσθέτει δτι τού έταξαν άμοιβή ί ν 
χρυσά ναπολεόνια. Τ ί έγινε παραπέρα δ 
είναι γνωστόν.
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Ή  Ή πειρος είναι μιά άπό τΙς πιό άγονες 
καί τις πιό άπόμερες έλληνικές χώρες. Γιά 
τήν τραχύτητα τού κλίματος καί τό άπρό- 
σιτο τού έδάφους της παρέμεινε στην ι 
στορία μακριά άπό ξένες έποφθαλμιάσεις. 
Κι’ όμως δέν γλύτωσε άπό τ'ις ξένες έπι- 
δρομές, την κοινή τύχη τής δλης Πατρίδας 
καί Ιδιαίτερα των βορειότερων έπαρχιών 
της. "Υστερα άπό τούς Ρωμαίους, οί Γότ
θοι καί οί Νορμανδοί, οί Βούλγαροι καί 
οΐ Σέρβοι, οί ’Αλβανοί καί οί Τούρκοι καί 
στίς ήμερες μας οί Ιταλοί καί οί Γερμα
νοί, πέρασαν διαβατικοί, άπότά χωριά της, 
έκτός άπό τούς Τούρκους, πού έμειναν κά
που πεντακόσια χρόνια (1431 — 1913).

’Αξιοσημείωτο, δμως, είναι δτι άπό ό
λους αυτούς τούς κατά καιρούς έπιδρομείς 
ή κατακτητές δέν έμειναν στή γλώσσα των 
Ήπειρωτών παρά λίγες μόνον λέξεις. Οί 
περισσότερες είναι φυσικά Τούρκικες, λί
γες Ιταλικές καί Βενετσίάνικες, λιγότερες 
’Αλβανικές, ακόμα λιγότερες Σλάβικες καί 
έλάχιστες Κουτσοβλάχικες, άγγλικές καί 

- γαλλικές. Ά ν  σ’ αύτές όλες ύπολογίσουμε 
και μερικές Λατινικές πού έχουν τήν άρ- 
χή τους, βέβαια, σέ πολύ παλιά χρόνια, 
στή Βυζαντινή Ελληνική άσφαλώς, δλες 

. μαζί δέν ξεπερνούν τό μισό τοίς έκατό 
• των Ελληνικών. Ά ν ,  μάλιστα, άπό τίς 
1 550 περίπου ξένες λέξεις, πού περιέχονται 
! σέ μια συλλογή μας άπό 10.000 ’Ηπειρώ

τικες Ιδιωματικές (έκτός άπό τίς Τούρκι- 
t κες πού λησμονήθηκαν, σχεδόν, .δλες μετά 
|ΐήν άπελευθέρωση τού 1913 καί πού καί 

οί λίγες αύτές πού άπόμειναν χρήσιμο
ι ποιούνται σήμερα μόνο άπό τούς γεροντό- 
I τερους κατά τά άλληλοπειράγματά τους) 
δν, λέγω, άφαιρέσουμε, δπως καί θά πρέπη,

• άρκετός λέξεις πού οί Ήπειρώτες πήραν 
,δχιάπ’ ευθείας άπό τούς ξένους, άλλάμέ- 
'^ τ ή ς  Κοινής Νεοελληνικής, τό ποσοστό

τών ξένων στοιχείων μέσα στήν Ή πειρωτ. 
διάλεκτο γίνεται άκόμα μικρότερο καί ό 
συντηριγτικός χαρακτήρας της, ένα άπό τά 
δείγματα τού γενικά άναλλοίωτου καί φα
νατικά ελληνικού χαρακτήρα τού λαού τής 
’Ηπείρου, φαίνεται πολύ καθαρότερος. Α υ
τό, άλλως τε, Ισχύει καί γιά τό σύνολο 
τής Έλλην. γλούσσης. ’Από καμμιά γλώσ
σα δέν λείπουν τά ξένα στοιχεία. Συγκρι
τικά ή Ελληνική έχει τά πιό λίγα, ένώ έ
δωσε πάρα πολλά σέ άλλες γλώσσες. Κατά 
χιλιάδες π.χ. μετριούνται οί Έλληνικές 
στήν ’Αλβανική ή στή Βουλγαρική. [(Μόνο 
στό στοιχείο Α τού μικρού βουλγ. λεξικού 
τού Ν . M arko ff, S o fia  1912, μέτρησα 
κάπου 100 ελλην. λέξεις).

Μετά τήν άπελευθέρωση τής Η πείρου 
σημειώθηκε, παραδόξως, ή είσαγωγή στή 
γλώσσα τού Ή πειρ. λαού καί νέων ξενι
κών λέξεων διά τής δμιλουμένης εις τά 
άστικά Ιδίως Κέντρα Νεοελληνικής, οί ό
ποιες ήταν άγνωστες στήν Έ πειρ ο  έως 
τά 1913. Οί ξένες αύτές λέξεις τής Κοι
νή ς—παραπάνω άπό διακόσιες—άντικατέ- 
στησαν Ισάριθμες Έλληνικές, τίς όποιες 
οί Ή πειρώτες χρησιμοποιούσαν έπί αίώ* 
νες. Γιά νά περιοριστώ μόνον σέ μιά όμά- 
δα άπό τέτοιες λέξεις πού χάθηκαν, άνα- 
φέρω έδώ δτι, γιά τά χρώματα οί Ή πει- 
ρώτες καί μάλιστα οί Ήπειρώτισσες στά 
άστικά κέντρα χρησιμοποιούσαν άνέκαθεν 
ελληνικά αρχαία ή βυζαντινά όνόματα. 
’Έλεγαν γ α λ ά ζ ι ο ,  δ ε κ ο χ τ ο υ ρ ί, 
θ α λ α σ σ ί ,  μ α ν ο υ σ α κ ί ,  ο ύ ρ α ν ί ,  
σ τ α χ τ ί ,  τ ρ α ν τ α φ υ λ λ ί ,  τ ’σ α γ α λ ί  
— μερικά άπ’ αύτά ήταν καί γνωστά καί 
σέ άλλα μέρη τής Ε λλάδος—ένώ σήμερα 
γιά τά ίδια  χρώματα χρησιμοποιούν τίς 
άντίστοιχες γαλλικές μπλέ, γκρί (άνοιχτό), 
μπλέ μαρέν, μιυβ, σχέλ, γκρί (σκούρο), ρό* 
ζι, βεραμάν,



Παρακάτω άκολουθύον μερικές γενικές 
παρατηρήσεις πού θά βοηθήσουν την άνα- 
γνώστη ατό νά έννοήση καλύτερα την προέ
λευση καί τή χρήση τών ξένων λέξων κα
τά κατηγορίες.

α) Ιταλικές

Οί ’Ιταλικές λέξεις στην Ήπειρο είναι 
οί πιά πολλές ύστερα άπό τις Τούρκικες. 
Λίγες πρέπει νά μπήκαν στην "Ηπειρο μέ 
τό έμπόριο. ’Αρκετοί Ήπειρώτες έμποροι, 
βιοτέχνες, τεχνίτες ήταν έγκατεστημένοι 
σέ ’Ιταλικές πόλεις άπό τά παλιά τά χρό
νια. Στη Βενιτιά, λ. χάρη, άνθοΰσε άπό 
αΙώνων Ηπειρωτική παροικία. Στην Τερ
γέστη βρίσκονταν, έπίσης, άλλοι Ήπειρώ
τες, δερματέμποροι πρό παντός, άλλοι στη 
Ρώμη καί μάλιστα χρυσοχόοι. ’Ακόμα και 
στό Καστελαμάρε υπήρχαν Μετσοβίτες καί 
Άνθοχωρίτες τυροκόμοι ή κατασκευαστές 
καλουπιών γιά τυριά. Άλλ* οί πιό πολλές 
Ιταλικές πρέπει νά μπήκαν στην Ήπειρο 
άπά τά Επτάνησα και άλλες διά τής βυ
ζαντινής Ελληνικής.

ΟΙ Ιταλικές άτζίο (προμήθεια σπιρά- 
ξη), δ α μ ά σ κ ο  (ύφασμα) δ όγ α, I ν τ ε- 
ρέσσο,  κ α τ έ ρ ν ο ,  κί κι  (χάρτ. καφύλις, 
κ ρ έ ν τ ι τ ο (ττίστωση) λ ά ο υ (κληροδότη
μα)» μ έ ρ τ σ α (πραμάτειες), π α λ ά τ ζ α 
(Ισολογισμός), σ κ α ν τ α λ έ τ ο  (σίδηρο σι- 
δηρώματος), τ α κ ο υ ί ν ο, φ ο υ κ α ρ δ έ
λα, φ ο υ ρ τ σ έ ρ ι )  (ψάθινο μπαούλο), πρέ
πει νά μπήκαν μέ τό έμπόριο καί άλλες, 
δπως τά κ ο σ ο ύ λ τ ο  (κ’σούλτου, ίατρ. 
συμβούλιο), οί δ ρ τ σ ι λ ε ς (άφροδ. νόση
μα) μέ τούς Ήπειρώτες γιατρούς πού σπού
δαζαν παλαίότερα στά Πανεπιστήμια τής 
Πίζης καί τής Πάδοβας. Τό κ ά ρ τ ο (τέ
ταρτο, σέ χρήση καί στην Κέρκυρα), ή μά- 
κ ι ν ά, τό τ α μ π ά ρ ο, ή φ ά μ π ρ ι κ α ,  ή 
β ί ζ ι τ α, ή ρ ε τ σ έ τ α, ό σ π ι τ σ έ ρ η ς, 
ή σ~π ι τ σ α ρ ί α, τό σ ε ρ β ι τ σ ά λ ι, ~ (κλύ
σμα μεγάλο, ή φ λ ο υ έ ν τ ζ α  (γρίππη) 
διά τήςβυζ. Ελληνικής ή καί άπό τά Ε 
πτάνησα. Μερικές, δπως την κ ά μ ε ρ η 
ν τ ά ρ ι τ σ’έ β ε ρ ε (αίθουσα υποδοχής), 
τά γλυκίσματα μ α ρ τ σ α π ά δ ε ς, φ ι ν ι- 
ρ ό κ.ά. τις χρησιμοποιούσαν μόνο οί Έ- 
βραιογιαννιώτες (κατά /V Σαλαμ.),· πολλοί

άπό τούς όποιους ήταν έγκατεστημένοι ώς 
έμποροι στην ’Ιταλία. Οί ’Ιταλικές, έπίσης ά- 
λ ι σ ί β α, ά μ π ά ρ α, β έ λ ο, κ ά ν τ ι ο, κ α* 
π ρ ί τ σ ι ο ς (μπαμπακίτες, στό Ζαγόρι), 
κ α π ι τ ά λ ι α ,  κ α ρ α τ ά ρ ω (σταθμίζο/), 
κ α ρ ό τ σ α, κ ο υ ρ γ ι ό ζ ο ς, λ α γ γ ! ό λ ι, 
λ ε β ά ν τ α ,  μ α σό ν ο ς ,  μ α λ α φ ρ ά ν -  S 
τ ζ α, μ π ά λ λ α, πόστα,  σ’κ έ τ ο (είδος 
φαί), σ κ ο λ η μ έ ν τ ο ,  σ’π ί ρ τ ο  (οίνό- I 
πνεύμα), τ σ α π έ λ α (σύκκος καί γνωστές j 
καί στ’ άλλα μέρη τής Ελλάδος, πρέπει νά ίί 
μπήκαν στην "Ηπειρο κατά τη βυζ. έποχή). h

β) Βενετσάνικβς
ι

’Από τ'ις 41 Βενετσάνικες τής συλλο-'j  
γής μου πολλές δπως δ ο υ ρώ (άντέχω)'^ 
κ α ρ πέ τ α ,  Ι κ ά ν τ ο  (πλειστηριασμός),^ 
λ ά σ τ ρ α (τζάμι), μ α ν έ σ τ ρ α ,  ντου-  
βαέλ,  μ π ρ ά τ σ ο  (μέτρο ύφασμα), π ί-^ 
γ ο υ λ η (ζυμαρικό), μπότ σα,  σπαλέ- *  
το σ π ι ν ά δ α  (είδος φόδρας), σ τ ρ ά· 
τ σ ο, θά μπήκαν άπό την Επτάνησο, ό
που χρησιμοποιούνται καί σήμερα άκόμο > 
μερικές ή κα! άπό την άλλη Ελλάδα, και 
άλλες δπως ό μ π α ν τ ί δ ο ς  (κουτσαβάκης 
Γιαννιώτης), σ κ λ έ ν τ ζ α, λ ί π α (παιγνί 
δι) μ π α μ π α ν ά τ σ α, μ π ο υ γ έ λ ο < 
(κουβάς στην Πάργα) κ.ά. άπό τούς Ένε3 
τούς, πού είχαν έγκατασταθεί σέ διάφορος 
Ήπέιρ. παράλια ή καί άπό Ήπειρώτα^ 
πού θά είχαν υπηρετήσει στόν Ένετικ/έ 
στρατό ώς μισθοφόροι (μπαντίδοι).

γ) Αλβανικές

Οί Αλβανικές είναι λίγες άν καί \ ί  
την Αλβανία ή "Ηπειρος συνορεύει σέ ά Ι
κέτη έκταση. Καί 6 λόγος είναι δτι άνέκ 
θεν οί-Ήπειρώτες θεωρούσαν ύποδεέσι.? 
ρή τους τήν ’Αλβανική φυλή καί δεν I 
συμπαθούσαν. Άλλως τε, οί Ήπειρώι^ 
τής υπαίθρου έχουν τραβήξει τά πάνδεΐ/V 
άπό τούς Τουρκοαλβανούς μπέηδες καΙ$ 
άγάδες έπί Τουρκίας, οί διωγμοί δέ αΰ*| 
συνεχίζονται καί -σήμερα στό άλύτροΐϊ 
τμήμα της, στη Β. Ήπειρο, άν καί μέ I C
φορο καθεστώς καί υπό άλλη μορφή. |ΐ 
αυτό καί πολλές άπό τ!ς σπάνιες άλβτ|[ 
κές λέξεις χρησιμοποιούν* στήν Ήπε|ί

___________________  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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μέ περιφρονητική ή μειωτική σημασία, δ- 
πως; λ. χάρη, τΙς ·λέξεις ψ ω ρ ο  — β έ τ α  
(ψωροπερήφανος) β λ ! ώ ρ α (φτωχολογιά), 
ά λ μ ο ύ ρ α (στό Ζαγόρι) ή λ ι μ ο ύ ρ α 
(στα Γιάννινα) ή λεηλασία, σ’κ ό κ α ς (χον
τροκέφαλος), σ' κόπι  (ραβδί καί 6 τυφλά 
μεθυσμένος) κ.ά.

Από τις 100 περίπου άλβανικές, πολ
λές άπό τις όποιες είναι γνωστές καί σέ 
άλλα μέρη, δπως ή άλμούρα (Ζαγόρι), άλι- 
μουρα (Εύβοια), δ βλάμης, ή γκίζα, τά 
γκόρτσα, ή σεγκούνα, τό σ’κόπι, ή τζαμά* 
ρα (φλογέρα), ή τσ’ούπρα, ή μπέτσα μπή
καν κατά τι') στενή έπαφή των Ήπειρω* 
τών ή άλλων Ελλήνων μέ τούς ’Αλβανούς 
διαφόρων έποχών.

Υ πάρχουν στην Έ πειρο  καί πέντε 
Σλάβικες (Σέρβικες) λέξεις, τις όποιες πή
ραμε, δχι άπ’ ευθείας άπό τούς Σέρβους, 
άλλα μέσω τών ’Αλβανών, δπως φαίνεται 
άπό τόν μεταπλασμό τους κατά τό τυπι
κό τής ’Αλβανικής. Έ χε ι δέ άρκετά Σλά- 
βικα στοιχεία ή ’Αλβανική. Αυτές είναι
1) τό κ α σ τ ρ α β έ τ σ’ι (K ra s tav e ts  στη 

, Σέρβική, K a s tra v e ts  στήν ’Αλβανική) 2) 
6 κ ό π ’τ σ α ς  (σκόρος) (K opicz στή Σλά- 

; βικη καί K op itse  στήν ’Αλβανική) 3) τό 
ι κο υ τ σ’έ κ ι (κονάκι, άποθήκη τσιφλικά) 
(Koftsek στή Σέρβική, K otsek  στήν ’Αλ

ί βανική) 4) ή π ρ ο κ ό β α  (σκέπασμα) (por- 
• kov στή Σλαβική, p rokove  στήν ’Αλβα

νική) καί 5) ή γκ]όσα (goze στή Σέρβική, 
καπίκια, καί gjose στήν ’Αλβανική), καί σέ 
άλλα μέρη τής Ελλάδος.

8) Σλάβικες

’Από τις 100 πάλι σλάβικες, πού χρη
σιμοποιούνται ή χρησιμοποιόνταν παλαιό- 
τερα στήν Έπειρο, άλλες άναφέρονται σέ 
:ζώα, Ιδιότητες ή άντικείμενα σχετικά μέ 
•ζώα καί έντομα, δπως ή β ε ρ β ι ρ ί τ σ α  
;(νυφίτσα τού δάσους) ή’γ κ ο υ σ’τ ε ρ ί τ σ α, 
Αογκόλΐ  ο (άφτερο), ή κ ό τ σ α  (τσιπού- 
Ottji τό κ ρ ι ν ί (κυψέλη), ή μ ο υ σ ί τ σ α  
[(μ’σίτσα), ζωύφιο σιτηρών), ή μ π ο υ μ π ά  
•(ζωύφιο κουκιών ή φακής), ή ν ο ύ ρ κ α 
Λείδος γούνας), ή τ σ)ό π λ ι ν α (παγίδα που
μών), άλλες στόν ποιμενικό ή άγροτικό 
ipto, γνωστές καί σέ άλλα μέρη τής Έλ- 
μΛδος, δπως ή β ε δ ο ύ ρ α ,  ή γ κ ο μ π λ ί -

τ σα ,  τ ό γ ρ έ κ ι ,  δ μ α ρ κ ά λ ο ς ,  δ μ π ά -  
τ ζ ί ο ς ,  τ ό ρ ο ΰ σ ο  (μαλλί), ή σ β ά ρ α, τό 
σ’ί β ο (φακό μουλάρι), ή σ τ ά ν η, ή τ σ α ν 
τ ί λ α ,  δ τ σ έ λ ι γ κ α ς ,  δ κ ο ρ ί τ ο ς  (ή 
κορίτα), ή μπάσ’ταινα, τά τ σ ι ρ β ο ύ λ ί α  
(τσαρούχια τής δουλειάς), καί άλλα σέ δια
μορφώσεις έδαφικές, δπως τό β ο υ ρ τ ό π ι ,  
ή γ ρ ά β α (σπηλιά), ή μ π λ ά ν α (βώλος 
γής), ή ά β ί ρ α, ή δ β ι ρ ό ς ή τό β ι ρ ό, ή 
άκόμα καί σέ φυτά καί καρπούς, δπως τά 
ν τ ο ύ σ’κ α (θαμν. δρύς), ή κ ό γ κ ο λ η  
(ζιζάνιο σταριού), ή κ ο κ ό σ α (καρύδι) 
τ ά μ π ε λ ο ύ σ ί α  (πετροκέρασα) κ.ά.

ε) Λατινικές

Ά π ό  τις 88 Λατινικές, τό ά ξ ά ΐ  ή 
ξ ά ϊ ,  ή ά ρ έ ν τ α ή ρ έ ν τ α ,  ή ά ρ κ λ α, ή 
βίτσα, ή β ο ύ λ α  (γνωστές αυτές οι δυό 
πανελλήνια), τό γ ρ ο υ μ π ο ύ λ ι, τό γ ι- 
β ά ρ ι (νινατίκη), δ γ κ α β ό ς ,  ή ή σ κ α ,  
τά κ α λ έ γ ί α, τά κ ό λ ) α υ τ α, τό κ ο υ ρ- 
μ έ κ ι (φορολιοτούμος), ή κ ο υ β έ ν τ α ,  ή 
λ ο α κ ι ν 1 ά (άγέλη άπό έλεύθερα άλογα), 
τό μ ε σ ά λ ι ,  τό π α γ α ν ό  (άβάφτιστο 
νήπιο), τό π ε ρ δ ι κ λ ώ ν ω ,  τό ρ έ ο υ λ ο ,  
τό ρ ό μ π ο λ ο  (είδος ξύλου), ό ρ ο ϋ σ σ ο ς ,  
ή σ ά ρ ι τ ι α ,  ή σ ί κ λ α ,  τό σ κ ο υ τ έ λ ι ,  6 
σ κ ο υ τ έ ρ η ς , τ ό σ ο ΰ ρ β ο ,  ή τ έ μ π λ α , δ  
τ σ’έρ ο ς (δέντρο), ή φ α μ ι λ 1 ά, ή φ α σ’
κ ι ά, τό φ ε λ ί, τό ψ ί κ ι (γαμήλια πομπή) κ. 
ά., πολλές άπό τις όποιες είναι γνωστές γενι
κότερα στήν Ελλάδα, πρέπει νά έχουν ά- 
σφαλώς παλιά τήν καταγωγή τους, άπό 
τή Βυζ. άκόμα έποχή. Ή  λ. ά κ ο μ έ ρ -  
κ ε υ τ ο ι (άφορολόγητοι, άπό τό κομέρκι, 
καί τούτο άπό τό λατ. co m ercer λ. χάρη 
άναφέρεται στό Α ’ Χρυσόβουλο πού άπέ- 
στείλε 6 Ανδρόνικος δ Πρεσβύτερος(1319), 
καί πούάφορρ τό Κοινόν τών Ίω αννίνω ν.

στ) Βλάχικες

Ά πό τις 25 Βλάχικες ή μ π ρ ά τ ζ ί α ,  τό 
γ κ ά λ μ π ι  ν ο  (χρώματα σέ αιγοπρόβατα), 
ή σ τ ρ ο ύ γ κ α ,  τό μ π λ ι ό ρ ι, ή μ π ι σ ’- 
τ ο ύ ρ α (σπήλαιο) κά. δανείστηκαν άπό τούς 
βλαχόφωνους κτηνοτρόφους τής Πίνδου.

ζ) Γαλλικές
Άπό τις 16 γαλλικές, άλλες, δπως ό
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Τ σ έ ρ ο υ λ α  (ή). Μοιάζει δπως ή μα
ρίδα πού είναι συγγενής της άλλα έρχεται 
πιο πλατειά και κοντόσωαη.

Τ σ ι π ο ύ ρ α (ή). Καί Κώτσια (ή) καί 
Κωτσί (τό). Α νήκει στην οίκογένεια τού

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 124.

μ π ο μ α ρ σ έ ς  (κατάστημα νεωτερισμών), 
ή μ π ο ύ δ ρ α ,  τό π α λ τ ό  (σακάκι), τό 
π α ρ τ ο υ σ ο ύ ,  τό φ ι σ τ ό ν ι ,  μπήκαν μέ 
τό έμπόριο, άλλες, δπως οί σ ι χ ν ά τ σ ε ς  
(γαλλ. a ss ig n a ts , χαρτονόμισμα) μέ τούς 
λασοθέτες (ευεργέτες) άπύδημους Ή πει- 
ρώτες, ή β ι ζ α β I (μεγάλη βάρκα, γιά τΙς 
άντικρυστές θέσεις) μέ τούς προξένους ή 
άλλους ξένους στά Γιάννινα καί άλλες, δ
πως ή γ κ ο ύ ρ δ α (υδροδοχείο, γαλλ. 
g o u rd e ) καί ή μ π ι κ ί ώ ν α  (δοχείο με
ταφοράς γάλακτος, γαλλ. b io lon), πιθανώς 
μέ τά ναπολεόντεια στρατεύματα, πού είχαν 
έγκατασταθή στά Ηπειρωτικά παράλια 
κατά τό τέλος τού 18 αί.

η) ’Αγγλικές

Τέλος άπό τΙς 4 Α γγλικές οί δυό 
μ π λ ο ύ καί (ό)ξ φ ό ρ τ άναφέρονται σέ 
ύφάσματα καί πρέπει νά μπήκαν μέ τό έμ
πόριο. Τό ρ ο β ό λ ι (περίστροφο μέ μύλο), 
άπό τό άγγλ. rev o lv e r , έπίσης μέ τό έμ- 
πόριο.

Ό  Λ ΐ ό ρ δ ο ς  (είρων.) καί ή λ 1 ό ρ- 
δ α (πείνα) πιθανώς άπό τά Επτάνησα 
δπως προδίδει τό έστερόρροπο λάμβδα σύν- 
ηθες έκεί μπροστά άπό τόδμικρον πράγμα 
τό όποίο δέν παρατηρείται πουθενά στήν 
Ή πειρο,

σαργού. Τό πιο ώραΐο καί νόστιμο ψάρι  ̂
τής οικογένειας. ’Έχει πιο μακρουλό σώ- j 
μα άπό τού σαργού καί μια σκούρα λουρί* j 
δα στο κεφάλι πού μέ τό σώμα φαίνεται | 
τό βράδυ μέ την πριά σαν σταυρός. “Έ χει ; 
γερούς κοπτήρες καί τραπεζίτες. Διαλέγει \ 
ήσυχα καί απόμερα σημεία τού βυθού.

Τ σ ο ύ χ τ ρ α  (ή) βλ. Νταβέτα.
Φ α γ κ ρ ί  (ιό). Ε ϊ\α ι χρυσοκόκκινο 

στη ράχη καί γίνεται άσπρόχρυσο πρός'τήν 
κοιλιά. Ά π ό  τά πιο εκλεκτά ψάρια. ‘Όταν 
είναι μεγάλο καί γίνεται συνήθως γύρω · 
στις δέκα οκάδες, πάνω στη μούρη του γί
νεται ενα εξόγκωμα πού οί ψαράδες τό 
λένε κορώνα καί τό φακρί Κ ο ρ ω ν ά τ ο .

Φ υ κ ι ώ ν α ς (ό). Μεγάλο τμήμα τού 
βυθού στρωμένο άπό φύκια, είναι μέροςι 
πού συχνάζουν πετρόψαρα, άλλα κυρίως 
σμέρνες καί δρόγγοι.

Φ ύ σ τ ο υ λ α ς  (ό). Είδος καλαμαριού,· 
σ’ δλα δμοιο μ’ αυτό μέ τη διαφορά δτι 
είναι χρώματος ροζ και τό κρέας του εί  ̂
ναι πιο σκληρό καί πιο άνοστο.

Φ ώ κ ι α  (ή). Γνωστό σ* δλους ζφο τοί 
βυθού πού άναπνεει μέ πνεύμονες. Κατασι . 
τροφή γιά τά δίχτυα πού έχουν ψάρια ά 
πάνω τους* τά κακακομματιάζει καί τούς ά 
νοίγει (γιά νά φάη τά ψάρια) τεράστιε 
τρύπες πού θέλει καιρούς 6 άτυχος ψαρά , 
γιά νά τά μπαλώση. Χρουσούζα καί άντι 
παθής γιά τούς ψαράδες. Έ τσ ι λέγετε. 
μιά χοντροκομμένη καί κακοφτιαγμένη γι ? 
ναίκα.

Φ ω λ η ά  τ ο ύ  Κ α ρ τ σ ι μ ά  (ή)=*Α< 
προυλιάρικο χορταράκι πού βγαίνει στ 
ξέρες καί τις μικρές πέτρες τού γιαλό 
Ε κ ε ί συχνάζει όκαρτσιμας κΓ έκεί κάνο



i τά πρωία τους βήματα τά καρτσιμόπουλα.
Χ ά β α ρ ο  (τό). Είδος στρειδιού μέχρι 

2,5 πόντου:, από τά πιο νόστιμα θαλασ
σινά πού δεν γίνεται εδώ αλλά τό φέρνουν 

\ τις σαραχοστές. Τό όστροκό του είναι ά 
σπρο και έχει αυλακώσεις παράλληλες μέ 

* τά χείλη του και κρέας άσπρο [[ αίδοίο· 
Πρβλ. «Της μάνας σου τό χάβαρο.( Μα
ρούλι μέ τό ΕεΤδι[ ό πόντικας μέ τό κερι[ 
κΓ εγώ μέ τό ψαλλίδι[ και κούρευα και 
κούρευα και κουρεμμό δεν είχε [ τρία καν 
τάρια γιόμισα[ κι9 ακόμα τρίχες είχε.

Χ ά ν ο ς  (ό)=Πετρόψαρο μέ μακρουλό 
κεφάλι, μεγάλα μάτια και στόμα. Έ χ ε ι κα- 
τακόρυφες πλατείες λουρίδες. "Ομοιος στο 
σχήμα μέ την πέρδικα, αλλά μέ χρώματα 
ανοιχτά καφετιά πού είναι πιο ζωηρά ή 
ξεθωριασμένα άναλόγως μέ τό βάθος πού 
ζή. Είναι κουτός αλλά κάνει ωραία χανό· 
σοι'πα.

Χ ε λ ι δ ο ν ό ψ α ρ ο  (τό). Ψάρι τού 
άφρού πού ζή σέ κάβους κα! σέ πολύ βα· 
θειά νερά. Τό κεφάλι του είναι πολύ μεγά
λο σέ σύγκρισι μέ τό κορμί του και δλο 
γωνίες και κοκκαλένια φρείδια και αυτιά, 
Ινώ τό κορμί του μικραίνει σέ μιά πολύ 
μικρή ουρά. Τά πλαϊνά πτερύγιά του είναι 
πολύ μεγάλα και έτσι τού επιτρέπουν νά 
πετάη έξω από τό νερό αλλά σέ μικρό ύψος 
από την επιφάνεια του. Τό ταριχεύουν και 
τά βάζουν γιά στολίδι.

X ι ν ι ό ς και Ά χινιός (ό). "Ενα στρογ- 
,γιλό ζωύφιο ίσαμε ένα πορτοκάλλι πού τό 
δστρακένιο κορμί του είναι γιομάτο μέ μα 

;κρυά αγκάθια πολύ μυτερά και εύθαυρστα 
ποίι|σπάνε μέσα στο κρέας τού ανθρώπου και 

ΐκάνουνε αμέσως έμπύησι. Είναι «Χριστια
νοί» χινιοί, αύτο! πού έχουν πολλά κόκκινα 
.αύγά στο εσωτερικό δπωζ ot φλεξίδες τού 
ιπροτοκαλλιού και τρώγονται τις σαρακο* 
ιοτές, «Εβραίοι» πού δέν έχουν τίποτε μέσα 
- παρά ακαθαρσίες και «’Άσπροι» πού έχουν 
;ύς άκρες των άγκαθιών τους κάτασπρες 
ίάλλά είναι γιομάτοι αυγά μέσα. Οί ψαρά· 
;δες διακρίνουν τούς Χριστιανούς γιατί πάν
τοτε θά έχουν επάνω σ ι9 αγκάθια τους ένα 
χορταράκι ή ενα πετραδάκιτού βυθού, ενώ 
.οί Εβραίοι δέν έχουν τίποτε άπάνω τους, 
■j Χ ε λ ώ ν α  (ή). Διαφέρει άπό τή στε- 
βφιωή στο δτι τό καύκαλό της δέν έχει τε·

τράγωνα αλλά Ραβδώσεις άπο τό κεφάλι προς 
τήν ούρα κα! στο δτι γίνεται πάρα πολύ, 
μεγάλη μέχρι 200 οκάδες και παραπάνω, 
Έ χ ε ι τρομερή δύναμι στα σαγόνια της κα! 
μπορεί νά κόψη ένα κομμάτι καδρόνι σάν 
πράσσο, καταστρέφει τά δίχτυα κα! περ
νάει άπό τά παράμαλλα των παραγαδιών 
και τά ξαφρίζει άπό ψάρια και δολώματα.

Χ τ α π ό δ ι  (τό). "Οπως τό λέει κα! 
τδνομά του έχει δχτώ ποδάρια (τά πλοκάμια 
του) πού είναι γιομάτα άπό βεντούζες ( Ί τ .  
v en to sa , νοηί:ο= άέρας) πού κολλάνε ε 
πάνω στο θύμα κα! δέν ξεκολλάνε ακόμα 
κ ι’ δτον ψοφήση τό χταπόδι. Ε κ ε ί  πού ε 
νώνονται τά ποδάρια του έχει ένα διπλό 
δόντι σάν ράμφος άπό παπαγάλο- Μετά έρ
χεται ή σακκούλα του μέ τη μελάνη κα! ιόν 
ώ λ ό καί στη βάσι τής σακχοϊ’λας τά μάτια 
του. Έ χ ε ι τά πιο αντιπαθητικά μάτια πού 
δείχνουνε μεγάλη κακία, μοχθηρία κα! υ
πουλότητα. Τρελλαίνεται γιά καβουράκια, 
γαρίδες, πάτελλες και πίννες. Άλλ-οίμονο 
στον πιννοκάβουρα πού ξεχάστηκε κα! δέν 
πρόλαθε νά είδοποιήση τήν πίννα. Λίγο νά 
χώση τήν άκρη τού πλοκαμιού του σε λίγη 
ώρα χώνεται δλο μέσα, έκτος άν είναι με
γάλο πού μέ τήν τρομερή δύναμή του κα
ταφέρνει και κάνει κομμάτια τό δστρακο 
τής πίννας. 'Έ χει δμως κ ι9 αυτό εχθρό άσ
πονδο τή σμέρνα πού πέφτει άπάνω του 
και κόβει συνέχεια δ,τι βρή. ΓΥ αυτό χτα 
πόδι πού τού λείπουν ποδάρια θάναι κομ
μένα άπό σμέρνα ή άπό τό ίδιο γιατί, λένε, 
είναι τόσο λαίμαργο πού τρώει τά ποδάρια 
του δταν δέν έχει ι! νά φάη, γιατί σέ λί- 
γον καιρό ξαναγίνονται.

X ω μ α τ ί δ α (ή): Ε ίναι άκριβώς δ- 
πως κα! ή Γλώσσα (βλ.λ.) μόνον πού είναι 
πολύ μικρή, ίσαμε 6 —7 πόντους, άσπρη 
κα! διαφανής κα! ζή στόν^άμμο*

Ψ ε ί ρ α  (ή): Τρομερό γιά τά ψάρια 
παράσιτο. Ε ίναι μέχρι 2 —3 πόντους μέ 
άσπρο κορμί χαραγμένο κάθετα δλο ελάσ
ματα κα! τρομερά πόδια μέ ένα μόνο νύχι 
πού τραβάνε άπό τά πλάγια προς τά μέσα. 
Κολλάει στο ψάρι, συνήθως κοντά στο κε
φάλι του, κα! δέν ξεκολλάει άπό έ«εΐ παρά 
δταν τό ψάριψοφήση κα! συνήθως ψοφάει, 
γιατί σιγά σιγά γεννάει τά μικρά της Ικεΐ 
γ,οντά πού έπάνω στο ψάρι καρφώνοντα
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κι’ αυτά έχει, κι9 έτσι τό καημένο το ψάρι 
άπό τή αιμορραγία του σιγά σιγά ψοφάει.

Ψ  ύ λ λ ο ς (ό). Μικρά ζωύφια πού ζυύν 
στά χορταράκια τής ακρογιαλιάς και μοιά
ζουν κάπως μέ τον ψύλλο τής στεριάς.
Δ) ΕΙΔΙ-Ι Ψ Α ΡΕ Μ Α Τ Ω Ν — ΣΥΝ Ε ΡΓ Α — 

Δ Ε ΙΣ ΙΔ Α ΙΜ Ο Ν ΙΕ Σ  Κ Λ ,Π .

Κάθε παραθαλάσσιο μέρος έχει και τά 
ψάρια του ή τά ψάρ α πού άφθονούν πε
ρισσότερο, αλλά και δικούς του τρόπους για 
κάθε ψάρεμα, τις «τέχνες» πού λένε οί ψ α
ράδες μας. Πέρα απ ' αυτά όμως και ό κάθε 
\|ταράς ακόμη έχει τις δικές του ιδιοτροπίες 
σχετικά μέ κάθε ψάρι μα ανάλογα μέ τις 
παρατηρήσεις πού κάνει σ ' αυτά, την προ
σωπική του πείρα καί, επομένως, τις προ- 
σατπικές του πεποιθήσεις σχετικά μέ τά σύν
εργα, τά δολώματα, τήν εποχή και τον τρό
πο πού πρέπει νά γίνεται κάθε ψάρεμα. Γ ι' 
αυτό χοντρικά θά δούμε τις συνήθειες καί 
τούς διαφόρους τρόπους ψαρέματος στήν 
Πάργα.

3Α ν ε μ ό τ ρ α τ α (ή). Ψάρεμα πού 
γινόταν στο Κανάλι ανοιχτά. Δύο ιστιοφό
ρα σέρνανε ένα μεγάλο σάκκο—δίχτυ πού 
το στόμα του έμενε ανοιχτό από τά βαρειά 
βολίμια πού είχε στο κάτω μέρος καί τούς 
φελλούς στο επάνω, αλλά καί άπό τό τρά
βηγμα των καϊκιών προς τά πλάγια. Σ ή 
μερα δέν υπάρχουν ανεμότρατες αλλά μη
χανότρατες καί δέν πάνε δύο— δύο αλλά 
κάθε μηχανότρατα έχει τό σάκκο της πού 
άνοίγει προς τά πλάγια χάρις στις «πόρ
τες», κάτι σανιδώματα πού άπό τήν άντίσ- 
τάσι τού νερού μέ κατάλληλη τοποθέτησι 
πλανάρουν προς τά έξω. *Από τις ανεμότ
ρατες ή μηχανότρατες ό σάκκος σέρνεται μέ 
μεγάλα συρματόσκοινα καί ψαρεύει τού πά
του «σκουπίζοντας» 8,τι βρή στο πέρασμά 
χου. Α κόμα καί πεταγμένα παληά αντικεί
μενα άλλά καί πιθάρια  άπό 'Ρωμαϊκά 
πλοία καί άλλα ναυάγια φέρνει επάνω ό 
σάκκος καί βρούκλη πολλή, γιατί στά βα- 
θειά πού ψαρεύει συνήθως είναι λάσπη. 
Τά παληά τά χρόνια οί ανεμότρατες έκαναν 
μιά καλάδα μέ κατεβατό τά χαράματα άπό 
τον κάβο τής Κερέντζας μέχρι τό Βουτσί 
καί μετά μέ τό μαΐστρο έκαναν δεύτερη 
προς τήν άντίθετη μεριά. ’Επειδή περνο· 
διαβαίνανε τίς λέγανε καί «Περάντζες» ή
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«Περινζιά» καί ήταν χαρά γιά τον κοσ
μάκη γιατί φέρνανε ψάρι μπόλικο καί φτη
νό άν οχι πρώτης ποιότητος.

Ά π ό σ υ ρ τ ο  (τό). Τό ψάρεμα γίνε
ται μέ βάρκα μέ κουπιά ή πανί ή μηχανή 
μέ ελαττωμένη ταχύτητα στά 4 —5 μιλιά 
τήν ωρα. Χρειάζεται περί τίς εκατό όριές 
σκοινί (σπάγγο γερό ή νάϋλον) καί στήν g 
άκρη καμμιά όριά σύρμα ατσάλινο πού έχει jj 
δεμένο στήν ά*ρη αληθινό ή τεχνητό ψάρι j 
πού είναι γεμάτο μέ αγκίστρια ή γκραμπα- 
νέλλες ή ένα μεγάλο αγκίστρι. Έ νώ τόσκά- ; 
φος κινείται σέ ψαρότοπους καί συνήθως 
σέ άπόστασι 20—50 μέτρα άπό τό γιαλό, $ 
σέρνεται άπό πίσω τό ψάρι πού γιά νά βυ- ί 
θίση τοποθετούμαι επάνω στο σπάγγο καί j j  
κατά διαστήματα ειδικά βολίμια. Ά π ό  τά ■: 
αληθινά ψάρια προτιμώτερο είναι ζαργάνα- \ 
Στύ άπόσυρτο «χτυπάνε» συνήθως συναγρί- j 
δες, στείρες, παλαμίδες, άλλά καί λαυ
ράκια, τά όποια όμως χρειάζεται, 
«κουτάλι», είδικό γυαλιστερό σίδερο δη-ν > 
λαδή ή τεχνητό ποντίκι στο όποιο τό λαυ- , 
ράκι δείχνει ιδιαίτερη αδυναμία. Μέ άπό··.· 
συρτο πού σέρνεται άπό βάρκα ελαφρυά 
καί στά κουπιά άλλά μικρό (γύρω στά 20. 
μέτρα) καί άπό νάϋλον καί στήν άκρη του 
ένα μόνον άγκίστρι δολωμένο μέ λίγη σου- 
πιά, καλαμάρι ή ζαργάνα κ.λ.π. ψαρεύον·. ν 
ται οί ζαργάνες καί τά μελανούρια.

ΓρΙ— Γ ρ ί (τό). Έ ν α  ταχύ καί μέ βύ\ 
θισμα σκάφος, μιά μαούνα αέ εργάτη καί 
μεγάλο δίχτυ (άλτο), 4 ή 5"βάρκες μέ μει · 
γαλές λάμπες (1000—2000 κεριά) και τί 
τσούρμο, φυσικά, είναι δ,τι χρειάζεται γιι 
νά δούλεψη ένα γρί—γρί. Τό σκάφος μέ τι 
μηχανή (τρεχαντήρι συνήθως) δένει τόσου 
ρουπο ολα τά άλλα άπό πίσω καί σπέρνι 
τίς βάρκες στα σημεία πού πρέπει (σέ μπά> 
γους καί μεγάλες ξέρες άπό πάνω συντ < 
θοτς), πού χρατάνε ψάρι. Ό  λαμπαδόρι - 
παρακουλουθή τό ψάρι καί ανάλογα μέ t ■} 
«κλωνιά» πού βλέπει υπολογίζει άν ύπάρχ » 
ύπολογίσιμη ποσότης, οπότε κάνει σινιά/*.· 
άναβοσβύνοντας τή λάμπα ή σφυρίζοντι ' 
μέ τό μπόρμπολα. 'Έρχεται τότε ή μαουθυ 
πού κλείνει γύρω—γύρω τό μέρος μέ 
δίχτυ. Τό δίχτυ αυτό στο κάτω μέρος e j ; 
κρίκους καί μέ μεγάλο σκοινί μαζεύει σ 
κουρτίνα καί ολο τό δίχτυ γίνεται μιά σ*
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j
V κούλα οπού βρίσκεται παγιδευμένο τό ψάρι 
j πού μαζεύεται μέ πύχες και ή μαούνα ετοι

μάζεται για άλλο σινισλο. Αυτό γίνεται 
1‘έχοι πού νά ξημερώσρ. Συνηθισμένοι ψα* 

I ρότοποι εδώ είναι το Βουτσί, κανα — μίλι 
ί ανοιχτά από τό Σαρακήνικο, ανοιχτά από 
1, τό κάβο τού Μονασιηριού και ανοιχτά από 
Τ τή Σπλάντζα για σαρδέλλα.
[■ Δ υ ν α μ ί τ η ς  (δ), Φ ω τ ι ά  (ή),
: Μ α σ ο ύ ρ ι  (τό) η Μ π ό μ π α .  Ε π ικ ίν 

δυνο και άπότολμο γιά τον ψαρά και κα
ταστρεπτικό για τό βυθό ψάρεμα. Ε ξαρτή 
ματα είναι τό φυτήλι (βραδύκαυστος ά'π- 
τρα), καψ)ύλι (καψυλιο μέ βάσι του τον 
βροντώδη υδράργυρο) καί ό κυρίος δυνα
μίτης (δυναμΐας, άμμωνίτης άμμωνάλ, Τ.

: Ν .Τ., γόμωσις θαλασίας νάρκης βλημάτων 
πυροβολικού κ.λ.π.). Ό  μέσου μεγέθους 
δυναμίτης λέγεται μασούρι άλλα και σαπού
νι ή φουσέκι άναλόγως τού σχήματός του, 
Τό μικρό κομματάκι τό καμωμένο για ευ
παθή ψάρι (σάλπες, λαυράκια, βώπες καί, 
κυρίως, μόκο) λέγεται τριτσέλι. Ό  δυναμί
της πού χρησιμοποιείται για ανθεκτικά ψά
ρια (κέφαλους, ρουφιούς, συναγρίδες, δαγ- 
κανάρια καί, κυρίως, γοφούς) είναι πολύ 

( μεγάλος σέ ποσότητα καί λέγεται μπόμπα.
Ό  δυναμιτνστής «καρτεράει» τά ψάρια σέ 

ι κάβους και σέ άβάλες ή τά κυνηγ ίει από 
κάβο σέ κάβο ή μέ βάρκα άν είναι διαβα-

• τάρικα η. τέλος, τά μελίζει ρίχνοντας δο· 
ι λώματα η σκοτώνο\τας μόκο καί άλλα μι-
• κρά ψάρια σέ ώρισμένο σημείο. 'Ό ταν θέλη 
1 γ« πάοη φωτιά αμέσως πέφτοντας ό δυνα- 
ι μίτης στο νερό γιά ψάρια πονηρά πού τό 
ι σχάνε αμέσως, τότε βάζει πολύ λίγο φυτη
λι πού λέγεται «τσίμα— πίλλια» άλλα πού

' είναι πολύ επικίνδυνο καί αφορμή \ά  κό· 
βωνται χέρια καί νά σκοτώνωνται άνθρω
ποι. Τέτοια περιστατικά έχουν συμβή πάρα 
πολλά καί τό φαινόμενο των κουλοχέρηδων 

: ήταν πολύ συνηθισμένο τά παληά τά χρό- 
ινια. Συνήθως ψαρεύανε στα *Ρόχια, τή 
^Φυσαριά, στο Πλακερό, στο Κυπαρίσσι τού 
!· Τούρκου τις σάλπες. Στήτ Κερ^ντζα καί 
< οτον *Αϊ — Γιώργη ·ά λαυράκια. Στο Πριόνι 
(ιούς γοφούς καί σέ κάθε κάβο καί άβάλη
' κέφαλους, μελανούρια, σαργούς, συναγρί- 
* δες καί άλλα ψάρια.
: > Δ ί χ τ υ α  (τά). Είναι πλεγμένα άπό
ι§{-

σπάγγο χοντρό ή ψιλό, σέ μικρά τετραγω
νίδια «τά μ ίτια» όπου μπαίνοντας τό ψάρι 
μπερδεύεται καί δεν μπορεί νά βγή ενώ 
παράλληλα υπάρχει άλλο δίχτυ μέ πολύ με
γάλα μάτια τούς «μανούς» πού μπερδεύουν 
χειρότερα το ψάρι, δένουν ιό  δίκτυ καί 
βοηθούν νά «σακκιάζη» (νά κάνη καμπύ
λη) τό δίχτυ γιά νά μή μπορούν νά φύγουν 
τά μεγάλα ψάρια. Τά δίχτυα ανάλογα μέ 
τή χρήσι έχουν καί τό a lio  τους (ύψος) καί 
καί. τό μάκρος. Τό έπάνω μέρος είναι γε
μάτο μέ φελλά γιά νά τό κρατάη προς τον 
άφρό καί τό κάτω μέ βολίμια γιά νά πα- 
τώνη. Γιά νά πέφτη τό ψάρι στο δίχτυ οί 
ψαράδες χτυπάνε τον άφρό μέ τον κλάπανο 
καί τήν κουβέρτα τής βάρκας μέ τά ποδά
ρια καί γιά τούς αστακούς δένουν μικρά 
κομματάκια πανί πού προσελκύουν τό πε
ρίεργο οστρακόδερμο. Ή  τοποθέτησις των 
διχτυών σέ καί καίρια σημεία (περάσματα) 
γιά μεγάλο χρονικό διάστημα λέγεται «ά· 
ποστασιά» και μπαίνει κυρίως νύχτα μέχρι 
τά ξημερώματα ενώ τό γρήγορο καλάρισμα 
καί πάρισμο μέ κλαπάνισμα λέγεται «βό
λος». Γ ιά  τά πονηρά ψάρια (κέφαλους ι
δίως) κάνουν τή μία άκρη τού δ.χτυυύ 
«μπόρμπολα» (μπόρμπολα» (τό περιστρέ
φουν) καί εκεί κυνηγάνε τά ψάρια πού π η 
δώντας θά πέσουνε υποχρεωτικά σέ μια 
άπό τις πολλές διπλές. Οί κέφαλοι όμως 
είναι πολύ πονηροί καί κάνουν πολύ μεγά“ 
λα άλματα γ ι’ αυτό αποτελεσματικά γΓ αύ* 
τούς είναι μόνον τά «Καλαμωτά» πού πα
ράλληλα μέ τό κυρίως δίχτυ έχουν άλλο 
πλαγιασμένο στήν επιφάνεια μέ καλάμια 
κΓ έτσι πηδώντας πέφτουν στά καλαμωτά. 
νΑλλα δίχτυα είναι τά παλαμιδόδιχτα πού 
πρέπει νά έχουν πάρα πολύ μεγάλο άλτο γιά 
νά πιάνουν όλα τά νερά καί στα μεγάλα 
βάθη πού περτάνε οί παλαμίδες. Τό βγάλ
σιμο τών ψαριών άπό τά δίχτυα («ξεμα- 
γιάρισμα») είναι πολύ δύσκολη δουλειά πού 
θέλει πολλή προσοχή ιδίως τή νύχτα οπότε 
είναι απαραίτητο ένα καρμπουρέιο.

Κ α λ (X μ ί δ ι (ιό) καί Φελλουρί ή Θε· 
λουρί (θολούρα, θελούρα).

"Ενα κοινό αλλά μακρύ καί ευλύγιστο κα
λάμι ώστε νά μεταδίδη εύκολα στον ψαρά 
τά τσιμπήματα τών ψαριών, μέ σπάγγο ή 
νάϋλον δεμένο στήν άκρη του καί στήν ά
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Μ Υ Λ Ο Ι  Κ Α Ι  Μ Υ Λ Ω Ν Α Δ Ε Σ
«*Αλει μΰ/.ε &λει
και γάρ Πιττακός άλει
μεγάλας Μυτιλάνας βασιλεύων!.

(Α ρχαίο τραγούδι)

Α'

Οί μυλωνάδες, οί πολύ συμπαθείς αύτοί ομότεχνοι ίου παλαιότατου Λέσβι* 
ου σοφού, πού πηγή τους και μάνα τους ήταν ανέκαθεν στον τόπο μας ή Βελτσί- 
στα, άπό τον καιρό πού τούς ξεφώλιασαν τά ορμητικά νερά τής σήραγγας τής Λα- 
ψίστας έξαφανίζοντας μια για πάντα τούς πανάρχαιομς μΰλους τού ίδιου τού χοο* 
ριού τονς, αρχίζουν κι αυτοί λίγο·λίγο νά εκλείπουν αφού, κι δπου άκόμα υπάρ
χουν τέτοια εργαστήρια, ή μηχανή περιοόρισε πολύ τη χρήση τους και πολλά, τά 
πιο πολλά όλότελα αχρήστεψε.

Τά πράγματι κατάρρυτα και γραφικότατα τούτα χτίσματα, υί νερόμυλοι, 
πού πολύ τούς πρόσεξε ό λαός και καθώς ο! θαλεροί κισσοί κι οί πρασινάδες τους 
οί δροσοστάλαχτες τούς τύλιξε μ9 ενα πλήθος προϊόντα χαριτωμένα τής μούσας, 
τής μνήμης και τής φαντασίας του, κάτω εκεί στις σύσκιες κι απόμερες ρεματιές 
που ναι στημένα, έπαψαν άπό κα·ρό νά μοιάζουν βουερές και σφίζοισες άπό ζωή 
κυψέλες και κατάντησαν ενδιαίτημα μόνιμο τής κουκουβάγιας, πού κλαίει άπο· 
βραδις αμέρωτα τή μαύρην ερημιά τους. Έ δ ώ  κυλούσαν οί μέρες των μυλωνάδτον, 
μέσα σ* αληθινό πανδαιμόνιο άπό φωνές άνθρώπων καί ζώων πού πνίγονταν στο

I S 3  λ
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κρη τον σπόγγου παράμαλλο μέ ενα ή δύο 
άνκίστρια. ’Απάνω σιό σπόγγο καί σέ 50 
70 πόντους άπό τ ’ άκγίσ 'ρ ια  δένεται ενα 
κομμάτι άπό φελό πού μέ τό τσίμπημα τού 
ψαριού μπαινοβγαίνει οτή θάλοσσα καί 
έτσι κανονίζει πότε θά τό ταραβήίη. Μέ 
φελλό ψαρεύουν στά θολά νερά (φελλουρί, 
θελουρί), ενώ χωρίς φελλό (καλαμίδι απλό) 
ψαρεύουν σέ κιάρα νερά καί κύριός τά 
πετρόψαρα.

Κ α λ ά θ ι α ,  Κ ο φ ί ν ι α ,  Ψ α ρ ό *  
κ ό φ ι ν α (τά). τό βασικό καλάθι έχει 
σχήμα δπιος άκριβώς τής ντομάτας άλλα 
είναι μεγάλο ίσαμε μιά όριά διάμετρο. Στο 
σημείο πού ενώνεται μέ τό κλαρί είναι ή 
μπούκα πού άπό §κεϊ μπαίνουν τά ψάρ«α, 
ενώ τό υπόλοιπο είναι κλεισμένο γιατί ε ί
ναι πλεγμένο μέ βίτσες λυγαριάς ή σμυρ
τιάς. Κι* άπό χάλκινο άνοξείδωτο σύρμα

γίνονται καλάθια. Γιά νά ψαρευτή τό κ 
λάθι πρέπει νά καμουφλαριστή άπ* εξω \ 
φύκια καί μέσα, άκριβώς κάτω άπό 
μπούκα, μπαίνει τό μέλισμα πατημένο \ 
δυο— τρεις πέτρες καί φουντέρνειαι σέ μπ 
ρους, κοντά σέ ξέρες ή άνάμεσα άπό 
φύκια. "Ανάλογα μέ τό είδος τού ψάρι 
πού χρησιμοποιούνται λέγονται σαρκω . 
φινια, σαλποκόφινα, γιά γόπες καί μ π ο* 
π ε ς (ή μποτίλλιες). 5Απ* δσα διαφέρω 
οί μπόμπες πού είναι δμοιες μέ μποτίλ)^ 
καί ή μπούκα είναι στο μέρος πού κάθε* 
ή μποτίλλια στο τραπέζι. Καμουφλάρονί 
άπό τά πλάγια καί ρίχνονται πλαγιασμί* 
κοντά σέ βράχια καί γράβεςτού βυθού >’ί 
ρίς δόλωμα. Πηγαίνουν γιά ίσκιο οί 
φ ιοί κι’ οί συναγρίδες καί χώνονται μ»* 
χωρίς νά μπορούν νά βγουν.

(Συνεχίζεται] ι



tH TlfelPO TlK H  E l TIA> 229

ασίγιιστο άγκομαχηιό του μύλου και ιών νερών, μέ τή δροσιά του καλοκαιριού, τήν 
πλούσια και τή διαπεραστική ύγρότη του χειμώνα, μέ συντροφιά τις καλοθρεμ
μένες κόιτες τους, πού πάχαιναν από τά σακκιά τών άλεστάδων και ιό άπαραί- 
τη Γ0 κηπάκι δίπλα τους, τό φροντισμένο μέ τά καλούδια τού ’Αβραάμ καί τού ’Ι 
σαάκ σιήν ώρα του...

Συχνά ανταμώνω τούς γερονιότερους από τούς μυλωνάδες τού χωριού, πασί
γνωστους παληότερα στο βιλαέτι τού Γιαννίνου καί τό Τσιάμικο δλο, οχι σάν έρ· 
γάτες μυλών μονοχά, αλλά καί σαν μοναδικούς κατασκευαστές τών εγκαταστάσεών 
τους. Κι είναι τόσο στενά δεμένα τό όνομα τού χωριού κι οί μυλωνάδες, πού στέ
κεται αδύνατο αναγορεύοντας τό ένα νά μην έρθει στο νον καί μοναχό του τάλλο. 
Μπορώ νά πώ, πώς δέν υπάρχει χωριανός μισόκαιρος, πού νά μή θήτεψε λίγο ή 
πολύ σέ μύλο.

Μέ ξεχωριστή ευκολία γνρίζ’ δ νούς τους στού μύλου τή ζωή την τόσο Ι
διόρρυθμη κι ατέλειωτες απλές καί σάν αυτή πολύ νόστιμες είναι οί ίσιορίες της 
π ’ αρχίζουν όλες στερεότυπα μ9 έκεΐνο τό: «άντας εϊχαμαν τούν τάδι μύλου» άνα* 
φερόμενες δέ σέ φαγοπότια, αμαρτίες ποικίλες, κλέφτες, Τούρκους καί τά παρό
μοια. Δέν γίνεται τρόπος νά τή ματαζήσουν, έτσι πού τάφερ’ ή οργή, καί τό κάλε
σμα στή μνήμη τών πιο έντονων περιστατικών της τούς προξενεί θλίψη ολοφάνερη.

’Έτσι μού γεννήθηκε καί μένα ή σκέψη, βλέποντάς τους ν’ αραιώνουν, νά 
μαζέψω πρωία δλες τις σχετιζόμενες μέ τό μύλο καί τά παραρτήματά του, τό μαν- 
ιάνι δηλ. καί τή νεροτριβιά λέξεις, τήν Ιδιαίτερη ονοματολογία τών μερών τους 
καί τού έργου τους, τά μυστικά τής τέχνης τών μυλωνάδων καθώς καί κάποιες συν
θηματικές τους φράσεις ή νοήματα— γλώσσα σάν τις γνωστές συνθηματικές δέν 
έχουν— πού χρησιμοποιούσαν κατά τήν εξάσκηση αυτής τής δουλειάς τους, κατα- 
γράφοντάς τα δλα στο γλωσσικό βέβαια τού χωριού Ιδίωμα, τό Κουρεντινό, γιά νά 
μην έχουν κι αυτά τή σκληρή μοίρα τών μυλών καί τών ανθρώπων τους. Καί τά 
παρουσιάζω.

Β '

1. Ό μύλος
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ά δ ρ ά χ τ9 τό. *0 κατακόρυφος άξονας μήκους 1,5— 1,8 μ. από ξύλο χον
τρό δρυός (καρδιά) γύρα από τον όποιο στρέφεται ή φτερωτή.

ά λ ε σ μ α  τό. Τό προς άλεση γέννημα, σιτάρι, κριθάρι, βρίζα, αραποσίτι 
καί καμμιά φορά σέ καιρό μεγάλης πείνας κεχρί καί βρώμη.

α λ ε σ τ ή ς  ό. Πελάτης τού μύλου, αυτός πού πάει ν’ αλέσει τό γέννημά του. 
ά λ ε υ ρ ο υ θ ή κ *  ή. Τό κασόνι πού δέχεται τ ' αλεύρι καθώς βγαίνει ζεστό* 

ζεστό από τό μύλο μέσα.
ά ξ ά ϊ σ τ ο ς  6. 'Αλεστής από τον ότοΐο δέν έπαιρναν ξ ά ϊ ,  άλεθε δηλ. δω

ρεάν καί τέτοιοι ήταν κατά κανόνα οί γύφτοι τού χωριού για τήν αθλιότητά τους 
βίβαια αλλά καί γιά τις πολλές καί ποικίλες μικροϋπηρεσίες πού προσέφερναν 
ατούς μυλωνάδες.

α ύ λ ά κ ’ τό. Τό αυλάκι τό καί μ υ λ α ύ λ α κ ο  λεγόμενο, πού ανάμεσα από 
γκρεμούς καί κακοτοπιές οδηγέΐ τό ^ερό από τήν πηγή ή τό ποτάμι στο μύλο.

ά χ π α ν ά ρ’ τό. Ή  απάνω μυλόπετρα διαμέτρου 1,30 μ. περίπου. Τό κέν
τρο της είναι καμωμένο από ξύλο τετράγωνο χοντρό λεγόμενο γ ο  ύλ* τό δέ υπό
λοιπο από χοντρά επίσης κομμάτια στερνάρια, πού βγαίνουν στις νότιες παρυφές 
τού χωριού, μοναδικά γιά τό πάχος τους, μέ τέχνη συναρμολογημένα, πού σφίγ- 

' γουν κατά τήν περιφέρεια μεταλλικά στεφάνια. Τά στερνάρια πού μπαίνουν στις 
τέσσερες πλευρές τής γ ο ύ λ* τά λένε καρδιές, τά τεταρτημόρια τής μυλόπετρας

ί
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μ α χ α λ ά δ ε ς ,  ot πέτρες δέ πού συνθέτουν τούς μαχαλάδες σ π α θ ι ά .  Στή μέση 
της ή γούλ* φέρνει τρύπα κυλινδρική, δπου πέφτει to άλεσμα.

Δ έ σ9 ή. Φράγμα του ποτάμιου ή τής πηγής άπ* δπου τό νερό άνυψούμενο 
κάπως, μπαίνει στο μυλαύλακα.

κ α θ  ά ρ ι  ο ν τό. Τό σιταρένιο, άπό μονάτο σιτάρι άλεύρι. 
κ ά ν α  λ’ ή Κωνικό δοχείο ξύλινο ύψους 6 —12 μ. τοποθετημένο πλάγια και 

μέ τή βάση πρός τά έπάνω ανοιχτή και διαμέτρου ειός περίπου μέτρου.
κ α ν ούλ* τό. Τό στενώτερο μέρος τής κάναλης (κάτω) ύψους 0,80 μ. 
κ ε φ α λ ο κ ά ν α  λ ον,  τό. Ή  κεφαλή, τό απάνω και π?νατύτερο μέρος τής 

κάναλης, πού δέχεται τό νερό τού αυλακιού.
κ ο υ φ ί ν 9 τό. Τό πάνω από τή μυλόπετρα στεριωμένο κωνικό κασόνι, δ 

που ρίχνουν τό άλεσμα. Τά ορθά ξύλα πού τό βαστούν τά λεν χ ο υ φ ι ν ό ξ 3λα.
Κ ο υ ρ τ σ έ λ *  τό. Αυλακωτό ξύλο κάτω από τό κοφίνι πού οδηγεί τούς 

σπόρους στήν τρύπα τής απάνω μυλόπετρας. Κρατιέται μέ σχοινί άπό ειδικό σχή
ματος σφοντυλιού ξύλο, πού λέγεται σταυρός. 9Απολυόντας το ή μαζώνοντάς το ο
λίγο μέ τή βοήθεια μιας βέργας, κανονίζει ό μυλωνάς τήν ποσότητα των σπόρων 
πού πρέπει νά πέφτουν.

Κ υ π ρ ί ν ο  τό. Τό μεταλλικό (μπρούτζινο) αΙχμηρό κάτω άκρο τού αδρα
χτιού γύρα από τό όποιο κινείται ή φτερωτή και ή απάνω μυλόπετρα. Στηρίζεται 
σέ ομώνυμη μεταλλική έπίσης υποδοχή. Τά κύπρινα αρσενικό καί θηλυκό εγίνον- 
ταν στούς μπρουτζάδες στά Γιάννινα, έμπαιναν δέ φυτευτά στο ξύλο. Τό αρσενικό 
στεριώνονταν καί μέ στεφάνι, βρέχόμενο δέ έσφιγγε περισσότερο.

Κ ρ έ μ α σ *  ή. Τό ύψος τής κάναλης από τό όποιο εξαρτάται ή δύναμη καί 
ή γληγοράδα τού μύλου. Μεγαλύτερη κρέμαση γοργορώτερος καί πιο δυνατός ό 
μύλος.

μ α τ 9 τό. Τό κάθε ζευγάρι Ιργαζόμενων μυλοπετρών. "Οταν είναι τρία στή 
σειρά, στο ίδ ιο  κτίριο, λέγονται·* δ ξ ο υ ς (ό πρός τήν είσοδο μύλο:), μ ι σ ι ό ς (με
σαίος) καί μ έ σ ο  ς (στο βάθος), φρ. Πόσα μάτια έχ* ού μύλους; ή πόσα μάτια 
δλεύν9;

μ π α μ π ο ύ  ή π ο υ λ ί τ σ α ή. Χοντρό ξύλο, οριζόντια τοποθετημένο» πά
νω στο όποιο στηρίζεται τό αδράχτι. Ή  μπάμπω από τή μιά μεριά στέκεται στα
θερά. Έ δ ώ  υπάρχει σανίδα λεγάμενη σ τ α μ α τ ή ρ α ,  πού κατάλληλα κινούμενη 
εμποδίζει τό νερό τής κάναλης νά χτυπήσει τή φτερωτή καί σταματάει τό μύλο. 
Ά π ό  τήν άλλη μεριά ή μπάμπω, τήν ασταθή, έχει ειδικό επίσης ξύλινο μοχλό ο
νομαζόμενο σ π ά ρ α μ α. “Έργο του ν’ άνεβοκατεβάζη τήν κινούμεχη μυλόπετρα 
κατά τήν ποιότητα τού αλευριού πού θέλει ό μυλωνάς νά κάνει. Χαμηλώνοντάς 
τη δηλ. τό αλεύρι γίνεται ψιλό καί χοντρό άνυψώνοντάς τη.

μ ο χ λ ό ς  ό. Χοντρό κυλινδρικό σίδερο, μήκους 0,60 μ. φυτευόμενο εφαρ
μοστά στο απάνω μέρος τού αδραχτιού σάν προέκτασή του.

μ ’ σ τ ά κ ι  τό. "Εγκοπή από τήν όποια βγαίνει τό άλεύρι μέσα από τις μυ
λόπετρες καί πέφτει στήν άλευραθήκη.

μ π α μ π α ν ά τ σ α  ή. Τό .καλαμποκίσιο άλεύρι, αλλιώς ά ρ α π ο υ σ ί τ κ ο υ  
λεγόμενο.

ξ ά ϊ  τό. Τό γέννημα πού κρατάει ό μυλωνάς γιά τόν κόπο του καθώς καί 
τό ειδικό δοχείο μέ τό οποίο τό παίρνει. Καί επειδή τό ένδιαφέρον τών μυλωνά
δων έντοπίζονταν σιό ξάϊ περισσότερο, δταν ήθελαν νά ζεματίσουν κανέναν δύ
σκολο, άνεπιθύμηιο πελάτη, ή φούσκωνε ό ένας στον άλλον τά μάγουλα, σημάδι 
δτι έπρεπε νά πάρει ξάϊ παραπανίσιο από τό κανονικό, ή φώναζε «τούν Παπα
χρήστου (φράση συνθηματική πού άπόβλεπε στον ίδιο σκοπό). Παπαχρήστο έλε
γαν Ιδιαίτερο άγγειό, πού χωρούσε πολύ περισσότερο γέννημα από τό συνηθι-

4-,ι;
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ομένο xut τό χρησιμοποιούσαν σέ ανάλογες περιπτο^σεις, από τό καλυμαύχι, θα ρ 
ρώ, κάποιου χοντροκέςχιλου παπάΓόνόμαη Παπαχρήστου. Θυμάμαι τη μάννα 
μου όταν μέ ξεκίναβ—και πήγα αρκετές φορές—μέ συντροφιά στο μύλο, δεν παρέ- 
λειπε νά μέ χάνει γι αυτό προσεχτικότατο, λέγοντας μου κρυφά καί φανερά: 
«“Αιντε χι νάεις τού νοϋ σ’ μη σέ φέρν* ώ ; εδώ ot μυλουνάδις» θέλοντας νά πή, 
μή σου κατακλέψουν τό άλεσμα.

ξ ε ρ α λ έ  θ* ο. (ό μύλος). 'Αλέθει, δουλεύει χωρίς γέννημα μέσα, οπότε καί 
χαλάει, σώνονται οί πέτρες του.

ξ α ν έ μ* σ ι ς ή ξ υ λ ο υ δ ο υ σ ι έ ς  of. Ξύλινες σκάρες πού μπαίνουν στο 
σημείο επαφής αυλακιού καί κάναλης για νά εμποδίζουν τά λογής αντικείμενα πού 
παρασέρει τό νερό νά πέφτουν μαζί του σιήν κάναλη καί τη βουλώνουν.

π α σ π ά λ* τό. Φιλοδώρημα σέ αλεύρι, πούδιναν οί πελάτες στούς μικρούς 
υπηρέτες τού μύλου. 'Α π’ εδώ καί τό παραγκώμι τών Βελτσιστινών: «πασπαλιάρδις».

π ι ρ δ ά ρ ' τό. Δυο ξυλαράκια ξέσ ριγγα πού γγίζουν την μυλόπετρα καί 
χτυπούν πά>ω της καί μεταξύ των, καθώς αύτή γυρίζει ασταμάτητα. Πιασμένα 
δίπλα από τό κουρτσέλ*, (τό απάνω λέγεται γ λ ώ σ σ α )  κανονίζουν ώστε οί σπό
ροι νά πέφτουν ομοιόμορφα, σέ ϊση σχετικά ποσότητα. ’Α π’ εδώ κι ή λαϊκή φρά- 
σηΐ « Έ χ 9 τ9 γλώσσα τ9 πιρδάρ9» γιά άνθρωπο πού είναι υπερβολικά λάλος.

π λ ι ξ ί δ α ή. Λένε τό ξύλινο εφαρμοστό σφίξιμο τού μοχλού πού εμποδί
ζει τούς σπόρους νά πέφτουν στο κενό κάτω, κρατάει δέ στή θέση της την περι
στρεφόμενη μυλόπετρα.

ρ ο ύ ν τ ο υ τό. Χοντράλεσμα, πού έκαναν οί μυλωνάδες δταν είχαν καλαμ* 
παλίκ* (δουλειά δηλαδή) καθώς οί χαντζήδες πού σέ ανάλογες περιπτώσεις έρρι- 
χναν νερό στά φασούλια.

σ τ ρ ώ μ α  τό. Ή  κάτω μυλόπετρα, ή ακίνητη φκειασμέ\η δπως καί ή ά- 
πάνο) μέ στουρναρόπετρες.

σ μ ι γ ό τό. ’Άλεσμα από ανακατωμένους σπόρους, καθώς άραποσίτ* καί 
βρίζα, σταρ* κι βρίζα, λιανό κι βρίζα κ.λ.π.

σ τ α υ ρ ώ μ α τ α τ ά .  Τέσσερα χοντρά ξύλα πού πλαισιιονουν τό στρώμα, 
βαλμένα σταυρωτά. Οί γωνιές τους οί τέσσερις λέγονται π τ ο ύ λ ι α.

φ σ ο ύ ν* τό. Τό κάτω στενό μέρος τής κάναλης άπ9 όπου βγαίνει μέ δύνα
μη το νερό καί χτυπάει τή φτερωτή. Έ γίνονταν από ξύλο καλοπελεκημένο μονο
κόμματο ταιριασμένο όμορφα στον κορμό τής κάναλης. Τό καλοκαίρι πού τά \ερά 
ήταν λειψά καί γιατί έπρεπε ή κάναλη τά·αι γιομάτη γιά μεγαλύτερη πίεση, περι
όριζαν τό άνοιγμά του καρφώνοντας πέδω-πέκει δυο ξυλαράκια τά μ α γ λ ά ρ ι α  
λεγόμενο.

φ τ ε ρ ω τ ή ή. Τοποθετείται σέ ύψος 0,60 μ. περίπου από τό σημείο σιή- 
ριξης τ9αδραχτιού καί ή διάμετρό της είναι ολίγο μεγαλύτερη από τής μυλόπετρας 
γιά νάχει, καθώς λένε, σταθερές στροφές καί πάντοτε ανάλογη μέ τήν κρέμαση.

Τό κέντρο της πού πιάνεται γερά στ9 αδράχτι λέγεται κ ο ύ ρ σ α ,  χοντρό 
δηλ. ξύλο τήν περιφέρεια τού δποίου σκάφτουν και φυτεύουν τά φτερά, τις ακτί
νες τής φτερωτής, πελεκημένα σαν κουτάλια ξύλα, γιά νά παρουσιάζουν αντίσταση 
στο νερό. Οί υποδοχές τής κούρσας, πού μπαίνουν τά φτερά καί καρφώνονται μέ 
ξύλινα καρφιά (πριά), λέγονται σ π ί τ ι α .

φ ό ρ τ ω μ α τό. Φορτίο άλέσματος. Είναι ανάλογο μέ τό ζώο πού τό μετα
φέρει (λεγόμενο απ’ αυτό γομαροφόρτ9, μπλαροφόρτ*, άλογοφόρτ9) άποτελειται δέ 
άπό δυο μεριές βάρους από 30—50 ή κάθε μιά δκάδες,

φ υ λ α κ ή  ή. Τό υπό τό μύλο θολοσκέπαστο κτίσμα σκοτεινό στενόμακρο 
καί κάθυγρο σάν φυλακή, δπου δουλεύει ή φτερωτή.

χ α ρ α ή ή. Τό χάραγμα μέ ειδικά σφυριά (τσιουκάνια) τής μυλόπετρας γιά
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νά κόφτει τού; σπόρους καλύτερα. Προς το σκοπό αυτό ή πέτρα, ή κινούμενη βέ
βαια, ανασηκώνονταν κατά διαστήματα μέ επί τούτο ξύλινους μοχλούς τά σ κ ο υ 
τ ή  ρ ι α, μικρό καί μεγάλο. Γ ιά τή μετακίνηση καί τό άναποδογύρισμά της χρησι
μοποιούσαν τρία δκόμα κυλινδρικά κομμάτια ξύλα, πού ταβαναν άπό κάτω, τά λε
γάμενα γ κ ι λ σ τ ά ρ ι α .  Κατά τό χάραγμα τής πέτρας, τή στήριζαν άπό την άλ
λη μεριά στο λεγόμενο π α π π α» μονοκόμματο ξύλινο τρίποδα. Μετά τή χαραή 
ενα πλήθος στερναράκια εμειναν απάνω στίς πέτρες κι αλλοίμονο σ9 εκειναν πού 
θάρριχνε ν ’ αλέσει αμέσως κατόπι. Τό αλεύρι γιόμιζε άπό τά στερναράκια αύτά και 
τό ψωμί δεν τροόγονταν, (φρ. των μυλωνάδων: τούν ερρ’ξι στ’ χαραή). Γ ι αυτό οί 
μυλθ)νάδες φρόντιζαν νά καθαρίση ό μύλος ρίχνοντας 5 —6 οκάδες δικό τους γέν
νημα, τού οποίου τ9 άλεύρι έδιναν στις κόττες καί κατόπι ερριχναν τού πελάτη 
τ9 άλεσμα.

Πολλές φορές γιά νά εκδικηθούν κανένα χωρίς νά κατηγορηθούν γι αυτό, 
ξετζινούσαν μέ τή βέργα τό γεμάτο στερνάρια λίγο άλεύρι, τό μαζεμένο στις άκρες 
των μυλοπετρών, και χαλούσαν μέ τον τρόπο αυτό δλο τάλεσμα. Αύτοί πού τήν 
πάθαιναν ήταν οΐ άταχτοι πελάτες και οΐ γκρινιάρηδες, δσοι δηλ. μετά τό άλεσμα 
ζητούσαν νά ζυγίσουν τ5 άλεύρι.

χ ε λ ι δ ό ν α ή. Ειδικό κοντόπλατο σίδερο πού συνδέει τό μοχλό τού αδρα
χτιού (πάνω μέρος τού περιστρεφόμενου κατακορύφωςάξονα) μέ τήν άπάνω μυλό
πετρα. Μ παίνει σέ σκαλιστές επί τούτο υποδοχές χ ε λ ι δ ο ν ί σ τ ρ ε ς  λεγάμενες 
τού ξύλινου κέντρου τής μυλόπετρας (γούλ’ς) κι άπό τό κάτω βέβαια μέρος της.

ψ ή ν α ή. Χοντράλεσμα γιά ζοοοτροφή.

2. Νεροτρουβιά
"Απαραίτητο συμπλήρωμα τού νερόμυλου ήταν ή παρ' αυτόν Εγκατάσταση 

νεροτριβιάς και μαντανιού, δπου εγίνονταν ή κατεργασία των ντόπιων μάλλινων 
υφασμάτων. 'Α πό  καιρό τό μαντάνι έπαψε νά χρησιμοποιείται, τό ξερό καί ρυ
θμικό χτύπημά του γκάπ γκούπ δέ γεμίζει πιά τις ρεματιές, Ή  νεροτριβιά δμως 
θά εξακολουθεί νά δουλεύει στο μύλο δίπλα δσο υπάρχει άκόμα άργαλειός χωριά
τικος.

Νεροτριβιές διακρίνουμε δυο είδη. "Εκείνη τής τ ο ύ μ π α ς, δπου ή κάναλη 
τοποθετείται κατακόρυφα και τό νερό στο καδί, πού ρίχνουν τά υπό κατεργασία 
υφάσματα, κάνει τούμπες, καί τής γύρας, δπου ή κάναλη τοποθετείται πλάγια καί 
τό νερό στο καδί φέρνει γύρες άπό τά δεξιά προς τ* αριστερά. Ή  πρώτη είναι 
συνηθέστερη.

Άποτελεΐται άπό δύο κυρίθ)ς μέρη. Τήν κάναλη καί τό καδί.
Κ ά ν α λ η .  Ή  ίδ ια  δπως καί τού νερόμυλου, κατακόρυφα τοποθετημένη 

δμως. Στή μέση τού καναλιού της υπάρχει οριζόντιο ξύλο πέρα·πέρα λεγόμενο 
δ ρ ά κ ο ς ,  πού σκοπός του είναι νά στηρίζεται ή κάναλη, απ’ δπου καί τονομά 
του βέβαια. Ειδικό ξύλινο αυλάκι, τ α χ τ α λ α μ ά τό λ«νε, δχι μεγάλου μήκους, 
διοχετεύει τό νερό άπό τό καθ’ αυτό αυλάκι στήν κάναλη. Τό φ σ ο ύν* επίσης 
τής κάναλης είναι τετράγωνο, μπροστά του δέ υπάρχει σανίδα, π ό ρ τ α  ονομαζό
μενη, καί δουλειά της είναι νά σπρώχνει τή λαμπάδα τού νερού προς τά τοιχώ
ματα τού κ α δ ι ο ύ. Αυτό πάλι είναι βαρέλι μεγάλο κάτω άπό τήν κάναλη χωνε
μένο στο έδαφος μέ ξύλινα τοιχώματα. Ό  πυθμένας του λεγόμενος σ τ ρ ώ σ η ,  
είναι από πλάκες πέτρινες, σέ ύψ)ς δέ 0,60 μ. ά π ' αυτόν είναι οί ξ α ν έ μ σ ι ς  
σκάρες δηλ. άπ ' δπου φεύγει τό νερό δχι δμως καί τά υπό κατεργασία υφάσματα. 
Ο ί δόγες (σανίδες) του καδιοΰ είναι καρφωμένες γερά σέ χοντρά πίσω άπ9 αυτές 
ξύλα, λεγόμενο κ ο υ ρ κ λ ά δ ι ς .

ί;
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Σ .ή  νεροτρουβ.ά φκιάνουν βελένιζες, χάπες, σαμαροσκούτια, τη χρήσιμο* 
ποιούν δμω; και για πλύσιμο μάλλινων σκέπασμάίων. ( ιλούφια, βελένιζες, κιλί* 
μια, καρπέτες, στρώσες). Το νερό πέφτοντας μέ δύναμη ξανοίγει ιά  νήματα τά πή
ζει και τα χοντραίνει μαζεύοντας τα υφάσματα κατά πλάτος περισσότερο καί μήκος, 

*Η κατεργασία τής βελέντζας βαστάει από 3 — 48 ώρες ανάλογα μέ τήν ποιό
τητα του μαλλιού, του γνεσίματος και τής ύφανσης. "Οταν τό νήμα είναι πολύ 
στριμμένο δεν ά π ο λ ά ε ι εύκολα και τό ψ ή σ ι μ ό  κα3ώς λεν αργεί. "Οταν 
είναι δ μ π λ ό άπολάει εύκολα. Τό ρουπόκι (άρνόμαλλο) είναι απαραίτητο στη 
βελένιζα για νά απολύσει γλήγορα και νά γίνη καλή σε ποιότητα. Βελέντζα α γ ί
νωτη είναι δεκατρείς πιθαμές και γινωμένη στη νεροτρουβιά καταντάει οχτώ οσο 
τό μπόϊ τού ανθρώπου. Οί κάπες γίνονται από 3 — 7 ιυρες, γιατ'ι τό τράϊο (γίδι- 
νο) τό μαλλί άπολάει γρήγορα. "Οσο πιο φρέσκο είναι τό μαλλί τόσο πιο καλύ
τερα γίνονται τα ρούχα. Τό παληό μαλλί κόβεται καί τό σκουτί χαλάει. Καί κάτι 
αληθινό άλλ’ ανεξήγητο. Ρούχο πού ρίχνεται στη νεροτρουβιά για κατεργασία καί 
περιέχει μαλλί άπό λ υ κ ο φ ά γ ω μ α  (λυκοφαγωμένο ζώο), καταστρέφειαι Ιξ 
αίτίας αυτού τού μαλλιού, πού ξεφτίζεται καί φεύγει δλο. Οί βλάχισσες τέλος, 
Σιαρακατσιάνες καί Καραγκούνισσες, ταχτικώτατες πελάττισσες τής νεροτρουβιάς 
(ν τ ρ ι σ τ έ λ α ς  κατά τό λέγει τους) καί τού μαντανιού, πού έπέβλεπαν μόνες 
τους στην κατεργασία των καλοδουλεμένων καί περίτεχνων υφαντών τους, μετέρ
χονταν κάθε μέσο γιά νά κουτσιουρέψουν τήν αμοιβή τού μυλωνά, κρύβοντας καί 
κάτω άπό τά φουστάνια τους ακόμα καί προ τού ζυγίσματος τά υφάσματα.

3. Μαντάνι

&

I

Τά κύρια μέρη του είναι τρία: ή κάναλη, τό αδράχτι καί ό αργαλειός,
4Η κ ά ν α λ η  γίνεται συνήθως τεσσαράγκωνη (τετραγωνική πυραμίδα avte* 

στραμμένη) μέ σανίδες καρφωτές ολίγο πλατύτερη εκείνης τού μύλου (τό πλάτος 
άντιστρ^φως ανάλογο μέ τήν κρέμαση πάντοτε) καί τοποθετείται πλάγια,

Τό α δ ρ ά χ τ ι ,  ξύλο άπό 6ρύ, καρδιά κατά τό δυνατό, διαστάσεων 3,60Χ 
0,40X0,40 μ. τεσσεράγχωνο κι αυτό. Τοποθετείται οριζόντια σέ ύψος 0,60 μ. άπό 
τό έδαφος. Στις δυό του άκρες υπάρχουν κυλινδρικές προεξοχές, ο ί  ά φ α λ ο ί  
περιβαλλόμενοι άπό μεταλλικά δαχτυλίδια, τά β ρ α χ  ι όλ ι α. Μέ τούς άφαλούς 
«υιούς άκουμπάει τό άδράχτι σέ γερά ξύλινα στηρίγματα λεγάμενα π ρ ο σ κ έ 
φ α λ α .  Μικρές βρυσούλες νερού οί μ π ο υ τ σ ν ά ρ ι ς, στάζουν αδιάκοπα πάνω 
στους άφαλούς, γιά νά μην άνάφτουν άπό τή συνεχή τριβή (περιστρ. κίνηση).

Σέ άπόσταση 0,40 άπό τον άφαλό τό δεξιό, στεριώνεται ή φτερωτή τού 
μαντανιού. Τό σκελετό της άποτελούν τέσσερα ξύλα φυιευτά οί λεγόμενοι ο τ α υ ·  
ρ ο ί τοποθετημένοι κάθετα στις τέσσερες έδρες τού άδραχτιού κι άνάμεσά τους 
μπαίνουν τά φτερά, φυτευτά κι αύιά, σέ άπόσταση περιφερειακή 0,15 μ. τό ένα 
άπό τό άλλο. Τά φτερά περιβάλλονται μέ σανίδες καρφωτές. Σέ μέτρο άπόσταση 
άπό τή φτερωτή καί 0,40 μ. μεταξύ τους, τοποθετούνται οί τέσσερες π α τ α ρ ι  έ ς  
ξύλα πουρναρίσια τεσσεράγχωνα, περασιά πέρα-πέρα, άπό έ'να σέ >άθε πλευρά 
τού άδραχτιού. Τό μακρύτερο μέρος τής παταριάς λέγεται κ ε φ ά λ ι  καί τό λίγο 
έξέχον άπό πίσω ο υ ρ ά .  Οί παταριές σφίγγονται στον κορμό τού αδραχτιού κατά 
μήκος. Στο πλάτος πρέπει νάχει, καθώς λεν, λίγο αέρα, γιατί διαφορετικά, μέ 
τά συνεχή γερά χτυπήματα, μπορεί ν’ ανοίξει τ’ αδράχτι.

Ό  ’Α ρ γ α λ ε ι ό ς  άποτελειται πρώτα-πρώτα άπό τις μ ά ν ε ς δυό χοντρά 
φαρδιά ξύλα οριζόντια στηριζόμενα σέ τετράγωνο γερό χτίσμα τό ζ ο υ ρ ι ό. Στις 
μάνες φυτεύονται τέσσερες κάθετοι στύλοι άπό δυό στήν κάθε μιά. Αυτοί συνδέ
ονται μέ δυό χοντρά ξύλα τά ν τ α μ π ά ν ι α .  Στύλοι καί νταμπάνια συνδέονται
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πάλι μέ ειδικά ξύλα τά θ  λ ύ κ ι α. Μπροστά στις μάννες μπαίνει τό λεγόμενο 
α χ α φ ό ν *  ξύλο χοντρό σκαμμένο, δπον τοποθετείται τό υπό Ιπεξαργασία ύφα
σμα. Κάθεται στις μάνες καί άκουμπάει στους στύλους. Κάτω από τό σκαφόνι βά
ζουν σανίδα ειδική π ο δ ι ά  λεγάμενη, πού δουλειά της είναι να συγκροτεί τό 
χατεργαζόμενο ύφασμα και τό προστατεύει. Στο απάνω μέρος του αργαλειού ε ί
ναι τοποθετημένες οί μ α  γ γ ά ν  ε ς, ξύλα χοντρά (0,25X0,40 μ.) μέ τρύπες στη 
μέση λοξές, οπού μπαίνει ή σ α ΐ τ α ,  τό ξύλο δηλ. πού φέρει στην άκρη του τον 
κόπανο. Ή  μαγγάνα έχει και δεύτερη τρύπα κάθετη, 5που μπαίνει ένα παλούκι 
χρησιμοποιούμενο στο ρεγουλσρισμα τής κίνησης των κοπανιών σέ τρόπο πού αυ
τή ή κίνηση ναναι συγχρονισμένη.

Στις μαγγάνες και στο πλευρό τής τρύπας μπαίνουν δυο ξύλα προσθετά, τά 
λεγάμενα π ε ρ β ά ζ ι α ,  πού έχουν σκοπό νά στηρίζουν τον άξονα (κλειδιά) τής 
σαΐτας. Ή  σαΐτα, ξύλο 2,50X0,12X0,16 μ. φέρει στο κάτω, καθώς είπαμε, μέρος 
της τον κόπανο, ξύλο κι αυτό τετράγωνο, διαστάσεων 1X0,40X0,25 μ. γυριστό 
μέ κυρτή τήν κάτω επιφάνεια και Ιλαφρά κοίλη τήν απάνω. Στο μπροστινό μέρος 
έχει τά δ ό ν τ ι α  σκάλες κλιμακωτές Ιφτά ή οκτώ τον αριθμό. Τό κάτω δόντι 
μεγαλύτερο προορίζεται νά γυρίζει τό σκοντΐ και γίνεται τό δούλεμά του όμοιο* 
μορςρο. Ό  κόπανος επ α ι τουπημένος στή μέση καί περνάει φυτευτή ή σαΐτα, πού 
από κάτω έχει άλλη τρύπα πού περνάει κλειδί ξύλινο, πάνω στο όποιο σιηρίζεται 
ό κόπανος. ’Από τό κάτω μέρος τού κοπάνου στήν Τδια αυτή τρύπα» πού διαβαί
νει ή σοΐτα μπαίνει ξύλο, πού έξέχει 0 ,20 μ. ή λεγόμενη π α τ α ρ ι ά τ ο ύ  κ ό 
π α ν ο υ  και πίσω άπό τή σαΐ α μπαίνει ή σφήνα κατά μήκος πού τά δένει καί 
τά σιγουρεύει ολα (σαΐτα καί παταριά).

Γυρίζοντας λοιπόν μέ τή δύναμη τού νερού, πού χτυπάει τή φτερωτή, δλο 
χ 7 αδράχτι, χτυπάει μέ τις παταριές του ρυθμικά και σέ τέσσερους χρόνους τις 
αντίστοιχες παταριές των κόπανων κάνοντας τους ν’ απομακρύνονται από τό σκα- 
ςρόνι στο όποιο σέ λίγο πέφτουν μέ τή σειρά χτυπώντας τό υπό κατεργασία πάνω 
σ* αυτό ύφασμα. Καρφί τέλος στο μαντάνι δεν υπάρχει. °Ολο είναι θηλυκωτό, 
ά π ’ άκρη σ5 άκρη.

*Ας σημειωθή πώς, καί μετά τήν πιο πάνω λεπτομερή περιγραφή, ό ανίδεος, 
τού μαντανιον μέ τήν πολύπλοκη κατασκευή, άναγνώσιης, αυτός δηλ. πού δεν έχει 
σαφή Ιπ^πτεία του, θά δνσχολευθή πολύ νά κατανοήση τή θέση των μερών του 
καί τον τρόπο τής λειτουργίας του.

Στο μαντάνι κατεργάζονται υφάσματα άργαλίσια, φανέλλες, πανταλόνια, σα
κάκια, φουστάνια, σιγκούνια, φλοκάτες γιά νά πήΕουν βέβαιο καί νά βγάλουν τό 
χνούδι. Τούτο πετυχαίνεται μέ τή ζέστα, πού αναπτύσσει μέ τα χτυπήματα τον 
τ’ ασταμάτητα τό μαντάνι. Προτού τά βάλλουν δμως σ* αυτό τό ριχνόταν καμμιά 
ώρα στή νεροτρουβιά νά μαλακώσουν. Στο μαντά* ι μένοι*ν 3 —8 ώρες ανάλογα 
μέ τήν ποιότητα καί τό είδος τού υφάσματος. Τά βλάχικα σκουτιά και μάλιστα 
αυτά τών Σαραχατσαναίων μένουν ό ιτώ  ώ ;ες, Ι*φ τά χωριάτικα λιγώτερο. Τό 
σ ι α γ ι ά κ ι, άριστο ποιοτικά ντόπιο ύφασμα, από τό όποιο έφκιαναν παληότερα 
νυφιάτικα σιγκο\*νια καθώς και τά παλτά τών γαμπρών, κάθονταν τέσσερες ώρες. 
Τά φονσιάνιιι τά σαντοβιισινα (από Τν> χωριό Σαντοάίτσα) μιάμιση ώρα. Περισ
σότερο απασχολούσαν, καθώς ή^η είπαμε, τά μαντάνια οί ΣαραχατσαναΤοι βλάχοι 
μ* εκείνα τά σφιχτοδονλεμένα κσλτσερά τους άσπρα κι άβαφα, πού τάχαν πολύ 
στριμμένα στο γνέσιμο καί βαρεμένα στον αργαλειό.



ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ _

Δ Η Μ Ο Τ I Κ A 
ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΑΪΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΣΟΥΛΙΟΥ
(ΑΝΕΚΔΟΤΑ)

[ΒΡΑΒΕΙΟΝ “ ΗΠΕΙΡ. ΧΡΟΝΙΚΟΝ,; (-1926)

179
° ΧΑΙΡΕΤΑΙ Ο ΠΕΥΚΟΣ ΤΗ ΔΡΟΣΙΑ

Χαίρεται ό πεύκος τή δροσιά κ ι’ ό ελατός τή φτέρη 
Χαίρεται κι* ό Ξερόκαμπος μέ τις κοκονοποΟλες 
Τή νύχτα πάνε γιά νερό καί τό ταχιά για ξύλα 
Κι* αυτές οί Σαντανιώτισσες οί Σαντανιωτοπουλες.

180
ΚΑΙ ΤΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΛΟΓΙΑ ΕΙΝΑΙ

Καί τά τραγούδια λόγια είναι, τά λέν οί πικραμένοι 
Πασχάν νά βγάλουν τό πικρό καί τό πικρό δε βγαίνει. 
'Ανάθεμα ποιος ερριξε τά μάγια στο πηγάδι 
Καί μάγεψε τόν άντρα μου καί θέλ’ νά μέ χωρίσει.
Κ ι3 άν μέ χωρίσει κι* άπε τι, αυτός θά μετανιώσει 
Στίς δυό, στις τρεις θά λούζομαι στις τέσσερες θ3 άλλάζω 
Κι' αύτοΟ στίς δεκατέσσερες άλλον άντρα θά πάρω 
θά φκιάκω καί τά σπίτια μου καρσί μέ τά δικά του 
νά μπαινοβγαίνει νά τηράει, νά καίγετ3 ή καρδιά του.

(*) Συνέχεια έχ. του προηγουμένου, σελ. 132,
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181
ΣΗΜΕΡΡΑ ΚΑΤΙ ΔΕΗ ΜΠΟΡΩ .

Σήμερα κάτι δεν μπορώ, κάτι δέν έχω κέφι 
Παντρεύετ* ή άγάπη μου καί παίρει τόν όχτρό μου, 
Δέν τδχω πού παντρεύεται καί παίρει τόν όχτρό μου 
Μόν τδχω πού μέ κάλεσε νουνός νά στεφανώσω. 
Φκιάνω στεφάνια άπό φλωρί καί τά κεριά άσημένια 
Καί τά χεροκροτήματα κι* αύτά μαλαματένια.

182
ΟΛΗ ΤΗ ΝΥΧΤΑ ΠΕΡΠΑΤΩ

‘Ό λη τή νύχτα περπατώ μ* έν όμορφο κορίτσι - 
Νά τή φιλήσω ντρέπομαι, νά τής τό είπώ φοβιοΟμαι 
Νά διαβώ άπό τήν πόρτα της, νά τής τό είπώ τραγούδι 
—  Κόρη αν κοιμάσαι ξύπνησε κ ι’ άν κάθεσαι έβγα ίδές με 
Κι* αν είσαι μέ τόν άντρα σου, μέ γειά σου μέ χαρά σου 
Κι* άν είσαι μέ τόν σγουρό πάλε μέ τις ύγειές σου.

Πρβλ. Ε. Τζιάτζιου «Τραγούδ. Σαρακατσ.» άριθ. 1 3 5 '

183
ΑΠΟΨΕ ΜΑΥΡΟΜΑΤΑ ΜΟΥ

— ΑΕΙΝΤΕ -  Απόψε μα -  ΑΠΟΨΕ Μ Α -  
— ΑΕίΝΤΕ ΑΠΟΨΕ Μ Α— βρομάτα μου 
— Λ Ε Ί’Ν— έδώ θά λά σου μείνω 
— ΚΛΑΨΤΕ ΜΕ ΠΟΥΛΙΑ ΚΓ Α Η Δ Ο Ν ΙΑ -

— * Απόψε μαυρομάτα μου έδώ θά λά σου μείνω
—  Έδώ κ ι’ άν μείνεις ξένε μου όξω θά λά σοΟ στρώσω 
— ’Ό ξω βροχή καί βρέχομαι, χαλάζια κ ι’ άπεθαίνω.
— ΣοΟ στρώνω ψάθα καί σακί, μιντέρι σέ σκεπαίνω.
—  ’Απόψε μαυρομάτα μου θά κοιμηθούμε άντάμα
— Κι* άν κοιμηθούμε ξένε μου τό τι θά λά μου κάμεις;
— θά λά σου κόψω τά κουμπιά, θά σοΟ φιλώ τά μάτια 
— Κουμπάκια είναι κι* άς κόβουνται ματάκια κι* άς φιλιοΟνται 
— θά σ* όλκσλιάσω τό κορμί, θά γαργαλώ τή μέση
-Κ ο ρ μ ί κΓ άς άγκαλιάζεται, μέση κ ι’ άς γαργαλιέται.

Πρβλ. Άραβαντινοΰ άριθ. 389



184
ΕΓΩ ΓΙΑ ΧΕΙΛΗ ΚΟΚΚΙΝΑ

’Εγώ γιά χείλη κόκκινα, έγώ γιά μαύρα μάτια,
Έγώ γιά τήν άγάπη σου τρεις βίγλες θανά βάλω.
Βάνω τον ήλιο στά βουνά και τό φεγγάρ’ στούς κάμπους 
Βάνω και τό ντελή βοριά στή μέσ’ τά παραθύρια 
— Παραθυράκια μ* άργυρά καγκελοφρυδωμένα 
Γιά πες τε τής κυρούλας σας νά βγει στο παραθύρι 
— Κυρούλα μας δέν έχ’ άδειά νά βγει στό παραθύρι 
Κυρούλα μας δεν έχ’ άδειά παίζει με τόν άφέντη

185
ΘΙΑΜΑΙΝΟΜΑΙ ΤΟ ΚΡΥΟ ΝΕΡΟ

Θιαμαίνομαι τό κρύο νερό 
— ΤΟ Ν ΕΡΑΝ ΤΖΟ Φ ΙΛΗΜ Α- 

Τό ποΟθε κατηβαίνει 
-  ΝΕΡΑΝΤΖΟΦΙΑΗΜΕΝΗ -

θιαμαίνομαι τό κρύο νερό, τό ποΟθε κατηβαίνει 
’Από γκρεμό γκρεμίζεται σε περιβόλι μπαίνει 
Ποτίζει δέντρα καί κλαριά, δάφνες καί δαφνοπουλες 
Ποτίζει καί μιά λεημονιά στον άμμο φυτεμένη 
Κάνει τά φύλλα μάρμαρα καί τά λεημόνια άσήμι 
ΚΓ όποιος τά κόβει κόβεται κΓ δποιος τά φάει πεθαίνει,

186
ΜΑΗ ΚΓ ΑΠΡΙΛΗ ΕΜΟΡΦΕ

Μαή κΓ ’Απρίλη έμορφε μέ τ’ έμορφα λουλούδια 
‘Όλον τόν κόσμο μόρφηνες στάνθι καί στό λουλούδι 
Καί μένα βαρυφόρτωσες μέ μΓ άσχημη γυναίκα.

187
ΣΚΩΝΕΤ’ Η ΚΟΡΗ ΤΗΝ ΑΥΓΗ

Σκώνετ’ ή κόρη τήν αύγή βαριά βαλαντωμένη 
βρίσκει τούς κόρφους άνοιχτούς, τ’ άχείλη φιλημένα 
Καί τή χρυσή της τήν ποδιά στήν άκρη γυρισμένη 
Κάθεται συλλογίζεται κάθεται συλλογιέται 
-  Ποιός είναι πού μοΟ τδκαμε έτουτο τής καημένης 
’Ά ν  εΐν* άρχοντόπουλο χαλάλι νά τοΟ γένει 
ΚΓ άν εΐν’ άπ ’ όρφανό παιδί χαράμι νά τοΟ γένει.

Πφβλ. Ζαμπέλιου 725. Passow DXCIJ
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188
ΜΙΑ ΠΑΠΑΔΙΑ Η’ ΕΚΑΘΟΥΝΤΑΝ

Μ ιά παπαδιά ν έκάθουνταν πίσω στον άγιο Δήμο 
Καί τον παπά άκουρμένονταν άπό τό παραθύρι 
Μ ιά τουρκοπούλα πέρασε και τήν καλημεράει 
Γιά φεύγα άπαότου παπαδιά άπό τό παραθύρι.

189
ΤΗΣ ΓΑΛΑΝΗΣ ΤΟ ΦΟΡΕΜΑ

Τής γαλανής— ΤΗΣ ΓΑΛΑΝΗΣ— τό φόρεμα-ΝΑ
ΤΗΣ ΓΑΛΑΝ Η Σ ΤΟ ΦΟΡΕΜΑ
τής ρούσας τό φουστά
ν ι— ΤΗΣ ΡΟΥΣΑΣ ΤΟ ΦΟΥΣΤΑΝΙ

Τής γαλανής τό φόρεμα, τής ρούσας τό φουστάνι 
Ξήντα ραφτάδες τδραβαν κΓ έξήντα μαθητάδες 
ΚΓ 8να μικρό ραφτόπουλο ράφτει καί τραγουδάει 
— Φουστάνι χρυσοφούστανο καί χρυσοκεντισμένο 
Νά σ’ είχα βράδι πάπλωμα καί τήν κυρά σου στρώμα 
— Τί λές αύτου ραφτόπουλο, τί λές γιά τό φουστάνι 
θ ά  πάω νά είπώ του μάστορα μισθό νά μή σοΟ δώκει,

190
ΕΤΓ ΕΙΝ* Ο ΚΟΣΜΟΣ ΚΓ Ο ΝΤΟΥΝΙΑΣ

"Ετσ’ είν* ό κό -Π Α Ν Α Γ ΙΩ  ΜΟΥ 
ΕΤΣ* ΕΙΝ* Ο ΚΟ— σμος κΓ ό ντουνιάς 
σάν τον τροχό γυρίζει

"  -Δ Ε  Σ ’ ΑΡΝΙΟΥΜΑΙ ΠΑΤΡΙΝΙΑ ΜΟΥ—

Έ τσ ' είν* ό κόσμος κΓ ό ντουνιάς σάν τό τροχό γυρίζει, 
Πάρε έσύ τή ρόκα σου κΓ έγώ τόν ταμπουρά μου 
ΚΓ |λα  νά τό γλεντήσωμε μιά ώρα στόν όντά μου,

191
ΚΑΛΛΙΟ ΝΑ ΓΕΝΩ ΚΑΛΟΓΡΙΑ

Κάλλιο νά γένω καλογριά τά μαΟρα νά φορέσω
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Παρά νά μικροπαντρευτώ, μικρόν άντρα νά πάρω. 
Μήν είναι για κουνάρημα γιά νά τόν κουναρήσω. 
Κοιμούμαι ή μαύρη μοναχή σάν ό λαγός στήν τούφα, 
Σάν τό πουλί στό ξέρακα...

192
ΟΛΑ ΤΑ ΜΙΛΗΣΑΜΑΝ

'Ό λα τά μιλήσαμαν 
καί τά λησμονήσαμαν. 
Γρόσια κΓ άν ξοδιάσαμαν 
δέν τά λογαριάσαμαν. 
Πάλ* έμεΐς νά ζήσωμε 
θά τά καζαντήσωμε.

193
ΚΑΤΟΥ ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΘΟΔΩΡΟ

Κάτου στον άγιο Θόδωρο, στόν άγιο Κωσταντΐνο 
Έκει Τταν κόρη ποπλενε τ’ άντρός της τά μαντίλια 
Τ ’ άντρός της πλένει μέ νερό του κάλλιου μέ σαπούνι 
Τού δόλιου τ’ άγαπητικου μέ πόνους καί μέ δάκρια.
Ά λ λ ’ έπλενε κ ι’ άλλ’ έζυψε, κ ι’ άλλα στόν ήλιο άπλώνει: 
Άπέρασ’ ένας νιούτσικος κ ι’ ένα παλληκαράκι 
'Άπλωσε χέρι κΓ έπηρε τ’ άντρός της τά μαντίλια 
— Μη μοΟ τά παίρεις νιούτσικε τού κάλλιου τά μαντίλια 
Τί μέ μσλλών’ ό άφέντης μου μέ δέρνει κι* ό καλός μου

194

ΤΗΣ ΓΙΑΗΝΟΥΑΑΣ

Δέ σ’ τδπειπα μιά, δέ σ’ τδειπα δυό, δέ σ' τδειπα τρεις καί πέντε 
Μήν περπατάς καμαρωτά, τρελλαίνεις παλληκάρια, 
Έτρέλλανες κ ι’ έναν παπά, τδχε νά γίνει διάκος 
Κλωτσοπατάει τά ράσα του, πετάει τό πετραχείλι 
— Σύρτε σταυροί στους ούρανούς κ ι’ άγιοι στά μοναστήρια 
Κι* έγώ θά πάω νά παντρευθώ, νά πάρω τή Γιαννούλα 
Μτταρμπέρη κόψε τά μαλλιά, ξουράφισε τά γένια.
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195

ΤΗΖ ΓΙ ANNOY Λ ΑΣ
(γυναικήσιος στρωτός χορός)

'Όλες οί νιές παντρεύονται 
-Γ ΙΑ Ν Ν Ο Υ Λ Α  ΓΙΑΝ ΝΟ ΥΛΑ-  

Καΐ παίρουν παλληκάρια 
— ΓΙΑΝΝΟΥΛΑ Η Μ Α Υ Ρ Ο Μ Α Τ Α -

/

'Όλες of νιές παντρεύονται κομ παίρνουν παλληκάρια 
Κι* έγώ ή Γιαννούλα ή y έμορφη παίρω τό μαραζιάρη 
Του στρώνω πέντε στρώματα, πέντε προσκεψαλάκια 
— Σήκου μαράζη πλάγιασε, σήκου μαράζη πέσε 
Κ ι9 άπλωσε τό στεγνόχερο στον άργυρό μου κόρφο 
Νά Ιδεΐς του Μάη τις δροσιές τ* ’Απρίλη τά λουλούδια

Πρβλ. Φωριέλ. ΙΕ., Έ, Τζιάτζιου «Τραγ. Σαρακατσ». άριθ. 119.

196

ΩΣ ΠΟΤΕ ΑΧ ΩΣ ΠΟΤΕ ΒΑΧ

"Ως πότε αχ, ώς πότε βάχ, ώς πότε κασαβέτι 
Κι* ώς πότε τό κορμάκι μου θά νά τραβάει σικλέτι. 
Τάχα δέν είμαι σεβνταλής, δέ θέλω νά γλεντήσω. 
Δώδεκα χρόνια έκαμα στούς κάμπους άγωγιάτης 
Χ ίλια  φλωριά καζάντησα καί πεντακόσια γρόσια 
Καί μιά βραδιά τά ξόδιασα σέ μιά Γουργαροπούλα. 
Νάημουν τό Μάη πιστικός, τόν Αύγουστο δραγάτης 
Νάημουν καί τό χινόπωρο δσο νά βγει ν ό τρύγος 
Κι* αύτό τό μεσοχείμωνο ψωμάς καί κρασοποΟλος.

197

ΜΑΗΝ A ΖΤΟ ΠΕΡΙΒΟΛΙ Μ ΑΖ

Μάννα στό περιβόλι μας καί στήν άμυγδαλή μας
Πήγα νά μάσω μύγδαλα, πήγα νό μάσω τ3 άνθη
Καί κεΐ καθόνταν τρεις άητοί κι* οί τρεις καλοί λεβέντες,
Ένας μέ μήλο μέ βαρεΐ κι* άλλος μέ δαχτυλίδι
Κ ι9 6 τρίτος ό καλλίτερος μ’ ένα χρυσό γαϊτάνι
Κι* έγώ τό μήλο τδφαγα, τό δαχτυλίδι τδχω



Κι* αυτό χρυσογάϊτανο πλεξίδα στά μαλλιά μου 

Πρβλ. Ν. Πολίτη «Τραγ. Έλλ. λαοΰ» άριθ. ΙΗ

198

ΓΙΑ ΜΕΝΑ ΒΡΕΧΟΥΝ ΤΑ ΒΟΥΝΑ

Γιά μένα βρέχουν τά βουνά, γιά μένα χαλαζιάνε 
Γιά μένα βρέχ’ ό πόταμος, γιά μένα κατηβάζει 
Φέρει λιθάρια ριζωτά, δέντρα ξεκολλωμένα 
Φέρει καί τήν Κωσταντινιά την άρραβωνιασμένη. 
Ποτάμι γιά λιγόστεψε, ποτάμι κάμε πίσω 
Νά πάρω τήν Κωσταντινιά τήν άρραβωνιασμένη 
Πδχ’ άρραβώνες δώδεκα καί δαχτυλίδια δέκα 
Καί στό μικρό τό δάχτυλο φλωρένιο δαχτυλίδι

199

ΑΠΟΨΕ ΑΕΝ ΚΟΙΜΗΘΗΚΑ

’Απόψε δεν κοιμήθηκα καί σήμερα νυστάζω 
Γιατί κουβέντιασα πολύ με μιά γειτονοπούλα 
Νά τήν φιλήσω ντρέπομαι, νά τής τό είπώ φοβιουμαι 
Νά τήν ποτίσω με κρασί φοβιουμαι μή μεθύσει 
Γιατ9 εχ’ άδέρφια στό στρατό, πατέρα καπετάνο.

Πρβλ. Έ . Τζιάτζιου «Τραγούδ. Σαρακ.», άριθ. 124 Ά ραβαντινοΰ 
άριθ. 273

200

ΑΝΟΙ2Ω Τ* ΑΧΕΙΛΑΚΙ ΜΟΥ

’Ανοίξω τ3 άχειλάκι μου 
-  ΜΠΙΡΜΠΙΛΙ Μ ΠΙΡΜ ΠΙΛΙ—  

νά είπώ &να τραγουδάκι 
— ΜΠΙΡΜΠΙΛΙ Μ Π ΙΡ Μ Π ΙΛ Α Κ Ι-

9 Ανοίξω τ* άχειλάκι μου νά είπώ £να τραγουδάκι 
Νά νοστιμήνω τό χορό νά μποΟν ό κόσμος δλος 
Καί μπαίν* δνας καί μπαίνουν δυό καί μπαίνουνε χιλιάδες 
Κ ι9 αύτοΟ στή δίπλη τοΟ χοροΟ μπαίνει μιά Ζερβοπούλα
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Κι* έλάμπανε τ* άσήμισ της κι* έλαμπ* ό πρόσωπός της 

Πβρλ. I. Λαμπρίδη «Πωγωνιακά» σελ 26.

201

ΕΒΓΑ ΜΑΝΟΥΛΑ ΦΩΝΑΞΕ

’Έβγα μανούλα φώναξε δλουν τού’ μαχαλάδων;
‘Ό σα παιδιά είν* άνύπαντρα φέτο μη παντρευθουνε 
Φέτο θά γένει πόλεμος θά γένει άνταρτωσία 
θ ά  κλάψουν μάνες γιά παιδιά κι* οί y άδερψές γι9 άδέρφισ, 
θ ά  κλάψουν μάνες γιά παιδιά γυναίκες γιά τούς άντρες 
θ ά  κλάψει μιά μικρόνυφη, μιά μικροπαντρεμένη:
— Φωτιά νά κάψει τά χωριά καί τούς μουχταραζάδες 
Πού μδγραψαν τόν άντρα μου στρατιώτης γιά νά πάγει

202

ΤΟΥ ΝΤΕΡΒΑ

Τρίτη Τετράδη θλιβερή, Πέφτη φαρμακωμένη
Παρασκευή ξημέρωσε νά μ* είχε ξημερώσει
Πάνουν οί Τούρκοι στά τζαμιά κ ι’ ό Ντέρβας στό παζάρι
Μ ιά  μπέησσα τού φώναξε άπό τό παραθύρι
— ’Έ λα άπάνου Ντέρβα μου νά κοιμηθούμ9 άντάμα
— Σκιάζομαι ρούσα σκιάζομαι κ ι’ άπό το μπέη φοβάμαι
Τό λόγο δέν άπόσωσε, τό λόγο δέν άπδειπε
Γιάτος κι* ό μπέης πδρχεται στή σκάλα π* άνηβαίνει.

(Συνεχίζεται)



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ I. ΚΙΤΣΟΥ
Δρος Π. ΎποδιευθυντοΟ Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας Ίωαννίνων

ΤΑ ΠΑΙΔΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ
(Πορίσματα άπό ειδική ερευνά)

Β '.-Ο  ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΛΟΓΗΣ ΤΩΝ ΒΙΒΛΙΩΝ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ

1. —Τά δεδομένα γιά τον τρόπο εκλογής των βιβλίων άπό τά παιδιά, 
δίαν βρίσκονται στο βιβλιοπωλείο ή στη σχολική βιβλιοθήκη^ είναι πολύ 
χρήσιμα, γιά νά έλθουν σέ φως οί παράγοντες, πού καθορίζουν τις προτιμή
σεις των, γιά νά διαφανή ό, ρόλος καθενός άπ’ αύτούς στήν όριστική άπό- 
φαση έκλογής και γιά νά τονισθοϋν ώρισμένες άναγκαιότητες γιά τήν ποι
ότητα των εξωσχολικών άναγνωσμάτων.

2. —Γιά νά έρευνήσωμε τόν τρόπο έκλογής τών βιβλίων, ενεργήσαμε
ατομική προφορική έξέταση (κλινική μέθοδος) 40 παιδιών τών Γης. Δης, 
Εης και ΣΤης τάξεων Δημοτ. Σχολείων τής πόλεως ήτοι 10 παιδιών (5 άγό- 
ρια, 5 κορίτσια) άπό κάθε τάξη. Παρουσιάζαμε σέ κάθε παιδί 20 παιδικά βι
βλία ποικίλων θεμάτων επάνω σ’ ένα τραπέζι και τό καλούσαμε νά έκλέξη 
πέντε, λέγοντας τά έξής: - ,

—«Άπό τά βιβλία αυτά, πού βλέπεις, μπορείς νά διαλέξης 4—5, 
πού θά ήθελες νά είχες, τό καλοκαίρι, γιά νά διαβάζης. Μπορείς νά τά έξε- 
τάζης. όπως θέλεις, γιά να βρής έκεϊνα, πού θά σ’ ένδιαφέρουν». .

Τό κάθε παιδί συγκέντρωνε στά χέρια του 4—5 βιβλία. Κατόπιν, τό 
καλούσαμε νά μας δείχνη ένα ένα τά βιβλία καί νά μάς δικαιολογή τήν προ
τίμησή του με τις έξής ερωτήσεις: «Πώς καταλαβαίνεις, ότι αύτό τό βιβλίο 
θά είναι καλό; τι σέ έκαμε καί τό προτίμησες;»

Κατά τή διάρκεια τής έκλογής, άπαντούσαμε στις έρωτήσεις τών παι
διών και σημειώναμε αυθόρμητες εκφράσεις των, μορφασμούς των, κινήσεις 
των καί χειρονομίες των έπάνω στά βιβλία κλπ.

Τά 20 βιβλία, πού παρουσιάζαμε: α) άναφέρονται σέ ποικίλα θέματα, 
πού άνταποκρίνονται στά διαφέροντα τών παιδιών ήλικίας 8—12έτών.,-β) ό
λα έχουν εικόνα στο εξώφυλλο, έκτος δύο βιβλίων γ) όλα είναι γραμμένα σέ 
δημοτική γλώσσα, δ) τά πιο πολλά δέν έχουν πίνακα περιεχομένων, άν και 
υπάρχουν μερικώτερα κεφάλαια στο κείμενο, ε) διακρίνονται γιά τήν*ποικι
λία τοϋ άριθμοϋ σελίδων στό καθένα (οί σελίδες κυμαίνονται άπό 20 * έως 

. 444). Τά βιβλία αύτά άναγράφονται στον έπόμενο πίνακα;.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 141.
\
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Tά βιβλία, πού χρησιμοποιήσαμε 
^τήν έρευνα του τρόπου έκλογής των άπό τά παιδιά

Τ ί τ λ ο ι  β ι β λ ί ω ν Συγγραφείς Έκδ. Οίκοι Σελ.
, Γ. Τσουκαλδς (δια-
1 . Τό δειλό γάτάκι σκευή)

Γ. Τσουκάλας (δια-
2. Μια μέρα στή Ζούγκλα σκευή)

3. Ό  λύκος καί τά 7 κατσικάκια Grimm (μετάφρ.)
Β. Μ. Πάρκερ (Σικά-

4. Παιχνίδια γον) (μετάφρ).
5. Τό βιβλίο ιών παιδικών συν

αναστροφών (πειράματα, έ- 
ξύπνάδες, αίνίγματα κλπ.)

δ. Μέ οίκογένεια Hector Malot (μετάφρ.)

7. Τά ταξίδια τοϋ Γκιούλιβερ I. Σούϊφτ (μετάφρ.)

8. Ό  μικρός ναυαγός Κ. Σμίθ (μετάφρ.)
9* Τά άγρια καί τά ήμερα τοϋ

βουνού καί τοϋ λόγγου Σ. Γρανίτσα
10. Τό καλύβι τοϋ Μπάρμπα—

Τόμ Η. Β. Stowe
Β. Μ. Πάρκερ (Σικά-

1 1 . Ό  ήλεκτρισμός γον) (μετάφρ.)
Β. Μ. Πάρκερ (Σικά-

12. Ό  ούρανός γον) μετάφρ.)
Β. Μ. Πάρκερ (Σικά-

13. Φυτικά έργοστάσια γον) (μετάφρ.)
14. Οί μεταβολές τής έπιφα- Β. Μ. Πάρκερ (Σικα-

νείας τής γής γον) (μετάφρ.)

15. Εθνομάρτυρες

16. Ήρωΐδες

17. Εθνικοί εύεργέται

18. Γενναία Ελληνόπουλα Δ. Τυμπανίδου

19. Ή  ζωή τούΧριστοϋ Π. Δέλτα

ΑΣΤΗΡ, Α. καί Ε. Παπαδή- 
μητρίου, 1960 60

ΑΣΤΗΡ, Α. καί Ε. Παπαδη- 
μητρίου, 1960 60

«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 
νίδη καί Σίας 20

«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 
νίδη καί Σίας, 1953 36

Γ. Παπαδημητρίού, 1949 71
«ΑΣΤΗΡ», Α. και Ε. Παπα- 

δημητρίου, 1960 254
«ΑΣΤΗΡ», Α. και Ε. Παπα- 

δημητρίου, 1955, 136
«ΑΣΤΗΡ», Α. καί Ε. Παπα- 

δημητρίου, 1958 101

Α' έκδ. 1921, Β' έκδ. 1956 150

Κ. Κακουλίδη 294
«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 

νίδη καί Σίας; 1953 36
«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 

νίδη καί Σίας, 1953 36
«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 

νίδη καί Σίας, 1954 36
«ΑΤΛΑΝΤΙΣ» Μ. Πεχλιβα- 

νίδη καί Σίας, 1953 36
’Αδελφότης Θεολόγων ή 

«ΖΩΗ», 1956 151
’Αδελφότης Θεολόγων ή 

^«ΖΩΗ», 1953 96
’Αδελφότης Θεολόγων ή 

«ΖΩΗ», 1955 183
Έκδ. Χριστιαν. Ένώσεως 

«ΕΛΠΙΣ», 1961 121
«ΕΣΤΙΑ» I. Κολλάρου Γ' 

έκδ., 1958 394

20. Τόν καιρό τοϋ Βούλγαρο- «ΕΣΤΙΑ» I. Κολλάρου ΣΤ'
κτόνου » » έκδοση, 1958 444

3.— Οί διαπιστώσεις μας άπό τόν τρόπο έκλογής βιβλίων έχουν ώς
έξής:

α'.— Τό βλέμμα τών παιδιών στέκεται στόν τίτλο και στήν εικόνα 
τοϋ έξωφύλλου. Οί τίτλοι τών βιβλίων είναι ένδεικτικοί τοϋ περιεχομένου. 
Πολλές άπό τις εΙκόνες τοϋ έξωφύλλου έκφράζουν τήν κεντρική ιδέα τοϋ 
περιεχομένου τοϋ βιβλίου. Έτσι τά παιδιά, παρατηρώντας, μερικά λεπτά, 
τής ώρας, τόν τίτλο και τήν είκόνα, προσπαθούσαν νά είκάσουν τό περι
εχόμενο. Μερικές φορές, ό τίτλος μόνον, χωρίς είκόνα, μπορεί νά παίξη 
άποφασιστικό ρόλο, όπως συνέβη π.χ. μέ τό βιβλίο: «Ή ζωή τοϋ Χριστοϋ» 
τής Π. Δέλτα, τό όποίο, άν καί δέν έχει είκόνα στό έξώφυλλο, εΐλκυσε άμε
σους τό ένδιαφέρον τών παιδιών, χωρίς άλλη διερεύνηση, μόνον καί μόνον 
άπό τόν τίτλο του.
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p'.—Τά παιδιά συνήθως, μετά τήν παρατήρηση τού τίτλου καί τής εί- 
κόνος, ξεφυλλίζουν το βιβλίο, διαβάζουν τίτλους έσωτερικών κεφαλαίων, 
ύπότιτλους, λεζάντες και στέκονται ιδιαίτερα στίς έσωτερικές είκόνες, στά 
σκίτσα καί στούς χάρτες.

γ'.—Κανένα παιδί δέν ψάχνει νά βρή στο βιβλίο τόν πίνακα περιεχο
μένων. Φαίνεται, δτι δέν έχουν όδηγηθή άπό τό σχολείο στήν παρατήρηση, 
ύστερα άπό τόν τίτλο καί τήν εικόνα τοϋ έξωφύλλου, τοϋ πίνακος περιεχο
μένων.

δ'.—Τά παιδιά έγκαταλείπουν μέ τήν πρώτη παρατήρηση ώρισμένα βι
βλία ύποκινούμενα: 1) άπό τόν τίτλο πού δείχνει περιεχόμενο, τό όποιο δέν 
θά τά ένδιαφέρη ή δέν θά ταιριάζη γιά τήν ήλικία τους («δέν θέλω παρα
μύθια, είναι γιά μικρά παιδιά»), 2) άπό τό μέγεθος τών γραμμάτων (τυπο
γραφ. στοιχείων), τό όποίο εξετάζουν, άν είναι άνάλογο προς τήν ήλικία 
τους (π.χ. «αυτό είναι γιά μικρά παιδιά μ’ αύτά τά γράμματα»—γράμματα 
μεγάλα άλφαβηταρίου), 3) άπό τόν όγκο τους (πολλές σελίδες), ό όποιος, 
ένώ δέν έπηρεάζει πολύ τά μεγάλα πάιδιά, άντίθετα φοβίζει τά παιδιά τής 
Γης τάξεως.

ε'.-Άπό τά έξετασθέντα παιδιά τά 10°/0 εκλέγουν κατά τρόπο έπι- 
πόλαιο: αρπάζουν ταχύτατα άπό τό τραπέζι 4—5 βιβλία, χωρίς καμμιά σχε
δόν έξέταση, είναι εύμετάβολα στήν εκλογή τους, δέν μπορούν νά μας πα
ρουσιάσουν τούς λόγους τής προτιμήσεώς των. Τέτοια παιδιά έπιπόλαια 
στήν έκλογή μπορούν νά είναι καί μικρά άλλά καί μεγάλα τής Εης καί ΣΤ' 
Δημοτικού καί κυρίως κορίτσια.

στ'.—Τά παιδιά δικαιολογούν τις προτιμήσεις των μέ τις έξής φρά
σεις: «έμάθαμε κάτι τέτοιο καί στήν ίστορία στό σχολείο», «έδιάβασα ένα 
παρόμοιο βιβλίο καί μοΰ είχε άρέσει», «μού διηγήθηκε ένας φίλος μου κάτι 
παρόμοιο», «είδα τέτοιο βιβλίο στό σπίτι ένός φίλου μου», «είδα τις ωραίες 
είκόνες του καί μού άρέσει», «μοΰ άρέσουν οί πολεμικές ιστορίες», «μοΰ ά- 
ρέσει νά μάθω γιά τή ζωή τού Χριστού», «θά μάθω μ' αύτό νά κάμω κι* έ- 
γώ ηλεκτρικές κατασκευές».

ζ'.—Δέν ξεύρουν νά προσέξουν τόν συγγραφέα καί τόν έκδοτικό οίκο, 
ούτε βασίζονται γιά τις προτιμήσεις των στήν έμπιστοσύνη σέ κάποιον έκ
δοτη ή συγγραφέα.

4.—Άπό τά δεδομένα αύτά, ώς πρός τόν τρόπο έκλογής τών βιβλίων, 
προκύπτουν τά έξής συμπεράσματα:

α'.—Οί γονείς κΓ οί δάσκαλοι όφείλουν νά διδάσκουν στά παιδιά τήν 
τεχνική, μέ τήν όποια θά εξετάζουν, σέ λίγο χρόνο, τό περιεχόμενο και τήν 
αξία τού κάθε βιβλίου: παρατήρηση (άνάγνωση) τού τίτλου, τοϋ πίνακος 
περιεχομένων, τών εξωτερικών κι’ έσωτερικών εικόνων, τής λεζάντας, τού 
προλόγου ή τής εισαγωγής, τών περιλήψεων στό έξώφυλλο ή στήν άρχή 
τών κεφαλαίοον, τού τίτλου τής σειράς στήν όποια άνήκει τό βιβλίο, τού 
διαφημιστικού φύλλου πού τοποθετεί μέσα στό βιβλίο ό έκδοτης, τών όνό- 
μάτων τοϋ συγγραφέα καί τού έκδότη.

β'.—Οί δημιουργοί τών παιδικών βιβλίων όφείλουν νά φροντίζουν νά 
παρέχουν στά έργα τους τά άπαραίτητα εκείνα στοιχεία, άπό τά όποϊα τό 
παιδί θά εύκολυνθή στήν κατανόηση, σέ σύντομο χρόνο, τοϋ περιεχομένου 
καί τής άξίας τού βιβλίου: τίτλο τού βιβλίου ελκυστικό κι’ ένδεικτικό τού
περιεχομένου, εικόνα τού έξωφύλλου μέ σαφείς τις σκηνές (όχι φορτωμένη) 
καί μέ παράσταση τής πράξεως έκείνης, πού σχετίζεται μέ τήν κεντρική ι
δέα, πίνακα περιεχομένων, σύντομη είσαγωγή, λίγα λόγια τού συγγραφέα,
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τόν έκδότη καί τή σειρά, στήν όποία άνήκει τό βιβλίο, διαφοροποίηση τοϋ 
μεγέθους τών στοιχείων τού βιβλίου άνάλογα μέ τήν ήλικία, για τήν όποία 
προορίζεται τό άνάγνωσμα.

γ\—Οί παράγοντες, πού καθορίζουν τΙς προτιμήσεις τών παιδιών, δεν 
είναι μόνον τά διαφέροντα τής ήλικίας των, άλλα και σχετικές γνώσεις ή 
πληροφορίες, πού έχουν άπό άλλες μορφωτικές των προσπάθειες. Ό,τι σχε
τίζεται μέ τά μαθήματα έπιθυμούν τά παιδιά νά τό ξαναδιαβάσουν στό έξω- 
σχολικό βιβλίο. θ( κρίσεις τών φίλων για τήν ποιότητα ένός βιβλίου είναι 
σημαντικός παράγοντας έκλογής. Τά βιβλία έκείνα, πού μέ τόν τίτλο και 
τις εικόνες μπορούν νά διδάξουν τό παιδί τής σχολικής ήλικίας νά κάμη 
διάφορες κατασκευές, προτιμώνται ίδιαίτερα άπό ώρισμένα παιδιά, γιατί 
Ικανοποιούν τήν άνάγκη τής άτομικότητός των γιά μηχανικές κατασκευές 
καί δημιουργία.

Γ '.-Τ Α  ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΔΙΑΒΑΣΕΙ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ

1. —Τά στατιστικά δεδομένα έπί τών βιβλίων, πού διαβάζουν τά παι
διά, μάς διαφωτίζουν σημαντικά γιά τόν καθορισμό τών διαφερόντων τους 
πρός τις ποικίλες κατηγορίες άναγνωσμάτων, γιά τόν αριθμό τών βιβλίων, 
πού διαβάζουν κατά ήλικίες καί γιά τόν καθορισμό τών δυνατοτήτων τών 
γονέων ν’ άγοράζουν βιβλία στά τέκνα τους.

Γιά τή συγκέντρωση τέτοιων δεδομένων ενεργήσαμε στους μαθητας 
τών Προτύπων μόνον Δημοτικών Σχολείων τής Παιδαγ. ’Ακαδημίας ειδική 
έρευνα κατά τόν Μάιο τοϋ 1961. Έζητήσαμε άπό κάθε παιδί τών Βας, Γης, 
Δης, Εης καί ΣΤης τάξεων νά γράψη μια κατάσταση τών εξωσχολικών βι
βλίων, πού έδιάβασε, άπό τά μικρά του χρόνια ώς τήν ήμέρα εκείνη. Συγκεν
τρώσαμε τίς καταστάσεις καί ύπολογίσαμε μέ τή μέθοδο τής στατιστικής (1) 
τά άπαραίτητα στοιχεία.

2. Παραθέτομε τόν κατωτέρω πίνακα, πού δείχνει τόν αριθμό τών βι
βλίων, πού έχουν διαβάσει 5 αντιπροσωπευτικά παιδιά τοϋ πληθυσμού κάθε 
τάξεως: α) ό μαθητής πού έχει διαβάσει τά περισσότερα όνομάζεται πρώτος 
στή σειρά (1ος). β) ό μαθητής πού αντιπροσωπεύει τά παιδιά, πού κατέχουν 
μέ τόν αριθμό τών βιβλίων, πού έδιάβασαν, τό ανώτερο τεταρτημόριο στή 
σειρά αριθμού άναγνωσθέντων βιβλίων, γ) ό μαθητής πού κατέχει, μέ τά βι
βλία πού έδιάβασε, τή μεσαία σειρά, δ) ό μαθητής πού αντιπροσωπεύει τό 
κατώτερο τεταρτημόριο καί ε) ό μαθητής πού έδιάβασε τά όλιγώτερα βιβλία 
(τελευταίος). Τά στοιχεία αυτά έχουν ύπολογισθή σέ 60 περίπου μαθητάς 
κατά τάξη* έτσι ό άριθμός τών έξετασθέντων είναι μικρός (2), γΓ αυτό τά 
δεδομένα μας έχουν άπλώς ένδεικτική άξια:

Τάξεις Πρώτος ’Εκπρόσωπος Μεσαίος ’Εκπρόσωπος Τελευταίος -
τοΟ άνωτ. τεταρτημ. τής σειράς τοϋ κατ. τεταρτημ.

Βα Δημ. Σχ. 18 6 4 2 1
Γη 24 16 14 8 5

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ K T lA »

1. Βλ. I. Κυριαζικίδη—Γ. Κυριαζοπούλου: «Στοιχεία Στατιστικής», Άθήναι, 
1960, σελ. 29—38. S. Rollet: Elements techniques de Pedagogie Experimendale, 
Geneve, 1953.

2. Χρήσιμο θά ήταν νά είχαμε στοιχεία καί άπό τά άλλα σχολεία τής πόλεως, 
όπως κι’ άπό τά σχολεία τών χωριών* κάποιες δυσμενείς συνθήκες δέν μάς έπέτρε- 
ψαν νά έπεκτείνωμε τήν έρευνά μας στά σχολεία αύτά.
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Δη 32 27 17 12 6
Εη 97 68 28 21 12
ΣΤη 126 73 34 26 14

3.—Άπό τά ανωτέρω ολίγα στατιστικά στοιχεία μπορούμε νά έχωμε 
τά εξής συμπεράσματα:

α'.—Οί μαθηταί τών Προτύπων Δημοτ. Σχολείων τής ’Ακαδημίας δια
βάζουν κάθε χρόνο και άλλα νέα βιβλία καί έτσι αυξάνουν τον συνολικό 
αριθμό τών άναγνωσμάτων τους. 'Η αναγνωστική δεξιότητα αύξάνεται και 
ή ανάγκη συμπληρώσεως τών σχολικών γνώσεων και ίκανοποιήσεως περισ
σοτέρων ενδιαφερόντων μεγαλώνει, καθώς προχωρεί τό παιδί από τη μιά 
τάξη στήν άλλη. ’Από την Γη τάξη φαίνεται ότι τά παιδιά άρχίζουν νά 
διαβάζουν άρκετά βιβλία. Στήν ΣΤ' τάξη φθάνουν νά έχουν διαβάσει παρά 
πολλά βιβλία (ό μεσαίος 34 βιβλία, ό τελευταίος 14, ό πρώτος 126).

β\—"Αν ληφθή ύπ’ όψη, ότι τά βιβλία, πού διαβάζουν τά παιδιά αυ
τά, είναι δικά τους βιβλία, μπορούμε νά δεχθούμε, ότι οί γονείς τών μαθη
τών τών προτύπων ένδιαφέρονται καί προμηθεύουν στά τέκνα τους, κάθε 
χρόνο, άρκετά έξωσχολικά βιβλία. "Αν καί άρκετά από τά βιβλία αύτά θά 
είναι βιβλία πού τά έδιάβασαν μεγαλύτερα άδέλφια τους, έν τούτοις είναι 
πολύ σημαντικό τό γεγονός ότι ύπάρχει στά σπίτια τών μαθητών τών Προ
τύπων Σχολείων βιβλιοθήκη παιδικών άναγνωσμάτων. Τούτο, δυστυχώς, δέν 
συμβαίνει καί για τά παιδιά τών άλλων σχολείων τής πόλεως Ίωαννίνων, 
ούτε γιά τά παιδιά τών σχολείων τών χωριών, όπως μας βεβαιώνουν οί δά
σκαλοι.

γ\—Άπό τούς τίτλους τών άναγνωσθέντων βιβλίων, πού έχομε στις 
καταστάσεις τών παιδιών, διαπιστώνομε, ότι οί μαθηταί έχουν διαβάσει βι
βλία τών εξής κατηγοριών:

Μέχρι τήν Βα τάξη: Παραμύθια: Ή  Χιονάτη, τά 7 κατσικάκια, ό γορ
γοπόδαρος: άναφέρονται άπό 2570 τών μαθητών* τό δειλό γατάκι, ή κοκκι- 
νοσκουφίτσα, μύθοι ΑΙσώπου άπό 17“/« των μαθητών.

Μέχρι τήν Γη τάξη: Άναφέρονται βιβλία μέ παραμύθια (άπό 70—30γο 
τών παιδιών). Οί μαθηταί συνεχίζουν και στήν Γη τάξη νά διαβάζουν παρα
μύθια.

Μέχρι τήν Δη τάξη: Άναφέρονται τά παραμύθια, πού έχουν διαβάσει 
στις προηγούμενες τάξεις, άλλα καί νέα βιβλία μέ μύθους μεγαλύτερους και 
μέ άλλα θέματα: Τά κλασσικά εικονογραφημένα διαβάζονται άπό 75% τών 
παιδιών. Άπό τά 20% τών παιδιών άναφέρονται τά βιβλία: ό Πινάκιο, Πα
ραμύθια τού Άντερσεν, ό Ρομπέν τών δασών, 'Ελληνική Μυθολογία, Ιστο
ρίες άπό τήν Π. Διαθήκη, ή ζωή τού Κυρίου, Ίλιάδα, ’Οδύσσεια.

Μέχρι τήν Εη τάξη: Άναφέρονται κι’ έδώ τά βιβλία τών προηγουμέ
νων ήλικιών μέ τά Ιδια ποσοστά. Άπό τό αύξημένο ποσοστό μερικών άπ’ 
αύτά διαφαίνεται, ότι συνεχίζεται ή άνάγνωση τών κλασσικών εικονογρα
φημένων και παρουσιάζονται νέα βιβλία, όπως παιδικές έγκυκλοπαίδειες, ό 
15ετής πλοίαρχος, όΓεροστάθης, ό Στρογκώφ, ό Ταρζάν, οί σωματοφύλα
κες, ό ύπεράνθρωπος.

Μέχρι τήν ΣΤη τάξη: ’Εκτός άπό τά βιβλία τών προηγουμένων τάξε
ων, άναφέρονται άπό τά 45—55% οί "Αθλιοι, Ό  γύρος τού κόσμου, Οί περι
πέτειες τού Μάρκο Πόλο, Ό  προθάλαμος τού θανάτου, Άπό τή γή στή σελήνη.

δ) Οί συχνότητες βιβλίων κατά τάξεις δέν μπορούν νά μας δείξουν ά- 
πόλυτα τίς προτιμήσεις τών παιδιών στά διάφορα θέματα, διότι πολλά άπό 
τά βιβλία αύτά θά έχουν άγορασθή άπό τούς γονείς ή άπό συγγενείς, χωρίς
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νά ύπολογισθή ή έπιθυμία τού παιδιού. * Από τά δεδομένα δμως διαφαίνεται 
δτι τά παιδιά τής Βας και Γης τάξεως διαβάζουν πολλά παραμύθια. Στή Δη 
τάξη διαβάζονται παραμύθια μεγαλύτερα, έκτενέστερα, άλλά καί βιβλία μέ 
άλλα θέματα, δπως θρησκευτικά, περιπετειώδη, έξερευνητικά. Στην Εη τά
ξη διαβάζονται βιβλία μέ ήροηκά θέματα, ένώ στήν ΣΤ' τάξη προτιμώνται 
τά κοινωνικά και τά άναφερόμενα ατά θέματα τού σύμπαντος, τής ζωής καί 
τοΟ θανάτου, στις περιπέτειες κλπ.

ΓΕΝΙΚΑ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ
A ’.

*Από τή διερεύνηση των προβλημάτων δημιουργίας τού παιδικού βι
βλίου διαφαίνεται δτι στή χώρα μας: α) υπάρχουν όλίγοι ικανοί συγγραφείς 
νά γράφουν κατάλληλα βιβλία γιά παιδιά, οί όποιοι δεν κατορθώνουν νά έ- 
πιτυγχάνουν πάντοτε τή στενή καί συχνή συνεργασία τους μέ άλλους πα
ράγοντας του παιδικού βιβλίου, β) οί έκδόται δέν άντιμετωπίζουν πάντοτε 
μέ επιστημονικά δεδομένα καί μέ συστηματικό τρόπο τά θέματα έκδόσεως 
καλών βιβλίων, δέν άναζητούν τή συνεργασία έκείνων πού έργάζονται κι’ 
ένδιαφέρονται γιά το παιδικό άνάγνωσμα και δέν βρίσκουν σημαντική τή 
βοήθεια τού τύπου καί τού κράτους, γ)οί ζωγράφοι έπιτελούν εύσυνείδητα 
τό έργο τους, έγκαταλείπουν σιγά—σιγά τις μιμήσεις και τίς άντιγραφές ά- 
πό ξένα κείμενα, άλλ’ άντιμετωπίζουν πάντοτε ώς σοβαρό έμπόδιο στο έργο 
τους έπί τού παιδικού βιβλίου τίς έμπορικές σκοπιμότητες τών έκδοτων. 
Έτσι τά προβλήματα τής δημιουργίας τού παιδικού βιβλίου είναι άρκετά 
καί σοβαρά. Δέν πρέπει δμως νά παραγνωρίσομε τό γεγονός, δτι τό δλο ζή
τημα παίρνει σήμερα έναν καλό δρόμο. ΓΓ  αύτό, τώρα, χρειάζεται μεγαλύ
τερη προσοχή καί πρέπει νά έπαινεθούν οί φιλότιμες προσπάθειες καί νά 
τονισθοϋν μέ θάρρος οί έλλείψεις καί τά σφάλματα, γιά νά καλλιεργηθή ή 
συναίσθηση του μεγάλου χρέους τών δημιουργών τού παιδικού βιβλίου καί 
νά έπιτευχθή ό συντονισμός τών προσπαθειών τους. 5

’Από τίς διαπιστώσεις στους τιμοκαταλόγους τών έκδοτικών Οίκων, : 
άπό τίς παρατηρήσεις τών βιβλιοπωλών, τών ειδικών τής κριτικής, τών γο- · 
νέων καί τών διδασκάλων, συμπεραίνομε, δτι: α) στον τόπο μας κυκλοφορούν : 
π ο λ λ ά  παιδικά βιβλία (685 περίπου), άπό τά οποία τά περισσότερα είναι με
ταφράσεις καί άνιίγραφα ξένων βιβλίο̂ ν, β) ή τιμή τους είναι άπρόσιτη γιά 
τούς πολλούς γονείς, γ) οί βιβλιοπώλαι δέν ξέρουν πάντοτε νά συγκεντρώ
νουν στοιχεία έπί τού δλου θέματος, ό) οί ειδικοί τής κριτικής τού βιβλίου 
δέν άσχολούνται συστηματικά μέ τό παιδικό άνάγνωσμα καί δέν διαφωτί- λ 
ζουν τό κοινό δσο πρέπει μέ σχετικές κριτικές στόν τύπο, ε) οί γονείς δέν ·:ί 
βοηθούνται σημαντικά γιά τήν έκλογή τού παιδικού βιβλίου καί στ) στό 
σχολείο δέν γίνεται ή συστηματική καθοδήγηση στούς μαθητάς καί δέν κα
ταβάλλεται ή άνάλογη παιδαγωγική ένέργεια, γιά ν’ άποκομίσουν τά παιδιά ?,
τήν περισσότερη δυνατή ώφέλεια άπό τό παιδικό άνάγνωσμα. Εκείνοι, λοι· \ :  
πόν, πού πρέπει νά θεωρηθούν ώς οί ένδιαφερόμενοι γιά τό καλό παιδικό *



βιβλίο, είτε δέν επιδεικνύουν τό ανάλογο διαφέρον είτε βρίσκονται σέ ά
γνοια είτε άντιμετωπίζουν σοβαρά προβλήματα.

Τά δεδομένα, τά σχετικά μέ τή θέση και τή νοοτροπία τοϋ παιδιού έ
ναντι τοϋ παιδικού βιβλίου, μας όδη/οΟν στό συμπέρασμα ότι: α) οί προτι
μήσεις τών παιδιών καθορίζονται βέβαια από τά διαφέροντα τής ήλικίας 
των, άλλ’ έπηρεάζονται καί σημαντικά άπό ποικίλους κάθε φορά παράγον
τας, β) τό παιδικό άνάγνωσμα, πού κυκλοφορεί σήμερα στήν Ελλάδα, φθά
νει μόνον στά χέρια παιδιών, πού άνήκουν σέ οικογένειες μέ σημαντικό έ- 
τήσιο εισόδημα, παιδιών τών πόλεων καί καθόλου σχεδόν τών χωριών, καί 
γ) στις περισσότερες περιπτώσεις μπορούν καί βρίσκουν τά παιδιά σ’ άρκε- 
τά βιβλία κατάλληλη πνευματική τροφή καί τέρψη.

νΑν συγκρίνωμε τά συμπεράσματα αυτά άπό τήν ερευνά μας επί τού 
παιδικού βιβλίου στήν Ελλάδα μέ τά συμπεράσματα άπό παρόμοια έρευνα 
στή Γαλλία (1), διαπιστώνομε, ότι οί ελλείψεις καί οί διαφορές μας είναι 
σημαντικές. Κατ’ άρχήν, τό ένδιαφέρον γιά τέτοιες έρευνες τών δημιουργών 
τού βιβλίου, τών βιβλιοπωλών, τών κριτικών καί τών γονέων στή Γαλλία 
είναι ζωηρότερο καί ειλικρινέστερο. Οί μηχανικές έγκαταστάσεις στούςέκ- 
δοτικούς Οίκους είναι τελειότερες. Οί συγγραφείς, πού άσχολούνται μέ τό 
παιδικό λογοτέχνημα, είναι περισσότεροι, όπως καί οί ζωγράφοι τού παι
δικού βιβλίου. Τό έτήσιο εισόδημα κατά μέσον όρον τής Γαλλικής οικο
γένειας είναι πολύ άνώτερο, οπότε έκει ύπάρχουν περισσότερες δυνατότητες 
άγοράς βιβλίων. Τό κόστος τού βιβλίου είναι μικρότερο, λόγω τών μεγαλυ- 
τέρων καί τελειοτέρων μηχανημάτων καί λόγω τού μεγαλυτέρου άριθμού 
τών έκδιδομένων άντιτύπων, τά όποια άπορροφώνται άπό έναν μεγαλύτερο 
πληθυσμό παιδιών τής Γαλλίας καί τών άλλων χωρών, στις όποιες συμβαί
νει νά διδάσκεται ή γαλλική γλώσσα. Τό έργο τών συγγραφέων, τών έκδο- 
τών καί τών καλλιτεχνών έπιτελείται μέ περισσότερα επιστημονικά δεδο
μένα.

Τά προβλήματα όμως τής συνεργασίας ολιον τών παραγόντων τού παι
δικού βιβλίου καί τών ένδιαφερομένων γι’ αύτό, τό θέμα τής ένημερώσεως 
όλων αυτών έπί τών ψυχολογικών δεδομένων γιά τήν ιδιοσυστασία τού 
παιδιού, ή συστηματική παρακολούθηση τών προτιμήσεων καί τοϋ τρό
που έκλογής τών βιβλίων άπό τά παιδιά άποτελοΰν καί στή Γαλλία σοβαρά 
ζητήματα, πού δέν άντιμετωπίζονται άκόμη συστηματικά.

Β'.

Στά διάφορα κεφάλαια τής μελέτης αυτής έγεννήθηκαν ώρισμένα προ
βλήματα, στα όποια θά πρέπει ή Παιδαγωγική καί ή Ψυχολογία νά δώσουν 
άπαντήσεις. Τά ζητήματα αυτά άναφέρονται στό περιεχόμενο τών βιβλίων, 
στήν παρουσίασή των καί στήν κυκλοφορία των.

α) Τό περιεχόμενο τών βιβλίων: Ό  σκοπός τής άγωγής τού άνθρώ- 
που καί τά έπιστημονικά δεδομένα γιά τήν ψυχική ιδιοσυστασία τοϋ παι
διού άποτελοΰν τά στοιχεία εκείνα, μέ τά όποια πρέπει νά καθορισθή τό 
περιεχόμενο τών παιδικών βιβλίων.

Ή  ένέργεια τής άγωγής σκοπεύει νά βοηθήση τον έξελισσόμενο άν- 
θριοπο ν’ άποκαλύψη καί νά θέση σέ γόνιμη λειτουργία τό άνθρώπινο στοι
χείο του, δηλαδή τήν γνωστική, τήν ήθική, τήν αισθητική καί τή θρησκευ-

1. Les Livres pour enfants, ENHANCE, No Special, 1956, Paris.
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τική συνείδησή του δπως καί τή συνείδηση φιλότητός του πρόν τον συνάν- ' 
θρωπο. Τό παιδικό άνάγνωσμα πρέπει νά τροφοδοτή αυτή τή συνείδηση μέ 
τό περιεχόμενό του.

Ό  τρόπος προσφοράς αυτής τής τροφής πρέπει νά ρυθμίζεται άπό τήν 
ψυχική πραγματικότητα του άνθρώπου και του παιδιού. ’Αποτελεί ψυχική 
πραγματικότητα ή βασική ένότητα του άνθρώπινου προσώπου, κατά τήν ό
ποια ή ψυχή, τό σώμα, τό πνεύμα, ή καρδιά, ή βούληση, τά κληρονομικά - 
στοιχεία καί τά Αποτελέσματα τής άγωγής συνθέτουν ένα ενιαίο όλον. Σ’ 
αύτή τήν ύλική καί πνευματική ολότητα του παιδιού κάθε εξωτερική έντύ- 
πωση κι’ έπίδραση άσκοϋν τήν ενέργεια τους. "Αν συμβή, τά μορφωτικά 
στοιχεία τοϋ βιβλίου νά μή είναι καλά οργανωμένα, νά μή συμπληρώνων- 
ται μεταξύ των καί νά μή συντελούν μέ τό παιδευτικό τους ενέργημα στήν 
ανασύνθεση τής όλότητος τοϋ άνθρώπινου προσώπου, τότε είναι δυνατόν νά 
δημιουργηθοϋν άνισορροπίες καί δυσαρμονίες στον ψυχοσωματικό κόσμο 
τοϋ παιδιού.

Ή  δραστηριότητα τοϋ παιδιού, τά παιγνίδια του, ή ζωή του μαρτυ
ρούν, ότι διακατέχεται έσωτερικά: α) άπό τά συλλεκτικά, γεωργικά, ποιμε- 
νικά, έμπορικά καί πολεμικά διαφέροντα, β) άπό τήν τάση νά μιμείται τούς 
ενηλίκους, πού τό περιβάλλουν, καί ώρισμένα ιδανικά πρόσωπα των βιβλί
ων καί τών διηγήσεων τών μεγάλων, καί γ) άπό τή διάθεση νά συγχωνεύη 
τά στοιχεία άπό τή πραγματική ζωή μέ στοιχεία άπό φανταστικές περιπε
τειώδεις δημιουργίες του. :

Σέ τέτοια πρόσωπα καί σέ τέτοιες δραστηριότητες πρέπει νά ύφαίνε- ,-
ται ή πνευματική τροφή, πού θά περιέχη τό βιβλίο καί πού πρόκειται νά ]
θρέψη τό Ανθρώπινο στοιχείο στον εξελισσόμενο άνθρωπο.

Τά πρόσωπα—ήρωες τών βιβλίων δέν πρέπει νά παρουσιάζωνται ώςάν- ;
θρωποι παράξενοι, ανώμαλοι, ετεροκίνητοι, άλλ’ ώς πλήρεις άνθρωποι, ώς \
πρόσωπα πλούσια εσωτερικά, πού οφείλουν τό κατόρθωμά τους ή τή νίκη ;
τους όχι σ’ έπιδεξιότητες καί τεχνάσματα, άλλά στις έσωτερικές άρετές }·\
τής προσωπικότητάς των, ώς άτομα ικανά γιά δραστηριότητες καί Αντιδρά
σεις προσωπικές έναντι καταστάσεων κΓ επεισοδίων, ώς άνθρωποι πού περι
πίπτουν σέ σφάλματα καί μένουν πάντοτε πρόστοπα μ’ Αδυναμίες καί κακίες 
άκόμη, χωρίς όμως ποτέ οί κακοί νά έμφανίζωνται ώς δαιμονισμένοι, ώς έν- 
σιοματώνοντες μέσα τους όλη τήν κακία καί ώς Ανίκανοι νά διατηρήσουν 
λίγη ψυχή, λίγη καρδιά καί λίγη δυνατότητα γιά μετάνοια ή βελτίωση (1).

Στις δραστηριότητες, στα επεισόδια καί στις περιπέτειες τών προσώ
πων, πρέπει ν’ Αξιολογούνται οί Αρετές καί νά καταφαίνεται, ότι ή νοημο
σύνη αξίζει περισσότερο άπό τή δύναμη τών μυών, ή ελεύθερη βούληση τοϋ 
άνθρώπου άπό τήν κυριαρχία έπ’ αυτού, ή συγγνώμη άπό τό μίσος, ή αγάπη 
άπό τήν προσωπική άντιδικία. ή τιμιότητα άπό τήν πονηριά. Τά ποικίλα 
γεγονότα δέν πρέπει νά έμφανίζιονται ότι γίνονται κατά τύχη, άλλ’ ότι γεν- 
νιώνται άπό τον ψυχικό δυναμισμό τών πρωταγτονιστών καί ότι συντελούν 
σέ μια νέα αποκάλυψη, σ' έναν μεγαλύτερο εμπλουτισμό τής πνευματικής 
όντότητος.

Τά στοιχεία τών επιστημών καί τής τεχνικής, πού προσφέρονται στά 
κείμενα, δέν πρέπει νά παρουσιάζωνται συγκεχυμένα, κατά προσέγγιση, μέ τ 
άνακρίβειες, άλλά πάντοτε απλά, άκριβή, ζωντανά. Ή  τεχνική πρέπει νά

1. Αυτή είναι ή χριστιανική θεώρηση τού «κακού άνθρώπου», βλ. Enfance dans ·| 
le tnonde, N o 6)195$» P aris , σελ. 29. % j



»

ι ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 251

έρμηνεύεται ώς τέκνον τοΟ Ανθρώπου και ώς μέσον για τή ζωή του.
Τά κοινωνικά και πολιτικά γεγονότα και όλα τά επίκαιρα είναι άνάγ- 

κη ν’ άναφέρωνται σ’ όλα τά μέρη του κόσμου και στή ζωή όχι μόνον τών 
ενηλίκων αλλά και των παιδιών. Ή  ανθρώπινη εργασία πρέπει νά παρουσιά
ζεται σ’ όλο της τό μεγαλείο καί σ' όλη της τή σκληρή πραγματικότητα. Απα
ραίτητο επίσης είναι νά παρουσιάζωνται όλες οί πλευρές τής ζιοής τοϋάνθρώ- 
που, όχι μόνον ή εργασία, άλλά καί ή χαρά, ή ψυχαγωγία, οί γιορτές, ή λατρεία.

Τό παρελθόν τής άνθρώπινης ζωής στο στενώτερο κΓ ευρύτερο χώρο 
πρέπει νά συσχετίζεται με τή σύγχρονη ζωή.Τά διδάγματα τοϋ παρελθόντος 
καί οί πόθοι του μέλλοντος είναι ανάγκη νά συνθέτουν και νά χαλκεύουν τή 
βούληση τοϋ παρόντος, γιατί ή άνθρώπινη οντότητα, κατά τήν άνθρωπολο- 
γική φιλοσοφία, έπιτυγχάνει τήν έντονη παρουσία της μόνον μέ τή σύνθεση 
μέσα της τοϋ Παρελθόντος καί τοϋ Μέλλοντος σ’ ένα Παρόν.

Ή  ζωή τοϋ στίβου καί τών σπόρ γενικά πρέπει ν’ άποτελή επίσης περι- 
χόμενο τών παιδικών βιβλίων. Στά σχετικά κείμενα είναι άνάγκη νά τονίζε
ται, ότι ή νίκη είναι επίτευγμα κυρίως τής βουλήσεως, παρά τής δυνάμεως 
πού εκδηλώνεται μ’ άγριους τρόπους. Ή  μύηση οφείλει νά γίνεται σ’ όλα 
τά είδη τών σπόρ καί τό παιδί πρέπει νά ώθείται, όχι μόνον νά βλέπη, άλ
λά καί νά συμμετέχη, καί νά διαφωτίζεται μέ πρακτικές ύποδείξεις, όπως 
π.χ. νά θέτη στην ύπηρεσία τών σπόρ τήν άφοσίωσή του, τή θυσία του, τήν 
ύποταγή τοϋ σώματός του στή βούλησή του, τις άρετές τής γενναιοφροσύ- 
νης καί τής κοινωνικότητος.

Τό περιεχόμενο τών βιβλίων οφείλει άκόμη νά ύποκινή τά παιδιά σέ 
ποικίλες δραστηριότητες, όπως π.χ. συλλογές, κατασκευές αντικειμένων, ά- 
ναπαραστάσεις, Ιχνογράφημα, κέντημα, παιγνίδια, κοινωνική δραστηριό
τητα, συνεργατική προσπάθεια κλπ.

Ή  σύγχρονη Παιδαγωγική τονίζει άκόμη τήν άνάγκη συγγραφής βι
βλίων είδικώτερα μέ πατριδογνωστικό περιεχόμενο, πατριδογνωστικών Ανα
γνωσμάτων, στά όποια θά Απεικονίζεται ή ζωή καί ή φύση τής στενώτερης 
πατρίδος τοϋ παιδιού, θά έρευνώνται όλα τά στοιχεία τοϋ τεχνικού καί 
πνευματικού πολιτισμού τοϋ τόπου, όπως ήταν στό παρελθόν, όπως έμφανί- 
ζονται στό παρόν καί όπως είναι ποθητό νά γίνουν στό μέλλον, καί θά συ
σχετίζω νται σέ τόπο καί χρόνο δηλαδή μέ παρόμοια στοιχεία σ’ άλλους 
τόπους καί σ’ άλλους καιρούς. Τά κείμενα αυτά ίκανοποιοΰν τήν τάση τοϋ 
Ανθρώπου νά γνωρίζη καί ν’ άγαπά τό γενέθλιο χώρο του, τή διάθεση τοϋ 
παιδιού ν’ άσχολείται μέ τά αντικείμενα τοϋ στενώτερου περιβάλλοντος (έ- 
ποπτεία), προσανατολίζουν τό ένδιαφέρον του στό φυσικό τοπικό, εθνικό 
καί παγκόσμιο χώρο, βοηθούν αυτό νά κατανοήση τή συνεξάρτηση τών 
ανθρώπων τής επαρχίας καί τών πόλεων, καλλιεργούν τό ιδεώδες τής Αδελ
φότητος, τής έπιεικείας καί τής πανανθρώπινης Αγάπης καί τό υποκινούν νά 
προβαίνη σέ συγκρίσεις τών τρόπων τής ζωής του προς εκείνους άλλων Αν
θρώπων, νά διαπιστώνη Ανάγκες καί νά αισθάνεται τό χρέος νά έργασθή μέ 
τή σειρά του γιά μιά καλλίτερη ζωή.

Έτσι, τό περιεχόμενο τών παιδικών βιβλίων θά πρέπει νά είναι Απηλ- 
λαγμένο: α) Από μιά τροφή υπερβολικά ύπέροχη, υπερβολικά πλούσια, Από
λυτα τέλεια, β) Από Αποκλίσεις προς τον υλισμό, τήν τεχνοκρατία, τον ω
φελιμισμό, τόν έπιστημονισμό, τόν μονομερή ιδεαλισμό, καί γ) Από είδωλο- 
λατρικά στοιχεία, ύπερβολική φαντασία, κατάχρηση τού θαυμάσιου, ξηρή 
ήθικολογία, παράλογο παιδισμό τών ενηλίκων, υπερβολικό ανθρωπομορφι
σμό (στους μύθους) καί υπέρμετρο συναισθηματισμό.
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β '.  —Ή  π α ρ ο υ σ ία σ η  το υ  π ερ ιεχ ο μ έν ο υ  ενός β ιβλίου ένεργείτα ι μ έτό  
ε ίδος του γραπτού λόγου, πού χρ η σ ιμ ο π ο ιε ίτα ι, με τις εικόνες, μέ τό είδος 
τών τυπογραφ ικώ ν σ το ιχείω ν , μέ τή διάταξη  τοϋ κειμένου σ τις  σελίδες και 
μέ τη ν  π ο ιό τη τα  τοϋ χάρτου.

Ό  γραπτός λόγος των πα ιδ ικώ ν βιβλίω ν πρέπει νά είνα ι απλός, κατα
νο η τό ς , καθαρός, άπηλλαγμένος άπό μεγάλες περιόδους, δαιδαλώ δεις καθ’ 
υπόταξη προτάσεις, κα ί γλω σ σ ικούς ιδιω ματισμούς. ’Ο φείλει νά έκφράζεται 
μέ τούς κανόνας τής δη μ ο τικ ή ς γλώσσας, πού είνα ι ή ζωντανή γλώσσα τοϋ 
π α ιδ ιο ύ  σ τή ν  ο ικογένεια  καί σ τή ν  κοινω νία , καί πρέπει νά διακρίνετα ι γιά  
τή λ ο γο τεχν ικ ή  του χάρη . Τό πα ιδ ικό  β ιβλίο  είνα ι έργο Τ έχνη ς κα ι 6 συγ
γραφέας του πρέπει πρώτα άπ’ δλα  νά ε ίνα ι λογοτέχνης. Σ τήν προηγούμενη 
παράγραφο έτονίσαμε τήν άποφυγή τής καταχρήσεω ς τοϋ άνθρωπομορφι- 
σμοϋ, τοϋ ψυχισμού, τοϋ πα ιδ ισμού, τοϋ λυρισμού, τής φαντασίας.

Ο ί ε ικ όνες  στά πα ιδ ικά  β ιβλ ία  ε ίνα ι πάντοτε άπαραίτητες, γ ια τ ί είνα ι 
μεγάλη ή μορφω τική σημασ ία  τους: ή ε ικόνα  άποδίδει στο μάτι τοϋ άνα- 
γνώ στου α ντ ικ ε ιμ εν ικ ό τερ α , α ίσθητότερα, άσφαλέστερα κα ί σαφέστερα τό 
πράγμα ή τό γεγονός α π’ δ ,τ ι  ή λέξη* βοηθεϊ στή σύγχρονη έπισκόπηση 
τοϋ περ ιεχομένου, εν ισ χύ ει τήν  παραστατική  ικανότητα , συμπληρώνει τά 
χάσ ματα  τών έννο ιώ ν  κα ί συντελεί σ τήν  κ α λ λ ιτεχν ικ ή  άγωγή τοϋ παιδιού. 
Γ ιά  νά επ ιτευχθούν αυτά ε ίνα ι ανάγκη νά προσεχθή ή ψυχολογία τοϋ παι
δ ιού  ένα ντι τών εικόνω ν.

Τό π α ιδ ί 2—3 έτών, όταν βρίσκεται μπροστά στήν εικόνα, προσέχει 
μεμονωμένα πρόσωπα καί πράγματα οδηγούμενο άπό όμοιες παραστάσεις, 
πού έχε ι σ χη μ α τίσ ε ι στή ζωή του. Κ ατά τά 3—7 χρόνια  του, άρχίζει ν’ άνα- 
λύη τό περ ιεχόμενο , τά έπεισ όδ ια . τις σκηνές. ’Α ργότερα, στή σ χολική  ή- 
λ ικ ία  του, προχω ρεί στή λεπτότερη άνάλυση καί έρμηνεία τοϋ περιεχομέ
νου μέ τή ν  προοδευτικά  αναπτυσσόμενη δ ια νο η τ ικ ή  του ικανότητα  για υπο
θέσ εις , σ υγκρ ίσ εις , κρ ίσ εις  κα ί συλλογισμούς. Κατά τήν  εφηβική  ήλικ ία  
του καί μέ πολλές δυσχέρειες θά άντιλαμβάνετα ι τήν προοπτική  στις ε ικ ό 
νες, θά επ ισκοπή  τό περ ιεχόμενο  συνθετικώ ν εικόνω ν καί θά τ ις  έκτιμάη κα
λ α ισ θ η τικ ά .

Γ ενικά , θά μπορούσαμε νά δεχθούμε, δ τ ι τό πα ιδ ί παρατηρεί μόνον τό 
πρα γμα τικό  περ ιεχόμενο  τών ε ικόνω ν, κατανοεί τις άπλές μέ λίγα  άντικεί- 
μενα ή γεγονότα  ε ικόνες καί άδυνατεϊ νά τις άντικρύση ώς καλλιτεχνήματα, 
νά κα τα νόη σ η  τό δρόμο, τον τρόπο καί τά μέσα, πού χρησ ιμοποίησε 6 καλ
λ ιτέ χ ν η ς .

Έ τ σ ι ,  πα ιδαγω γική  άξία έχουν ο ί εικόνες μέ πρόσωπα, ζφα, πράγματα 
κα ί πράξεις γ ιά  τά μ ικρότερα  π α ιδ ιά  κα ί μέ περισσότερα άντικείμενα γιά 
τά μεγαλύτερα καί τούς έφήβους. Οί μορφές πρέπει νά είνα ι δσο τό δυνατόν 
φ υσ ικ ό τερ ες , ώστε ν ’ άποκτώ ντα ι σαφείς έννο ιες, και νά εικονίζουν τις κ ρ ι
σ ιμ ό τερ ες  στιγμές τού δ ιηγή μ α τος ή τά δυσκολότερα σέ κατανόηση άντι- 
κείμενα ή μέρη αυτών. Οί μονόχρωμες εικόνες ε ίνα ι άπλούστερες, φανερώ
νουν σαφέστερα τις σ χέσ ε ις  μεγεθών καί σχημάτω ν καί βοηθούν στήν άκρι- 
βέστερη κατανόηση  τών ψ υχικώ ν καταστάσεων. Οί πολύχρωμες εικόνες ε ί
ναι φ υσ ικότερες καί ελκύουν περισσότερο τό παιδί. Ή  τοποθέτηση στο β ι
βλίο μονοχρώμων ή πολυχρώμων εικόνω ν έξαρτάται άπό τό είδος τοϋ κ ε ι
μένου κι" άπό τή σκοπ ιμότητα  τής είκόνος. *Ως προς τό μέγεθος των πρέ
πει νά προτιμώ νται δ χ ι οί όλοσέλιδες, ά λλ’ οί μ ικρότερες εικόνες μέ ά* 
πλούστερο περιεχόμενο, γ ιά  νά είνα ι περισσότερο προσ ιτές στήν παρατή· 
ρησ η  τοϋ πα ιδ ιού . ’Α παρα ίτητα, ή εικόνα  τοϋ παιδικού β ιβλίου πρέπει νά
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εχη καλλιτεχνική  χάρη , άφοϋ αποτελεί σημαντικό  μέρος ένός έργου—τού 
παιδικού β ιβλίου—πού είναι κυρίως έργο Τ έχνης.

Π αρ’ όλη τή σημασία τών εικόνω ν γενικώ ς, είμαστε ύποχρεω μένοι, άπό 
τά δεδομένα τής ψυχολογίας τής μαθήσεως, νά τονίσωμε την άνάγκη απο
φυγής τών πολλών εικόνων σέ βιβλία, πού προορίζονται γιά  πα ιδ ιά  ή λ ικ ία ς 
9 ετών και άνω. Ή  μόρφωση μέ εικόνες μόνον μ ειονεκτεί ώς προς τό ότι 
κατ’ αύτήν προσφέρονται έτοιμες οί έννο ιες μέ τά είκονιζόμενα  καί δεν 
παρέχεται ή εύκαιρία εσωτερικής δ ια νο η τικ ή ς εργασίας τοϋ πα ιδ ικού  πνεύ
ματος γιά  τή σύνθεση τών εννοιώ ν, τών νοημάτων καί τών παραστάσεων. 
Ό  άνθρωπος μέ τήν εξέλ ιξη  τής νοημοσύνης τουέφθασε στό ση μ είο  νά δ ια 
νοείται μέ πολύ άφηρημένα σύμβολα, τά όπο ια  απέχουν πολύ άπό τήν  έξ- 
εικόνιση τής συγκεκριμένης πραγματικότητος, Ο ί λέξεις τοϋ λόγου (γρα
πτού ή προφορικοΰ) ε ίνα ι άφηρημένα σύμβολα καί βοηθούν τό πα ιδ ί, όταν 
μ’ αύτές, άπό ώρισμένη ήλ ικ ία , δ ια νο ε ίτα ι, νά προχωρή σέ υψηλούς σ υλλο
γισμούς καί στήν κατανόηση άκόμη περισσότερο άφηρημένω ν συμβόλων. 
Έ ξ άλλου, ο ί έννοιες καί οί γνώ σεις αποκτώ νται όχι μόνον μέ τά δεδομένα 
τής έποπτείας άλλα καί μέ τήν εσωτερική διεργασία τού πνεύματος, πού λ ε ι
τουργεί μέ ειδικούς νόμους. Θά πρέπη, λο ιπόν, ν ’ άφήνωμε συχνά τά πα ιδ ιά  
νά ύφαίνουν μόνα τους άπό τις  λέξεις τών κειμένων τις παραστάσεις τών 
γεγονότων καί τών πραγμάτων.

Τό μέγεθος τών στο ιχείω ν καί ή διάταξη τού κειμένου σ τ ις  σελίδες, 
όπως καί ή πο ιότητα  τού τυπογραφικού χάρτου πρέπει νά εύκολύνουν τά ο 
πτικά αισθήματα τών πα ιδ ιώ ν κάθε ή λ ικ ία ς. Ώ ς  πρός τά σημ εία  αύτά μπο
ρούμε κατά κάποιον τρόπο νά παρουσιάσωμε ώς υπόδειγμα τά άναγνω στικά 
τοϋ Δημοτικού σχολείου, πού κυκλοφορούν άπό τον Ο.Ε.Σ.Β. καί στά όποια  
έχει καταβληθή προσπάθεια ν ’ άνταποκριθοΰν κάπως πρός τις ίκα νότη τες 
τών παιδιών κατά ή λ ικ ίες. Ε κ ε ίν ο , πού δέν Ικανοποιεί παιδαγω γικώ ς στά 
βιβλία αύτά καί όσον άφορά στά θέματα, πού εξετάζομε τώρα, ε ίνα ι ή δ ιά 
ταξη τών κειμένων στή σελίδα, τά έγχρωμα κεφαλαία γράμματα, ο ί τ ίτλ ο ι 
καί οί ύπότιτλοι, τά π ο ικ ίλα  στολίδ ια , πού ε ίνα ι άχρηστα  κα ί πολλές φορές 
προκλητικά καί δ ιασπαστικά τής προσοχής τοϋ πα ιδ ιού . Ά π ό  τις παρα
τηρήσεις μας στά εξω σχολικά άναγνώσματα, δ ιαπ ιστώ νομε, ότι στά π ερ ισ 
σότερα άπ’ αύτά δέν έχουν προσεχθή τό μέγεθος τών σ το ιχείω ν  γ ιά  κάθε η 
λικία παιδιών, ή διάταξη τοϋ κειμένου καί ή πο ιότη τα  τού χάρτου.

γ \ —Ή  κ υ κ λ ο φ ο ρ ία  τ ώ ν  π α ιδ ικ ώ ν  β ιβ λ ίω ν  πρέπει ν ' άποτελέση  τό 
αντικείμενο ζωηρού ενδιαφέροντος τών εκδοτών, τών ειδικώ ν τής κ ρ ιτ ικ ή ς , 
τών βιβλιοπωλών, τών εκπαιδευτικώ ν καί τού κράτους. Στά ε ιδ ικά  κεφάλαια  
έτονίσαμε πολλές αναγκαιότητες. Έ ν α ς  ε ιδ ικός ’Ο ργανισμός, στον όποιο  
θά μετείχαν αντιπρόσω ποι όλων τών όμάδων τών εργαζομένων κ ι ’ ένδιαφε- 
ρομένων γιά  τό πα ιδ ικό  άνάγνωσμα, θά μπορούσε ν ’ άντιμετω πίση  άποτελε- 
σματικά τά προβλήματα τής παρουσιάσεως τών καλών βιβλίω ν, τής μειώ- 
σεως τού κόστους των καί τής διαθέσεώς των σέ φθηνές τ ιμ ές , τής ύποκι- 
νήσεως καί άλλων συγγραφέων νά γράφουν γ ιά  πα ιδ ιά , τή ς σ υσ τη μ α τικής 
παρακολουθήσεως τής μορφω τικής έπιδράσεως τοϋ β ιβλίου  στά πα ιδ ιά , τής 
ένημερώσεως τών δημιουργών τού πα ιδ ικού  αναγνώσματος στά δεδομένα τής 
ψυχολογίας τού παιδιού καί άλλα συναφή ζητήμ ατα .

Είναι άνάγκη πλέον νά κατανοηθή καί στή χώρα μας, ότι τά έξω σ χο . 
λικά άναγνώσματα πρέπει ν ’ άποβοΰν ένα άπό τά άποτελεσματικώ τερα μ έσα  
τής γενικής παιδείας, ή όποια σκοπεύει τήν αφύπνιση καί καρποφορία  τοϋ 
Ανθρώπινου στοιχείου στον εξελισσόμενο άνθρωπο.
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Χ α ϊδ ε ύ ο ν τα ς  ή κόρη του
τ '  ά π ό π λ η κ τα  π ο ύ  κρέμ οντα ν  γερ ο ν τ ικ ά  του δ ά χτυ λ α  
ρ ικ ν ά , μέ τ ις  β α θ ε ιέ ς  ζα ρ ω μ α τ ιές , 
έσ τά θ η κ α ν  κ ο ιτά ζο ν τα ς  μέ πρ οσ οχή  το δ ια μ έρ ισ μ α  
ή κά μ α ρ η  μέ τό  γ α λ ά ζ ιο  φώς, 
τό  λ ίβ ιγκ -ρ ο ύ μ
τ ά  έ π ιπ λ α  σέ σ ιύ λ  «δανέζικο» μοντέρνο 
κι* ό λ ό γυ ρ α , β ο υ ΐζο ν τα ς  στην ά σ πρ η  π ο ρ σ ελ ά νη  
μ ετα λ λ ικ ά , α ύ τό μ α τα  κ ο υ μ π ιά  
τρ α γ ο ύ δ ι τής χ α ρ ά ς  π ού  π ά ε ι ν ά  γ ίνη  
ά τσ ά λ ιν ο , όξύ
κΓ ά π λ ώ ν ε τα ι στο  νυφ ικό  κ ρ εβ β ά τ ι 
στ ά π έ ν α ν τ ι π α ρ ά θ υ ρ ο  
μέ τ ις  β α ρ ε ιέ ς  κοΟ ρτϊνες.

*
* %

Ό  Χ ρόνος πού  κ α μ ώ νετα ι μωρό στήν ά γ κ α λ ιά  της 
κ α ιν ο ύ ρ γ ιο υ ς  κύκλους τής χ α ρ ά ς  
θ ά  ξ α ν α ρ χ ίσ η  π ά λ ι 
μ έσ ’ στήν ξα νθή  τήν άμμο,
έκ ε ΐ, π* ά γ έ ρ α ς  έσυρε γρ α μ μ ή  ^
κι* ά π έ μ ε ιν α ν  τ ά  βή μ α τά  του  μόνο 
β ο υ λ ιά ζο ν τα ς  στόν ίσ κ ιο  τή ς φ θορ ά ς,
— μ ια ς  ώ ρ α ς  ή τα νε  θ α ρ ρ ε ίς  καϋμοί κα ί π ό θ ο ι τής ζω ής 
ίσ κ ιο ς  λ ιγ ν ό ς  κα ί χά θ η κ ε  χ ω ν εύ ο ν τα ς  σ τά  δάση 
σ τ α γ ό ν α  τή ς α ύ γή ς καί π ή ρ α ν ε  τά  κύματα  
β α θ ε ιά  στήν ά γ κ α λ ιά  το υ ς— 
γ λ υ κ ά  ν ά  ψ υθ ιρ ίζη  ό χρ ό νο ς
χρ υ σ ό  ρ α β δ ί τής μ ά γ ισ σ α ς  σ τά  χ έρ ια  του  κρα τώ ντα ς 
κ α ιρ ό ς  ν ά  φ θά σ ουνε  ψ ηλά  
κ ι9 ά ν ο ίξ ’ ή π ό ρ τα  τής Κ υράς 
β α ρ ιά  μ α ντα λω μ ένη
ν ’ ά π λ ώ σ η  μ έσ ’ στή χο ύ φ τα  της ζεσ τά  τά  δνε ιρ ά  της 
σ τεφ ά ν ι ν ά  τα ιρ ιά σ ο υ ν ε  στο μ έτω π ο  τής Μ οίρας 
κι* δστραψ * ό ή λ ιο ς  τής χ α ρ ά ς  
στή  σ κοτεινή  μ α τ ιά  της
χ α ρ ίζ ο ν τ α ς  σ τά  π ό δ ια  της τον ή λ ιο  τό  φ εγγά ρ ι
κ ι’ ά ν ά μ εσ α  τ ις  χ ίμ α ιρ ε ς  μέ τά  φ τερά  κλεισμένα .

** * ■ · 
Μ ικρή γ ω ν ιά  π* ά κούμ πη σ ε γ ιά  ρ ιζ ιμ ιό  λ ιθ ά ρ ι 
στόν  ίδ ρ ω τα  του γ έρ ο ν τα  
π ο ύ  σ τ ρ ά γ γ ισ ε  τόν κόμπο του όλά κερ η ς ζω ής 
χρ υ σ ό  κλουβί τής κόρης του  ν ά  γ ίνη , 
έδώ  στό  κύμα  τό τρ α χύ  π ’ ά π λ ώ ν ετα ι 
γ ε μ ίζο ν τα ς  τούς δρόμ ους τής Α θ ή ν α ς  
σ ά  θ ά λ α σ σ α  π λ α τ ε ιά



κι* ύψώνεται μπουχός βαρύς 
ξεφτίζοντας όνείρατα κι* έλπίδες 
πού κρέμονται σά χάρτινες γιρλάντες 
στά μάρμαρα τριγύρω
στα κρύα τά πολύφωτα, τις φωτεινές βιτρίνες.

** *
Τραγούδι τής χαράς πού πάει νά γίνη 
τό βλέπει μέσ’ στά μάτια της τά γαλανά, 
καθώς μικρή πού κράταγε στην άγκαλιά 
να κουβεντιάζη με τόν άνεμο και τή σκιά 
κι ό ύπνος της φτερώνοντας τά βλέφαρα 
γλυκά νά τή λαρώνη,
κι άμίλητος, όρθώνοντας τό κουρασμένο μέτωπο 
άκούμπησε βαριά στά μαλακά της χέρια 
άφήνοντας τά δάκρυα ζεστά στο πρόσωπό του.

ΚΩΣΤΑΣ Ν. ΝΙΚΟΛΑΊ'ΔΗΣ

1
6-

■ ' τ·->

’ 5:

'¥
»■

t τ .  ·.
* *.·*

'-ι > ;ν·;

ΖΗΤΗΜΑ SKOPIA*
Μή μοΟ μιλάτε γιά ζωή, γιά θάνατο.
Τό δειλινό οί θαλασσινοί κυττάν άλαργινά  
τόν ήλιο πώς βουτάει στή θάλασσα καί χάνεται. 
Πίσω άπό τά βουνά πώς πάει ΘωροΟν οί στεριανοί. 
Σκέφτεστε; ναί ή δχι.
ΈσεΤς τό λέτε αύτό. .
Υπάρχετε;

Ρ. ΜΑΡΓΑΡΗΣ
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Ο Ρ Θ Ρ Ο Ι
Βραχνές, χαρούμενες οί πρωϊνες καμπάνες 
έσήμσναν τον Όρθρο ατό χωριό μου 
μαζί μέ τών στρουθιών τά τιτιβίσματα.
Κι* ή όμίχλη, δπου τις άκουγεν έκστατική, 
ή άντάρα, πού τον ώργωμένο κάμπο μας, 
άνάλαφρα τόν σκέπαζε σάν πούπουλο, 
στριφογυρίζοντας ύψώθηκεν άργά 
στά γαλανά τά ουράνια καί τά στόλισε 
μέ σύννεφα χιλιόχρωμα κι* αιθέρια.
Τά σύννεφα τοΟ ’Όρθρου πόσο τ* άγαπώ 
τά πρωινά τά σύννεφα τά ήμερωμένα...
Τά σύννεφα πώχουν παιδιού ψυχή καί όνειρα, 
πού τά θωρώ καί τά θαυμάζω, καί τό στόμα μου 
τ’ άνοίγω διάπλατα στον Ουρανό καθώς χαζεύω.
Τά σύννεφα τά Όρθρινά τ’ άνάλαφρα, 
πού παίζουνε κυνηγητό μέ τούς άγέρηδες 
άπό παιδάκι τ* άγαποΟσα καί τά έκύτταζα, 
γιατί τό πέταγμά τους κι* οί λαχτάρες τους 
μοιάζουν μέ τίς δικές μου άγωνίες.
Μά πιό πολύ τ’ άγάπησα τά πρωινά τά σύννεφα, 
γιατί δέν έκρυψαν τά μυστικά τους άπό μένα!
Ξέρω πώς ή όμίχλη ή όρθρινή τά γέννησεν
άπάνω στά ώργωμένα τά χωράφια μου
κι* δτι τά σύννεφα του ’Όρθρου π* άγαπώ
θάρθουν σά στάλες τής βροχής νά πέσουνε
στά δέντρα, στά σπαρμένα τά χωράφια μου
καί στά μυριόχρωμα τ* άγροΟ τά μοσχολούλουδα,
πάνω σέ κάθε πώσπειρε μά κι* έξερρίζωσε ή Μάννα μου
μέ τά χοντρά, τά ροζιασμένα, ‘Άγια της χέρια.

ΚΩΣΤΑΣ ΛΥΤΟΣ



ΤΟ ΜΡΟΪ TOY Θ€ΟΥ

Μ πλαβόπετρεςσυμβολικά μέ παραστέκουν*
τά ξεκοπίδια τους
σωρός στο άκρογιάλι τής σιωπής
τά δέρν’ ό λίβας,
κι* άποκαιδια κρέμονται
σταφύλι9 ώριμασμένα
στις κληματόβεργες τής ξέρας
πδστησα
γιά ν 9 άπλωθουν τά χέρια μου 
καί νά γεννήσουν τή σκιά 
τή γαληνεύτρα.
Χαϊδεύονται τ* άστέρια 
στών δάχτυλων τις άκρες 
καί βελουδένια χύνεται 
στήν άπαλάμη ζεστασιά 
σάν τό σκοτάδι γίνεται 
γλυκό κρασί 
καί μέ κουρσεύει.
Πλατύστηθ’ άγκαλιά
σάν πέταλο στη φλόγα πυρωμένο,
τά δρια
πού δέν έχουν στόματα ν ’ άποκριθουν 
δρασκέλισε,
καί στο μαρμαρωμένο κρύο τ’ άγνωρου
μ9 άκρόχειλα γιομάτα προσμονή
δοκά νά μεταγγίσει
τά ρωτήματα
καί διάμεσο νά γίνει
στούς φοβερούς
στήν άπαλότητά τους δονισμσύς. 
Τρισαλυσιδωτό καντήλι άναμμένο 
άφεγγο πορεύει στή σιωπή 
χωρίς νά φτάνουν 
τών μπράτσων ο( όργιές 
τό μπόϊ νά μετρήσω.
Πισοπορτίς
στοΟ κάστρου μου τήν έμπασιά
μιά σημαδιά
ένα θολό καρφί
φιδίσια ζών'ει σύνορα
καί διαλαλεΐ πορτάρης
μέ βραχνιασμένο βούκινο



«ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τό μέτρο  π ο ύ  δέ χ ο ύ γ ια σ α
σ τά  χ έ ρ ια  ν ’ ά π α ν τ έ χ ω
Τ ής κ ο υ κ ο υ β ά γ ια ς  μου τα  μ ά τ ια  κλειώ
κι* ά π ο κ ο τώ
ν* ά δ ρ ά ξ ω  τον ά χό
τής ό μ ιλ ή τρ α ς προσ μ ονής
στο ψ υ χο σ κ ίρ τη μ ά  της
κα ι ν ’ Ανεβώ π ο υ χ ό ς ,
κ α τέ χ ο ν τα ς
κ ά θ ε  σ π η λ ιά  τής γή ς  κι* £ν’ ά ύ τ ί 
ν 9 Α φ ουγκραστώ  τό χ ά σ ιμ ο  
τό  ξ α ν α γ έ ν ν η μ ά  μου.
ΜΑ τό  θολό καρφ ί!
Μ ά τι μέ δ ίχ ω ς  βλέφ α ρα
καί μ* αΥματα γ ιο μ ά το
π ο ύ  π ε λ ε κ ά  φ τερ ο ύ γες ,
σ ά  π α ν ω π ό ρ τ ι κούρνιασ ε
καί μ* ό μ π ο δ ά
ν ’ ά π λ ώ σ ω  ψ η λοκλά δ ια .
Μ π λ α β ό π ετρ εςσ υ μ β ο λ ικ ά  μέ π α ρ α σ τέ κ ο υ ν
π υ ρ γ ω τέ ς  δ ιπ λ ό κ υ κ λ α
π ε ισ μ α τ ικ ά  χασκογελοΟ ν
καί δ ε ίχ νο υ ν ε  τ α  δ ό ντ ια
κ ά γ κ ελ α
π* όρ ίζο υ νε  τό  μ ά κρ ος κα ί τό  ύψ ος 
τοΟ μ πορ ετού  μου.
’Α ρ ά χν η  σ α ρ α ντά π ο δ η  
ύ φ α ίνω .
στό  π έ ρ α , τ 5 ά π ια σ το  δτι θαρρώ  
π ώ ς  μένει κρύφ ιο  
κι* δτ ι του  δέντρ ο υ  μου 
τ ά  μ ά τ ια  τά  μ π ο υ μ π ο υ κ ια σ μ ένα  
μ πορούν  ν ά  δοΟν.
Μ π λ α β ό π ετρ εςσ υ μ β ο λ ικ ά  μέ π α ρ α σ τέ κ ο υ ν  
κ ρ έμ α σ α
τό  μ α ρ τυρ ικό , χ ιλ ιό σ κ ιω το  
ύ φ ά δ ι τ ’ Α ργαλειού  μου 
σ ' ά λ λ ο  θολό  Α γκιστρω τό  καρφ ί 
Α ντίποδα
στό μ εσ ια νό  π ισ ό π ο ρ το  
κι* ά π ο το λ μ ώ  θω ρ ρώ ντα ς το 
μέ ά π λ ω μ έ ν ια -χ έ ρ ια  γ ίγ α ν τ α  
ν* ά ντρ ο κ α λ έσ ω  π ά λ σ ιμ α  
κα ί σ ά ν  όχτρ ο ί
κ ο ντα ρ ο χ τύ π η μ α  οί κόσμοι μ ας ν ά  στρώ σουν, 
τί σ ά  μ ετρώ  τ ά  μ π ό γ ια  μ ας 
τ ά  κρένω  Τσια κ ι’ ϊσ ια .

ΣΤΑΘ ΗΣ ΤΠΈΛΗΣ

Νέα Ύόρκη



ΕΝΑ ΠΝΕΥΜΑ ΦΩΤΙΖΕΙ ΚΙ' ΕΝΑ ΦΩΣ

Μέ άνελέητη άπόφσση θά φέρω 
στον κόσμο την άλήθεια ν ’ άκουστή, 
κι* άς εΐνσι ή καταδίκη μου! Το ξέρω, 
πνίγεται τής άλήθειας ή φωνή.

Έδώ οί άνεμοι φυσούνε δίχως τέλος 
τής βίας καί σαρώνουν τις άκτές.
Μά κάθε λόγος γίνεται ένα βέλος 
σ5 άπτόητες καί άφοβες ψυχές.

,Ό  φόβος καί τό σκιάχτρο του θανάτου 
προστάζει μέ φοβέρα σιωπηλά, 
σάν φούσκωμα πελώριου κυμάτου, 
καί τά στοιχιά μάς παίρνουν τή μιλιά...

Καί την άλήθεια θέλουνε νά πνίξουν, 
τής άνθρωπιάς άγνά ιδανικά,
’Άπειρες όψεις τοΟ κόσμου πιά θά σμίξουν, 
πώς δεν υπάρχει έλπίδα πουθενά.

Καί τό μεγάλο χρέος μας φρουρούνε 
μεγάλες ιδέες αιώνων συντροφιά, 
καί μάς φτερώνουν τήν ψυχή προς τά ψηλά. 
Μόνο τον όχλο μέ φόβο συγκροτούνε...

Τό ιταρελθόν θαμμένο μές στις στάχτες, 
μές σέ αιώνιους κύκλους σκοτεινούς.
Σέ νέες πόλεις μιλάω καί λαούς, 
πού δέν ύπάρχουν δρια καί φράχτες.

Δεν είμαι ’γώ άπόστολος, προφήτης, 
προς ένα δραμα μελλούμενο γλυκό...
Είμαι ένας άπιστος μονάχα κι* έρημίτης, 
δπου ζητάω νάβρω τό θεό.

Είμαι ένας άνθρωπος μονάχα πού κινείται, 
τόν έαυτό μου συγκρίνω μέ πουλί, 
καθώς αύτό προλέγει τή βροχή:
Μιάν άλλαγή στον κόσμο προηγείται..'.

Ιδανική μιά περιτύλιξη σέ δλα, 
καί μέσ σ3 άνταύγειες χρυσές ό ουρανός, 
ένα πνεύμα φωτίζει κι* ένα φώς 
πού μάτια βλέπουν μόνο όνειροπόλα.

Γ Ι Α Ν Ν Η Σ  Κ Α Λ Ο Γ Ι Α Ν Ν Η Σ
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’Απόψε, ψάχναμε τά βορεινά άστέριά 
πίσω άπ’ τά χνάρια τοΟ φεγγαριοΟ, 
άέ γειτονιές μέ τοΟ ΜαϊοΟ τό άρωμά.

’Απόψε, τά μάτια σου ήταν σαν μίά ύπόάχεση: 
άτέλειωτες θάλασσες 

πρόσωπα κοριτσιών 
ψίθυροι έρωτευμένών;

Τά μάτια σου καθρέφτιζαν 
γειτονιές μακρινές 
ξεχασμένα μεσημέρια

ήλιους
φεγγάρια

τή ζωή μας.

II

Ξημερώνει 
Ή  πολιτεία ξυπνάει 
γυμνή
σάν τά στήθεια τής γύφτισσας

Τά παιδιά άνοίγουν τά μάτια τους 
τά όνειρα πέφτουν στους δρόμους.
"Ολα είναι φρέσκα
σάν πρωινές θάλασσες
σάν τά γυμνά κορμιά τών κοριτσιών.

Ξημερώνει...

III

Γειτονιές φτιαγμένες άπ* τά μάτια σσυ. 
θάλασσες τών ματιών σου 
έκστατικές
στήν άνάσα τοΟ ήλιου.
Παιδιά τών ματιών σου 
έτρεχαν στά περιβόλια 
μέ τά γυμνά τους πόδια.
’Αστέρια τών ματιών σου,
δρόμοι πού μύριζαν βασιλικό
κι* Ιδρώτα άπ' τά δεκαοχτώ μας χρόνια...

Α. ΠΕΡΑΜΑΣ



ΝΟΣΤΑΛΓΙΚΗ ΑΝΑΜΝΗΣΗ

ΠοΟ νά βρίσκεται τώρα κάποια βοδόχρωμη 
γελούμενη μορφή!

ΠοΟ ή δροσιά του αιθέριου κορμιοΟ 
τό πλούσιο καθάριο γέλοιο,

Που βρίσκεται τώρα τό άρωμα τής ψυχής 
τ’ άνάλαφρο χέρι 

πού χάϊδεψαν τρυφερά μιά πληγή;

Μήπως στο βοδοπέταλο πού άνοιξε μόλις 
ή στής βοδακινιάς τά όλάνθιστα κλώνια;

Μήπως στής άνοιξης τό μυρωμένο άγέρι 
— προμήνυμα άγάπης μέσ* τή γή — 
ή στ* άλαργινό πού λάμπει άστρο!

"Ω! άλλοι. Κανείς άπόκριση δέ δίνει.

ΚΩ ΣΤΑΣ ΜΠΡΑΤΣΟΣ

ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΣΟΥ

Τό πρόσωπό σου είναι τό παράθυρο 
άπ' δπου σκύβω καί κοιτάζω 
τόν κόσμο μέσ9 στο φώς νά τραγουδάει. 
‘Ύστερα είναι τά μάτια σου

γεμάτα πουλιά
γεμάτα καλοκαίρι
καί στά μαλλιά σου βρέχει μουσική.

ΤΑΚΗΣ ΣΩΤΗΡΧΟΣ
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Οί Εγγλέζοι έχουν χιούμορ: Ό  δεύτερος παγκόσμιος πόλεμος, λένε, έδωσε μιά 
τεράστιαν ώθηση στην έξέλιξητής άνθρωπότητας. Απόδειξη πώς ένώ πρίν Απ’ τδν 
πόλεμο δ ’Ανατολίτης Αφέντης πήγαινε καβάλα στδ ζώο κ’ ή γυναίκα του πεζή καί 
φορτωμένη, ή έξέλιξη υποχρέωσε τδν άντρα ν’ Ακολουθεί τή γυναίκα, πού τώρα 
βαδίζει μπροστά. Φυσικά πάλι καβάλα δ σύζυγος, πάλι πεζή ή γυναίκα...

Καί γελούν μέ τδ άστείο τους.
ΟΙ άλλοι λαοί πού δέν έχουν αίσθηση χιούμο, λένε μιάν άλλη Ιστορία'· Πρίν 

άπδ τδν πόλεμο, λένε, οί "Αγγλοι κΓ δλοι οί άποικιοκράτες άπλωναν χέρι πάνω 
στίς μικρές κι’ Ανυπεράσπιστες χώρες μέ τήν ώμή δικαιολογία πώς τούς εΐναν Α
παραίτητες γιά τήν οικονομία τους, δπως πάνου—κάτου κ’ οί λύκοι χυμοϋν στά 
πρόβατα έπειδή τούς είναι Απαραίτητα γιά τδ στομάχι τους. Έδώ μπορεί νά γί
νει ή παρατήρηση πώς μιά τέτοια σύγκριση Αδικεί τούς λύκους Αφού, μ* δσην 
καλή θέληση κι* Αν έχουν, δέ μπορούν νά χορτάσουν μέ σανό. Χρειάστηκε νά γί
νει δ δεύτερος παγκόσμιος πόλεμος, νά χάσουν τή ζωή τους κάμποσες δεκαριές 
έκατομμύρια άνθρωποι γιά νά πεισθούν οί Αποικιοκράτες ν’ Αλλάξουν... λεξιλό
γιο. Τώρα πιά δέ λένε πώς καταχτούν μέ τδ «έτσι θέλω» τούς λαούς Αλλά μέτή 
θέληση τών ίδιων τών λαών. Στέλνουν στρατδ στίς χώρες τους μέ πρόσκληση 
δίκιά τους, τούς «Απελευθερώνουν» Απδ τή «σκλαβιά», σιύζουν τή... δημοκρατία 
τους Απδ τήν Αναρχία κ’ έπιβάλλουν, γιά τδ καλό τους καί τδ καλό τής Ανθρωπό
τητας, τή νόμιμη τάξη στίς «ταραγμένες» περιοχές τού κόσμου.

Κ’ έπειδή δέν έχουν χιούμορ οί λαοί, Αντί νά γελάνε, κλαίνε. Κ’ έπειδή δεν 
είναι πολιτισμένοι, Αντί νά σκοτώνουν μέ τάνκς, Αεροπλάνα καί δικαστικές απο
φάσεις, δταν τούς δοθεί ευκαιρία, σφάζουν.

Μήν πείς, καλέ μου Αναγνώστη, πώς «καλά τούς κάνουν». Κινδυνεύεις νά 
χαραχτηριστείς πολίτης δεύτερης κατηγορίας.

Ή  μοναξιά στίς Ατέλειωτες νύχτες τού χειμώνα μέ μοναδική χαρά τδ διά
βασμα πλάι στή γκαζόλαμπα, ή καταδίκη τού έφηβικού κορμιού μου σέ μακρο
χρόνια Αδράνεια, ή σεξουαλική πείνα πού μούκανε νά στριφογυρίζω ξάγρυπνος 
στδ φτωχικδ κρεβάτι ώς τά ξημερώματα, είχαν μολαταύτα τή γλυκειά παρηγοριά 
πώς θάβρισκαν διέξοδο καί λύτρωση στήν περίοδο τών διακοπών.

Μακρυνά ταξίδια σέ καινούργιες χώρες καί πολιτείες, θάλασσες βαθυγάλα
ζες, βουνά μέ πεύκα κ* έλατα, γάργαρα ρυάκια πού τραγουδούσαν τδ Ασίγαστο ι 
τραγούδι τής χαράς Ανάμεσα σέ μεγάλες κάτασπρες πέτρες, κοπέλλες γελαστές, 
πρόθυμες γιά φιλία κι* Αγάπη, νά τί όνειροπολούσα στίς ώρες πού βάραιναν τδ 
στήθος μου ή θλίψη κ’ ή μοναξιά.

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου, σελ. 149.



"Οταν όμως έκλειναν τά σχολειά κι* Αποχαιρετούσα τό Β..., τίποτ’ άπ’ όσα 
νοστάλγησα δέν κατάφερνα ν* άπολάψω. Λιτό φαγητό, κάτι φτηνά ρούχα καί 
λίγα βιβλία εΓταν δλα κι' δλα τά έξοδά μου κι* δμως, παρόλο πού εΐμουνα... δη
μόσιος υπάλληλος, δέ μπόραγα νά βάλω στην άκρη δεκάρα... Τό πολύ —πολύ καί 
σ’ δλη τή διάρκεια τού καλοκαιριού νά πήγαινα γιά τρεις— τέσσερις μέρες στή 
Θεσσαλονίκη, τή Δράμα ή τήν Καβάλα δπου ξόδευα σέ ξενοδοχεία, εστιατόρια καί 
κινηματογράφους τΙς λιγοστές οικονομίες μου κ’ υστέρα γύριζα ανικανοποίητος 
καί μετανοιωμένος στό πατρικό σπίτι καί τούς παιδικούς φίλους τού χωριού.

—Καλά ’ναι τά φαρδομάνικα μά τά φορούν οΐ δεσποτάδες... έλεγε ή μητέ
ρα πασχίζοντας νά κρύψει την πίκρα της κάτω από μιάν έπιφανειακή ειρωνεία, 
εύτυχισμένη ώστόσο πού μ* ένιωθε κοντά της.

Κουνούσα τό κεφάλι, τάχα σύμφωνος μαζί της. "Ομως ήξερα πώς μήτ* έ- 
κείνη, μήτ* έγώ εΐμασταν ένΟουσιασμένοι άπό μιά τέτοια δικαιοσύνη.

Τώρα πια τό ποδόσφαιρο στην πλατεία τού χωριού κ οίέκδρομές στά γύρω 
βουνά τού Παγγαίου και τού Μπόζ Ντάγ δέν έλεγαν τίποτε. Ή  δίψα γιά κάτι 
πιό ζεστό και πιό άψύ μού φλόγιζε τό στήθος κι* έκανε τό βλέμμα μου νά καρ
φώνεται θλιμμένο μακρυά.

Οί φίλοι τής παιδικής συντροφιάς, μεγαλωμένοι κι’ αυτοί, πλειότερο ίσως 
προσγειωμένοι άπό μένα, έπαιζαν πόκερ στά σπίτια καί πρέφα ή τάβλι στά καφε
νεία. Τό ένδιαφέρον τους έφτανε καμμιά φορά ώς τόν παροξυσμό κι’ δχι λιγο
στές φορές ξημερώνουνταν στό πράσινο τραπέζι. Μιά—δυό βραδυές πού κάθησα 
μαζί τους ώς τό πρωί ντράπηκα όταν πηγαίνοντας νά κοιμηθώ άντάμωνα τούς 
χωριανούς νά φεύγουν στίς δουλειές τους ή εΰρισκα τόν πατέρα ξύπνιον νά φρον
τίζει τά μεγάλα ζώα τού σπιτιού πρίν τά ξεβγάλει στην άγέλη. Ά ηδίαζα  τότε γιά 
τήν κατάντια μου καί τδριχνα ξανά στό διάβασμα ή δοκίμαϋα δισταχτικά νά χα
ράξω στό χαρτί τ\ς πρώτες λογοτεχνικές Αναζητήσεις μου.

Σά μπόμπα πού σκάει άναπάντεχα, μαθεύτηκε άξαφνα ή έπίθεση τών Ίλα- 
λών στην ’Αβησσυνία. Τό τόσο μακρυνό, ξένο γιά μάς κι* ώστόσο καταπληκτικό 
νέο με ξάφνιασε καί μ’ άνάσυρε άποφασιστικά άπ’ τό βάλτο πού βούλιαζα ύπουλα.

Δέν εχω πρόθεση νά κάνω κριτική στήν ένέργεια κείνη τών ’Ιταλών σέ βά
ρος μιας άοπλης καί καθυστερημένης χώρας. Πρίν άπ’ αυτούς άλλοι λαοί, «πολι
τισμένοι» κι* αύτοί, είχαν τό ίδιο κ’ εκατομμύρια σκλάβων σ’ δλη τη γή δούλευαν κά
τω άπό τΙς πιό άπάνθρωπες κ’ έξευτελιστικές συνθήκες γιά λογαριασμό τών «λευκών 
θεών», όπως όνόμαζαν έαυτούς καί άλλήλους μέ άμετρη μετριοφροσύνη οί άποι- 
κιοκράτες.

Μιά πρόσφατη διήγηση κάποιου γνωστού μου, κατατοπίζει τόν Αναγνώστη 
κατά κάποιον τρόπο στό είδος ζωής καί δράσης τών εύρωπαίων άποίκων στίς χώ
ρες πού λυμαίνουνταν.

—’Αηδιασμένος άπό τό «δημοκρατικό» καθεστώς τής χώρας μας, άρχισε τή 
διήγησή του ό άγνωστος, πήρα τών όμματιών μου καί ξενητεύθηκα. Βρέθηκα σέ 
μιάν Αφρικανική χώρα, κοντά σ’ εναν παιδικό φίλο πού είχε έγκατασταθεϊ έκεί 
άπ’ τό 1934. Λαχτάρησε 6 δόλιος τήν Ελλάδα κι* δταν μέ είδε ξέσπασε σέ δά
κρυα, μ’ έσφιξε στήν Αγκαλιά του, μέ πήρε στό σπίτι του κι’ άπό τήν άλλη κιό
λας μεριά μ’ έμπλεξε στίς δουλιές του μέ τή δήλωση πώς σέ τρία τό πολύ χρόνια 
θά είχα γίνει ένας άπ’ τούς πιό πλούσιους Ρωμιούς.

—"Οταν ξαναγυρίσεις στήν πατρίδα, δλοι αύτοί πού σ’ έβλεπαν σάν κου
νούπι θά ξεμεσιάζουνται μπροστά σου.

Τ ί δέκατη μέρα μέ κάλεσε ό Διοικητής καί μούκανε αύστηρές παρατηρή
σεις γιατί, λέει, άρνιόμουνα νά πλένουν τά πόδια μου οί μαύροι σκλάβοι,
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— Μά άφού μπορώ μόνος; ρυ'ηησα Εκπληκτος.
—'"Ολοι μας τό μπορούμε, είπε κείνος γεμάτος θυμό. ΔΕ θάσαι σύ πού θ* 

Αλλάξεις τά Εθιμα του τόπου.
Καθώς Εφυγα μου δήλωσε όρθά κοφτά πώς «άν δέ φρόντιζα ν’ άποβάλω 

(ορισμένες κακές συνήθεις», θά βρισκόταν στή δυσάρεστη θέση νάδιατάξει τήν ά- 
πέλασή μου.

Είν* άλήθεια, συνέχισε, πώς γιά κανένα λόγο δέν ήθελα νά ξαναγυρίσιο 
στήν Ελλάδα. Είχα ρίξει μαύρη πέτρα... Ό  φίλος άκουσε τά. νέα σκυθρωπός κ’ 
ύστερα μέ συμβούλεψε νά κάνιο μερικές άβαρίες πού «στό κάτω -κάτο) δέν εϊ- 
ταν δά καί τόσο παράλογες» σίγουρος πώς μέ τόν καιρό θάστρωνα.

Φυσικά δέ δέχτηκα νά κάνο) καμμιά ύποχιύρηση καί τ ’ άποτέλεσμα εϊταν 
νά ξαναβρεθό) στό γραφείο τού Διοικητού λίγες μέρες ύστερότερα.

— βλέπω πώς δέν Εχετε διάθεση νά συμμορφιυϋεϊτε μέ τΙς συστάσεις μου* 
είπε μέ θυμό μόλις μέ είδε νά μπαίνω στό γραφείο του.

Δέν άποκρίθηκα μέ τήν έντύπιυση πώς θά κάλμαρε σιγά—σιγά καί τότε θά 
μπορούσα νά τού Εξηγήσο). Εκείνος όμως σηκοάθηκε όρθός κ’ «Εξω φρένων» άπαί- 
τησε νά δείχνουμαι σκληρός στους μαύρους γιατί τό φέρσιμό μου άρχισε κιόλας 
νά συζητιέται κΓ αύτό μπορούσε νάχει «όλέθριες» συνέπειες.

—Είναι ή τελευταία προειδοποίησή μου, φώναξε όταν τού είπα πώς ή άξι- 
οπρέπειά μου δέ μ* άφηνε νά κακοποιό) τούς συνανθριυπους μου χωρίς νά μού 
φταίνε.

— Δέν είναι άνθρωποι αυτοί:, δέ σού τόπαν οι φίλοι σου; Εξακολούθησε πάν
τα θυμισμένος Εκείνος. Έ ν  πάση περιπτιυσει δέν Εχεις παρά ν ’ άποφασίσεις. Μα
ζί μας ή μαζί τους —μέση λύση δέ χωρά..

"Αν ήθελα λοιπόν νά μείνο), Επρεπε ν* άρχίσω νά κλωτσώ, νά δέρνω καί 
νά Επιβάλο) τιμιυρίες πού μέ κανένα τρόπο δέν τΙς Εγκρινα. Κ’ Ενα καλό πρωί, 
οί ίδιοι οί μαύροι «φίλοι μου», έκτελώντας διαταγή τού Διοικητού, μ’ άρπαξαν 
ά π’ τή δουλειά μου, μέ κουβάλησαν στό άεροδρόμιο καί, χωρίς ν* άποχαιρετήσω 
τό φίλο μου, ξαναβρέθηκα στή Ριόμη κι’ άπ’ Εκεί ξανά στόν τόπο μου.

ΤΙ ιστορία δέν είναι φανταστική, ό άνθρωπος βρίσκεται στή Βέροια καί ΰα- 
ρώ πώς δέ θά είχε άντίρρηση νά ξαναϊστορήσει τό πάθημά του μπροστά σέ χι
λιάδες.

ΤΙ υποδούλωση ιό)ν άποικιό)ν είχε γίνει πολλές δεκάδες χρόνια πρίν ή ό- 
ταν εΤμουνα σέ ηλικία πού λίγα καταλάβαινε κανείς. Ε ϊταν δηλαδή μιά πραγμα
τικότητα πού κατά κάποιον τρόπο τήν είχαμε βρει καί τήν είχαμε συνηθίσει, ό
σο κΓ άν δέν συμφίονοόσαμε μαζί της.

Τιάρα όμως μέ τήν Επίθεση τό)ν Ίταλό)ν τά πράματα εϊταν άλλοιώτικα.
Ί Ι  Επίθεση γινόταν μέσα στά μάτια μας κ’ εϊταν ώμή, άδικη, άπρόκλητη, σκλη
ρή, χωρίς ηθικό Ερεισμα, χιορίς λογική. Οί Εφημερίδες, διερμηνεύοντας τήν κοινή 
γνώμη, πήραν τό μέρος τών Αβησσυνίαν, μάς κατατόπιζαν κάθε στιγμή γιά τήν 
πορεία τιον Επιχειρήσεοιν καί ζωγράφιζαν μ ’ Εντονα χρίσματα τΙς Απελπισμένες 
κ' ήρουκές προσπάθειες τιον φ ιω/ών  ΛΙθιόπιον πού (οπλισμένοι μέ βέλη καί κον
τάρια άγιυνίζουνταν νά σταματήσουν τήν προέλαση τό)ν μηχανοκινήτιον ή νά ύ* 
γκρεμίσουν μέ σφεντόνες τά βομβαρδιστικά πού τούς λιάνιζαν. Μάς πληροφόρη- γ* 
σαν άκόμα πώς οί φασίστες δέ δίσταζαν νά χρησιμοποιούν καί υπερίτη κατακαί- έ 
όντας τούς γυμνοπόδαρους φουκαράδες τού «αύτοκράτορα» Νεγκούς.

Δέν εϊταν 'Έλληνας πού νά μην άγαναχτούσε, νά μήν έπαναστούσε καί νά > 
μήν ευχόταν τήν παραδειγματική τιμωρία τά)ν Εγκληματιών τού Μουσσολίνι. Μα- υ 
ζΐ μ* όλους φυσικά κ* Εγώ. Καί χωρίς νά λογαριάζω πώς ή χώρα μας κυοφο-
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ρούσε κιόλας τό φριχτό τέρας της 4ης Αύγουστου, τόν «τρίτο ελληνικό πολιτι
σμό», πώς ήμουνα δημόσιος υπάλληλος καί κατά συνέπεια δέν είχα τό δικαίωμα 
νά έχω Ανθρωπιστικά αίσθήματα ή άν τά είχα, έπρεπε νά τά φυλάγω γιά τόν έαυ- 
τόμου, έπαιρνα τήν εφημερίδα, πήγαινα στό καφενείο, μάζευα γύρω μου τούς χω
ριανούς κΓ άρχίζαμε τήν Ανάγνωση, τή συζήτηση καί τά σχόλια πού, βέβαια, δέ 
μπορούσε νά εΐταν κολακευτικά μήτε γιά τούς 'Ιταλούς, μήτε γιά τά καθεστώς 
πού τούς Αποχτήνωνε.

Αλλά καί τής 'Ισπανίας τά νέα δεν εΐταν καλύτερα. Τά δημοκρατικά κόμ
ματα τής τρανής αυτής χώρας, θέλοντας ν’ Αντιδράσουν στήν Απειλή τού έπερ- 
χόμενου φασισμού καί νά ξεκαθαρίσουν τήν πατρίδα τους Από τά φεουδαρχικά 
ύπολλείμματα τού Μεσαίωνα, όργάνωσαν ένα «Λαϊκό Μέτωπο», κατέβηκαν ένω- 
μένοι στις Εκλογές καί τΙς κέρδισαν.

Ό  θρίαμβος τής δημοκρατίας υποχρέωσε τούς φασίστες νά «σώσουν» τήν 
'Ισπανία μέ τή βία. Έ χοντας σίγουρο δρμητήριο τό 'Ισπανικό Μαρόκο, άπό τήν 
πέρα όχθη τού Γιβραλτάρ, κιίρυξαν Επανάσταση κατά τής νόμιμες έξουσίας τής 
χώρας τους κι5 Αφού όργανώθηκαν στήν ’Αφρική, έβαλαν πόδι στή Χερσόνησο.

Φοβερές συγκρούσεις, τρομαχτικοί βομβαρδισμοί, Απαράμιλλοι ήρωισμοί, Εκ- 
πληκτικές Ανατινάξεις, σκληρές μάχες σώμα μέ σώμα κι’ Ανατριχιαστικές πολιτι
κές δολοφονίες Ακολούθησαν τήν προέλαση τού Φράγκο στό έσωτεριπό τής 'Ισπα
νίας. Οί φασιστικές χώρες τού «Αξονα» Γερμανία κ’ ’Ιταλία, Απ’ τήν πρώτη Αρ
χή προθυμοποιήθηκαν νά τόν Ενισχύσουν μέ καλά γυμνασμένες κ’ Εξοπλισμένες 
μεραρχίες στρατού, τάνκς καί θωρακισμένων καθώς καί μέ πυκνούς σχηματισμούς 
Αεροπλάνων πού δοκίμαζαν καθημερινά καί μ* Αφάνταστη σκληρότητα πάνω στις 
Ανυπεράσπιστες πολιτείες πού κρατούσαν τά κυβερνητικά στρατεύματα τά και
νούργια πολεμικά μέσα, αυτά τά ίδια πού ύστερότερα χρησιμοποίησαν καί στή 
ράχη τών Συμμάχων.

Κ’ Ενώ θά περίμενε κανείς πώς οί τότε, δημοκρατίες θΑκαναν 6,τι εΐταν 
δυνατό γιά νά φράξουν τό δρόμο στό φασισμό πού Απειλούσε τήν Ανθρωπότητα, 
ποντάριζαν πάνω στό Ενδεχόμενο ότι έπαιζε ρόλο χωροφύλακα γιά χατήρι τους. 
Κ’ όχι μόνο δέ βοήθησαν τά στρατεύματα τών κυβερνητικών ν ’ Αποκρούσουν τούς 
έπιδρομείς Αλλά κ* έμπόδισαν τις ομάδες καί τά ξεμοναχιασμένα Ατομα πού συγ- 
κεντρώνουνταν άπ’ όλα τά μέρη τού κόσμου γιά νά καταταχθούν Εθελοντές στή 
διεθνή ταξιαρχία, νά μεταφερθούν στήν 'Ισπανία, μέ τό πρόσχημα τής «μή Επέμ
βασης».

Κ’ έκλεισαν τά Πυρηναία...
’Ακόμα κ’ οί δεξιές έφημερίδες τής χώρας μας, έπηρεασμένες άπό τή γενι

κή κατακραυγή τού λαού πού τάχτηκε ολόψυχα μέ τό μέρος τής δημοκρατίας, 
άναγκάζουνταν νά γράφουν λεπτομερέστατες Ανταποκρίσεις καί Αποκαλυπτικά ρε
πορτάζ γιά τήν πορεία τών μαχών, τις ήρωικές έξάρσεις καί τ’ Απίθανα κατορ
θώματα τών δημοκρατικών κι’ αποδοκίμαζαν μέ φρίκη τά έγκλήματα τού Φράγ
κο καί τών ύποστηριχτών του.

*Η έποχή εΐταν γεμάτη άπό βαρυσήμαντες Εξελίξεις κι’ Ανακατατάξεις μέ 
Αντίχτυπο στις σχέσεις Ανάμεσα στά κράτη καί τά κοινωνικά συστήματα πού κα- 
τάληγαν σχεδόν πάντα σέ βάρος τής δημοκρατικής ιδέας.

Κ’ έμείς, δάσκαλος καί χωριανοί, συζητούσαμε, ψάχναμε γιά τούς υπεύθυ
νους, συμπάσχαμε μέ τούς αδικημένους καί προσπαθούσαμε, έστω μέ λόγια ν’ άν- 
τιδράσουμε στό τρομερό έγκλημα πού προετοιμάζονταν σέ βάρος τής Ανθρωπό
τητας.

Στή Γερμανία ό Χίτλερ είχε ξεπαστρέψει σχεδόν τούς Αντιπάλους τους κΓ Αρχι
σε νά ξαπολά τίς πρώτες Απειλές Επίθεσης στούς λαούς τής Ευρώπης γιά νά πε-
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τύχει τά έπαναστατικά σχέδιά του. Σ ’ δλο τόν κόσμο είχε κυκλοφορήσει ή «Κα
στανή Βίβλος», τά πραχτικά μιας δεύτερης δίκης των έμπρηστών τού Ράιχσταγ, 
μέ βάση τά στοιχεία πού συγκέντρωσαν ώρισμένες πολιτικές και πνευματικές προ
σωπικότητες τής Ευρώπης καί είχαμε μάθει πώς έκείνη ή έντυπωσιακή δίκη μέ 
κατηγορούμενο τόν προβοκάτορα Βάν Ντερ Λοϋμπε, δέν εΤταν παρά μιά χοντρο
κομμένη φάρσα τών έθνικοσοσιαλιστών % ένα πρόσχημα γιά νά κατασφάξουν 
τούς προοδευτικούς ανθρώπους τής Γερμανίας καί, φυσικά, τούς Ισραηλίτες.

Ό  κόσμος Αντιμετώπιζε τή γενική έπίθεση τών όργανωμένων άντιδραστι 
κών δυνάμεων, ή δημοκρατία κηρύχτηκε σέ διωγμό κι’ ό πόλεμος, τό φοβερό άν- 
θρωπομακελιό πού θά ντροπιάζει γιά πάντα τήν έποχή μας γιά τά άνήκουστα έγ- 
κλήματά, του από στιγμή σέ στιγμή θά  αίματοκυλούσε τήν ύφήλιο.

Θά εϊταν περίεργο άν δε βρισκόντουσαν καί στή χώρα μας άθρωποι πρό
θυμοι, νά έξασφαλίσουν τήν διαιώνιση τής παραμονής τους στήν έξουσία, 
μετά τήν άποτυχία τού κινήματος, είχαν ξαναφέρει τή βασιλεία, δμως οί Ικλογές 
τού 1936 δχι μόνο δέν τούς ευνόησαν άλλά κ’ έφεραν τΙς δημοκρατικές δυνάμεις 
στήν πρώτη γραμμή. Δέν παραδέχτηκαν ωστόσο τό παιγνίδι χαμένο καί στράφη- 
σαν πρός τήν κατεύθυνση τών «ανωμάλων λύσεων», πολιτική ευθυγραμμισμένη 
μέ τό γενικό κλίμα τής έποχής. Ό  Μεταξάς πού άντιπροσώπευε τΙς πιό Αδιάλλα* 
χτες φιλοφασιστικές δυνάμεις τής χώρας, ήρθε τελευταίος, βγάζοντας τρεις μόνο 
βουλευτές κι* Απ’ αυτούς ό ένας τόν έγκατέλειψε στήν πρώτη κιόλας συνεδρίαση 
τής βουλής. Έ χοντας δμως έξασφαλισμένη τήν υποστήριξη τής όλιγαρχίας άρχι
σε τήν ύπουλη παρασκηνιακή όργάνωση τής διχτατορίας, Αφού πήρε μέ τό μέρος 
του τούς πιό Ασυνείδητους στρατοκράτες κΓ άφού ξεκαθάρισε μέ δολοπλοκίες δ- 
λους έκείνους πού θά στεκόντουσαν εμπόδιο στά άντιλαΐκά σχέδια τους.

Οί δημοκρατικές έφημερίδες, καλούσαν τούς δημοκράτες σέ συναγερμό. Οί 
άρχηγοι δμως τών κομμάτων, ήσύχασαν μέ μιά ψευτοδιαβεβαίωση κ* έναν λόγον 
τιμής άπύ τό Μεταξά, δέν έδωσαν τήν άνάλογη σημασία στις «Ανεξακρίβωτε^» 
πληροφορίες τού τύπου κ’ έδωσαν δλο τόν καιρό στή συνωμοσία τής 4ης Αύγουστου 
νά προετοιμάσει τή δικτατορία και νά τήν έπιβάλει.

Βρέθηκα στις Σέρρες δταν μαθεύτηκε ή κήρυξη τής διχτατορίας πού ό κό
σμος τή δέχτηκε σαστισμένος, μουδιασμένος, Ανίκανος νά σκεφτεί ή νά ένεργήσει 
τό παραμικρό. Κατά τις 10 τό πρωί έφτασαν οί έφημερίδες τής Θεσσαλονίκης μέ 
μεγάλα κενά στίς στήλες τους, σημάδι πώς ή λογοκρισία είχε κιόλας εγκαταστα
θεί Απ’ τό πρώτο βράδι στά γραφεία τους κΓ Απαγόρεψε τήν Αναγραφή κάθε εΤ· 
δησης πού δέ σύμφερνε στό καινούργιο καθεστώς.

Περίμενα πώς ή έπόμενη ενέργεια τής διχτατορίας θά εϊταν ή άμεση σύλ- : 
ληψη τών πιό ζωντανών στελεχών κΓ Οπαδών τής δημοκρατίας στήν έπαρχιακή ; 
πύλη μας. !

Ό μ ω ς  έκτός Από δυο -  τρεις ξεμοναχιασμένες περιπτώσεις, δέν πιάστηκε \ 
κανείς.

Τό καθεστώς περίμενε ϊσως τις Αντιδράσεις τών Αρχηγών τών πολιτικών * 
κομμάτων, μιάν έπανάσταση, ένα στρατιωτικό κίνημα, κάποιαν έξέγερση τών έρ- ϊ * 
γιιζυμένην μέ κινιμοποιήσεις κΓ απεργίες πωύ θ ' Απόόειχναν τήν αντίθεσή τους.  ̂ . 
Καί μόνον δταν τίποτ* Απ’ δλα αυτά δέν έγινε ξεσπάθωσε κΓ άρχισε τό άνθρω- 
ποκυνηγητό. ^

Έ βλεπα τούς δεξιούς καϊ συντηρητικούς γνωστούς μου νά μέ κοιτάζουν κά- Ί * 
πως παράξενα κΓ αύτό μέ Ανησύχησε. Είχα έκτεθεί, τή γνώμη μου τήν ξεφούρνι- 
ζα πάντα παστρικά καί ξάστερα. Έ να ς  δυό, τάχα Αστεία, τάχα σοβαρά, μού πέ- 
ταξαν τό φαρμάκι τους:

—Ακόμα έξω σ’ έχουν έσένα;

ι
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νΑν ξαναγύριζα στό χωριό ίσως να μέ ξεχνούσαν, τά είχα καλά μέ τήν ’Α 
στυνομία, έπαιζα τάβλι μέ τόν ένωμοτάρχη, πρέφα μέ τούς χωροφύλακες, ό πατέ
ρας μου διατηρούσε φιλικές σχέσεις μέ δλους αυτούς κι’ Από δική τους πρωτο
βουλία δέ θ ’ Αποφάσιζαν νά μέ συλλάβουν.

Στό σιδηροδρομικό σταθμό πρόσεξα μιαν άσυνήθιστη κίνηση: Πεντέξι μ υ 
στικοί κι’ άλλοι τόσοι μέ στολή χωροφύλακες είχαν άπό κοντά ένα στέλεχος τού 
κομμουνιστικού κόμματος, χωρίς νά τόν πιάνουν άλλά καί χωρίς νά τόν Αφήνουν 
νάρθει σ’ έπαφή μέ κανένα. Γνωριζόμασταν άπό πολλά χρόνια, είμαστε πατριώ
τες κ* είχαμε συζητήσει κάμποσες φορές. Κατάλαβα πέος κάτι ήθελε νά μού είπεί, 
τά μάτια του δταν συναντούσαν τά δικά μου έβγαζαν Αστραπές καί μιά— δυό 
φορές κάτι μίλησαν τά δάχτυλά του.

Δέν τόλμησα νά τόν ζυγώσω, φρόντισα δμο^ς ν ’ άνεβώ στό διπλανό βαγό
νι. Τό τραίνο εΐταν μικτό καί τά βαγόνια σά σπιρτοκούτια δέν έπικοινωνούσαν 
μεταξύ τους. ’Ακόμα καί τό κάθε βαγόνι εΐταν χωρισμένο σέ διαμερίσματα των 
10 θέσεων, χωρίς διάδρομο μεταξύ τους. ’Αδύνατο νά μετακινηθεί κανείς άπό 
διαμέρισμα σέ διαμέρισμα έκτός άν βάδιζε στή στενόμακρη τάβλα, κατά μήκος'τοΰ 
τραίνου, έξω άπό τό βαγόνι, δπως οί έλεγκτές δίαν ήθελαν νά έπισκεφθούν δλα 
τά βαγόνια κι* δλα τά διαμερίσματα. Την ίδια τάβλα Αποφάσισα νά χρησιμοποιή
σω κ’ έγώ γιά νά συναντήσω τό φίλο καί μόλις τό τραίνο Απομακρύνθηκε άπ* 
τό σταθμό τών Σερρών Ακολούθησα την πίσω πλευρά τού συρμού πού τήν έψηνε 
ό Απογευματινός ήλιος κ* εΐταν έρημη.

Καταχαρούμενος έκεΐνος μέ βοήθησε ν’ Ανέβω, μ’ έβαλε νά καθήσω Αντί
κρυ του καί χωρίς περιστροφές άρχισε νσ δίνει τις δδηγίες του:

' —Μόλις φτάσεις στό χωριό θά τρέξεις νά συναντήσεις τόν Π.Χ. καί νά τού 
είπεΐς πώς Απόψε θά γίνει έπανάσταση. Φιλελεύθεροι, Αγροτικοί, σοσιαλιστές, 
κομμουνιστές, δλος ό λαός είναι μέ τό μέρος μας. Νά τού είπείς Ακόμα πώς Απ’ 
τό χωριό μας περιμένουμε πολλά. Νά συγκεντρώση δση δύναμη μπορέσει, νά τήν 
όπλίσει μέ κάθε μέσο καί νά περιμένει στό τηλέφωνο τό σύνθημα, Ακριβώς στις 
δώδεκα τά μεσάνυχτα. Εύθύς Αμέσως θά συλλάβετε τούς χωροφύλακες, θά  χτυ
πήσετε τήν καμπάνα τής έκκλησιάς, θά έξηγήσετε στούς χωριανούς τό σκοπό τής 
έπανάστασης πού είναι ή Αποκατάσταση τής δημοκρατίας κ’ ύστερα θά στείλετε 
μιάν ισχυρή δύναμη στις Σέρρες. νΑντε, γειάσου καί καλήν έπιτυχία...

Ξαναγύρισα στή θέση μου Ακολουθώντας τό ίδιο δρομολόγιο καί σέ λίγο 
κατέβηκα στή στάση τού χωριού μου χωρίς ν’ Αντιληφθεΐ κανείς Απ’ τούς πολ
λούς Ιαβέρηδες πού συνόδευαν τό τραίνο, τή συνάντησή μου. Χωρίς νά πάω νά 
καθησυχάσω τή μητέρα πού δσο έλειπα Απ’ τό σπίτι τήν έζωναν φίδια, έτρεξα νά 
συναντήσω τόν Π.Χ.

Μ* άκουσε βουβός Απ’ τήν κατάπληξη καί τό μόνο πού έκανε δσην ώρα τού 
μιλούσα εΐταν νά ξύνει τό πάνω μέρος τής παλάμης του μέ τό δείχτη τού δεξιού 
χεριού του.

—Έπανάσταση! μπόρεσε στερνά νά ψυθυρίσει.
Είχε πλειότερο μυαλό Απ’ τό δικό μου καί δέν παρεξήγησα τήν έπιφυλα- 

κτικότητά του.
— Είσαι σίγουρος πώς κατάλαβες καλά; ρώτησε ύστερ’ Από λίγο.
—Παιδιά είμαστε; Μ’ έχεις γιά τόσο φαντασιόπληκτο; φώναξα Ανυπόμονος 

καί πικραμένος.
-~νΟχι, Αλλά·.:
—"Αν φοβάσαι ν’ Αναλάβεις έσύ, ξέρω σέ ποιόν πρέπει νά πάω... είπα" καί 

τού γύρισα τή ράχη.
Ό  άνθρωπος έτρεξε τό κατόπι μου κ* Απ’ έκεΐ κ’ ύστερα δλα έγιναν κατά
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πώς μάς είχε παραγγείλει ό φίλος τού τραίνου. Βρήκαμε τούς άλλους, τούς χωρί
σαμε σέ τρεις δμάδες, δρίσαμε στήν καθεμιά την Αποστολή της, ήρθαμε σ’ έπα- 
φή μέ τούς έργάτες τής ΜΟΝΚΣ ΓΙΟΥΛΕΝ πού δούλευαν κάπου κοντά στδ 
χωριό, άνοίγοντας ένα κανάλι, έπιτάξαμε τά δυδ φορτηγά αύτοκίνητα τής έταιρί- 
ας κ* έτοιμοι πιά περιμέναμε τδ σύνθημα.

'Έ να σημείωμα γραμμένο μέ τδ ζερβί χέρι πού πετάξαμε άπ’ τδ παράθυρο, 
πληροφόρησε τδν Τηλεγραφητή πώς ή Έλενίτσα θά τδν περίμενε στίς δώδεκα τά 
μεσάνυχτα στδ πηγάδι τού σπιτιού της. Κι* δ Τηλεγραφητής φόρεσε τά γιορτινά 
του καί βγήκε άπ* τίς έντεκα, άφήνοντας λεύτερο τδ τηλεγραφικδ κέντρο στή 
διάθεση... τής έπανάστασης.

’Αλλά τδ σύνθημα δέν έφτασε μήτε μέ τδ τηλέφωνο, μήτε άπ* άλλο δρόμο 
κΓ ούτε φάνηκε ή άκούστηκε τίποτε άπδ τδ μέρος τών Σερρών κι* άς ξενυχτή- 
σαμε ώς τά χαράματα πάνω στδ μικρδ γήλοφο τού νεκροταφείου, στή δυτική πλευ
ρά τού χωριού, άγναντεύοντας τδ φωτεινδ σύννεφο πού ξεπηδούσε πάνω άπδ τήν 
κοιμισμένη πολιτεία.

Δέ μ’ έδειραν κι’ άς μέ κοίταγαν παράξενα οί «σύντροφοι τής έπανάστα
σης» τήν ώρα πού τδ διαλύαμε.

Ό ,τ ι  δμως δέν κάναμε μείς, περιμένοντας τδ σύνθημα, τόφτιαξαν κάμποσα 
χωριά τής περιοχής τού Παγγαίου. Χτύπησαν νυχτιάτικα τΙς καμπάνες, ξεσήκω
σαν κόσμο, κατάλυσαν τίς 'Αρχές, δπλίσθηκαν καί τράβηξαν νά καταλάβουν τή 
Νέα Ζίχνη, πρωτεύουσα τής επαρχίας τους. Πριν φτάσουν δμως στήν κωμόπολη, 
πληροφορήθηκαν πώς οί άλλες περιοχές είχαν άδρανήσει, γύρισαν πίσω και προσ
πάθησαν νά καμουφλαρισθούν μέ τάχα δουλειές στά χωράφια τους. Κάμποσοι 
πιάστηκαν λίγες μέρες ύστερότερα, άλλοι κρύφτηκαν φεύγοντας στίς Σέρρες, τή 
Θεσσαλονίκη ή τήν Καβάλα κι* άλλοι πήραν τά βουνά κ’ έγιναν ένα παράξενο είδος 
άνταρτών μέ μοναδικό σκοπδ νά κρατηθούν στή ζωή καί ν’ άποφύγουν τήν τιμωρία.

Οί πολλοί, άρχηγοί και λαός, έσκυψαν τδ κεφάλι, οί πιδ διαλεχτοί κι’ άδιάλ- 
λαχτοι πήραν τδ δρόμο τής έξορίας ή τής φυλακής κ* οί τεταρταυγουστιανοί γαν
τζώθηκαν στήν έξουσία γιά νά διαφθείρουν τή νεολαία, νά φασιστικοποιήσουν 
τά έργατικά συνδικάτα, τδ στρατό, τήν πνευματική ήγεσία τής χώρας.

Ό  «3ος Ελληνικός Πολιτισμός», πλάκωσε γιά καλά στά στήθεια τής Ελλάδας.
Έ ν α  μήνα ύστερότερα άρχισαν οί σχολικές έγγραφές. Πήγα στδ Β. κι’ Α

ποκλείσθηκα ξανά άπ’ τδν κόσμο. Μά τώρα πιά τδ σκουλήκι δέ μ’ άφηνε νά ή- 
συχάσω, οί έφημερίδες, λές και τΙς άγγιξε μέ τδ ραβδί της κάποια Κίρκι καί τίς 
μεταμόρφωσε, δέν έκαναν άλλο άπδ τδ νά υμνούν τδ «μεγάλο» Μεταξά, τδ σω- 
τήρα τού έθνους, τδν πρώτο έργάτη, τδν πρώτο άγρότη, τδν πρώτο.,.τής πατρίδας.

Γιά νά μαθαίνω  τά νέα τού Ισπανικού μετώπου, άφού τώρα πιά δ Φράγκο 
είχε κΓ αυτός μεταμορφωθεί σέ μιά νύχτα σέ ήρωα κ’ οί δημοκρατικοί σέ συμ
μορίτες, δολοφόνους, έγκληματίες κΓ όργανα τής Μόσχας, Αναγκάσθηκα ν’ άγο- , 
ράζω τήν Π Ο Π Υ Λ Α ΙΡ, χωρίς νά ξέρω γαλλικά. Μέ μιά «μέθοδοάνευδασκάλου», 
ένα λεξικό καί τήν Απαραίτητη φαντασία κατάφερνα νά μεταφράζω κατά κάποι
ον τρόπο τά κείμενα καί τΙς Ανταποκρίσεις τών μετώπων. Καί δέν Απελπιζόμουνα.

Στδ μεταξύ πέρασα άπδ τδ Περιόδευαν Στρατιωτικό Συμβούλιο πού μ’ έ
κρινε ίκανό.

— Σέ ποιδ δπλο προτιμάς νά υπηρετήσεις; μέ ρώτησε κάποιος αξιωματικός 
τής ’Επιτροπής.

— Στδ Ναυτικό, φώναξα ενθουσιασμένος μέ τήν Ιδέα πώς θά έκπλήρωνα; 
τδν προαιώνιο πόθο μου, νά ταξιδεύω άπδ λιμάνι σέ λιμάνι.

— Έ ν  τάξει, Απάντησε μέ προθυμία ό λοχαγός. Καί γυρίζοντας στδ στρα* > 
τιώ τη— γραφιά, έδωσε τήν έντολή.
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—Γράψτονε ναύαρχο ατά... μουλάρια...
Τό άλλο καλοκαίρι στρατεύτηκα κ’ έφυγα στην Α θήνα .

** *
Χώρια άπ’ τό γενικό πρόγραμμα έκπαίδευσης καί παράλληλα μ* αυτό, διδά

χτηκα καί κάμποσα άλλα, Ανεπίσημα αύτά, άπό καθηγητές καί δασκάλους έθε- 
λοντές. Έ να ς έφεδρος Ανθυπίλαρχος μ* έμαθε νά σβήνω τό ήλεχτρικό λαμπιόνι 
τής όροφής μέ τό φύσημα. Κ ’ έπειδή, δταν τό πρωτάκουσα, είχα κάποιες Αν
τιρρήσεις, ύποχρειυθηκα νά σκαρφαλώσω σ’ ένα μπαούλο έκστρατείας καί νά φ υ
σώ άπ* τΙς έννιά τό βράδι ίσα μέ τά μεσάνυχτα. Τό φως, παίρνοντας ίσως έντο- 
λές άπό αγνώστους, δέν έλεγε νά σβήσει, χωρίς μ’ αυτό ν* αποδείχνεται πώς 
θά γλύτωνε αν συνέχιζα κάμποσες ώρες Ακόμα, πρίν λιγοθυμήσω.

'Ένας άλλος, τελειόφοιτος τής Σχολής Εύελπίδων, άπό κείνους πού δέν ε ί
χαν πώς νά σκοτώσουν τΙς λεύτερες ώρες τους κ’ ερχόντουσαν ταχτικά νά μας 
κάνουν «νίλα», έπέμενε πώς εΐμουνα... υποβρύχιο. Είχα Αμφιβολίες φυσικά, παρ’ 
δλ’ αύτά δμως άρχισα τις Αναγνωριστικές περιπολίες μου, μπουσουλώντας κάτω 
άπό τά κρεβάτια τού θαλάμου καί ρυθμίζοντας τήν ταχύτητά μου Ανάλογα μέ τΙς 
διαταγές τού κυβερνήτη μου, δηλαδή τού Εύελπι.

Έ να ς τρίτος, Απ’ τούς παλαιότερους μαθητές τής δικιάς μας Σχολής, τδ- 
φερνε βαρειά πού είχα δρισθεϊ Αρχηγός τής σειράς μου. Τούτος είχε νά κάνει μέ 
τή μύτη μου, έμοιαζε λέει μέ... πολυθρόνα. Στάθηκε Αδύνατο νά τόν πείσω πώς 
τέτοια... κοντηλένια μύτη δέ είχε μήτε ό Βαλεντίνο. Μέ παίδεψε πολύ κι’ δταν 
κάποτε Αναγκάστηκα νά τού Αναφέρω εύσεβώς πώς δέν είχε δικαίωμα νά κρίνει 
τις πράξεις τού Ανωτέρω του, δηλαδή τού Αξιωματικού πού μ’ δρισε Αρχηγό, θ ύ 
μωσε, διάταξε νά γίνω... άλογο κι’ άπ’ έκεϊ κ’ ύστερα κάθε πού μέ συναντούσε, 
μέ υποχρέωνε νά πηδώ τά κρεβάτια τού θαλάμου ή νά φέρνω βόλτες στό γήπεδο 
τού ίπποδρόμιου, πότε τροχάζοντας καί πότε καλπάζοντας, δεξιά ή Αριστερά.

Βρέθηκε κ* ένας, έφεδρος Ανθυπίλαρχος αυτός, παλαιός Αντίζηλος άπό τις 
Σέρρες, δπου ύπηρέτησε σέ μιά Τράπεζα, νά θυμηθεί πώς έγώ εΐμουν ή αιτία 
πού έφαγε χυλόπιττα άπ’ τήν κοπέλλα πού Αγαπούσε. Μούδε,ξε έξαρχής μεγάλη 
συμπάθεια κ’ δταν περνούσε άπό τό χέρι του έμπαινε στή μέση καί μέ γλύτωνε 
Από τά νύχια τών άλλων έθελοντών καθηγητών μου. Ά π ’ έδώ μέ είχε, Απ’ έκεί 
μέ είχε, τού έμπιστεύθηκα δτι ναί, τάχα μέ τήν Κατινίτσα. Ά π ’ έκείνη τή στι
γμή μαρτύρησα. Μέ υποχρέωνε νά γονατίζω μπροστά στή θερμάστρα τού θαλά
μου, πού τή βάφτησε μέ τ’ δνομα τής συμπάθειάς μου καί νά έπαναλαβαίνω τά 
λόγια ή τις χειρονομίες πού έκανα στις Ιδιαίτερες συναντήσε.ς μου μέ τήν κοπέλλα.

ΤΙ νά τού είπείς; Πειθαρχία.....
’Εκτός δμως Από τά φαιδρά, διδάχτηκα καί τούτο: Ά ν  ή πατρίδα κινδύνε

υε, τό καθήκον μου εΐταν νά χύσω καί τήν στερνή σταλαγματιά Από τό αίμα 
μου γιά νά μή χάσει τή λευτεριά καί τήν Ανεξαρτησία της.

Μ* δλο πού αύτό τδχα μάθει καί στό σπίτι μου, δπως καί στό σχολειό, μ ’ 
δλο κιόλας τό είχα διδάξει, δταν ύστερότερα τόφερε ή κακιά 6)ρα καί χρειάστηκε 
νά τό έφαρμόσουμε οί "Ελληνες, Αποδείχτηκε πό)ς δέν τδχα μάθει καλά ή, τό πιο 
σωστό, δέ'μού τάμαθαν καλά.

Θά ιστορηθούν δλα δταν φτάσει ή-σειρά τους.
Δέν θ ’ Αναφέρω άλλες λεπτομέρειες άπ’ τή ζωή μου στό στρατό. Ό λοι σχε

δόν υπηρετήσαμε κι* ό καθένας, λίγο—πολύ είδε, άκουσε, έμαθε κ’ έπαθε δχι λί
γα κι* δχι πολύ Αλλοιώτικα Απ’ δ,τι οί άλλοι. Κ’ ή ζωή μου στό στρατό δέν ε ΐ
ταν μήτε πολύ καλλίτερη, μήτε πολύ χειρότερη άπ’ τών άλλων.

Απολύθηκα Αφού συμπλήρωσα 31 μήνες θητείας, ένώ στό μεταξύ ό πόλε
μος είχε Αρχίσει. Οί Γερμανοί έβαλαν σ’ έφαρμογή τό γεμάτο Ανθρωπιά καί πο-



λιτισμά σχέδιό τους νά υποτάξουν τον κόσμο καί νά ρυθμίζουν αύτοί μόνοι, γιά 
χίλια τουλάχιστο, χρόνια, τ'ις τύχες του, σύμφωνα μέ τά κέφια καί τΙς άνάγκες τους.

Στά χωριό, μαθητές καί χωριανοί μέ δέχτηκαν μέ τέτοια χαρά πού μήτε 
στδν ύπνο μου την περίμενα. Ό  βραμβευμένος δάσκαλος πού μέ είχε άντικαστή- 
σει πήρε στδ μεταξύ μετάθεση γιά «τ’ άγια χώματα» κι’ ό Επιθεωρητής δέν ή
ξερε τ ΐ νά κάνει γιά νά μ* έξευμενίσει.

Ε ϊταν χειμώνας, οί λάσπες είχαν πλημμυρίσει καί πάλι τδν κάμπο κι’ άπο- 
μόνωσαν γιά μιά φορά άκύμα το χωριά άπ’ τά λοιπά κόσμο. Στενοχωριόμουνα 
πλειότερο άπ’ άλλοτες κι* ώστόσο τώρα είχα τηλέφωνο, κ’ ένώ δέν έβλεπα έφη- 
μερίδα μήτε μιά φορά τά μήνα διάβαζα καθημερινά δλα τά νέα, ώς καί τΙς δια
φημίσεις. Διάβαζα; Κακή διατύπωση. Μου τή διάβαζε δ θαυμάσιος έκείνος Ή πει- 
ρώτης φίλος μου, ό γραμματέας τής Κοινότητας, ξαπλωμένος στά κρεβάτι του. 
Έ πα ιρνε  τά τηλέφωνο πλάι στά μαξιλάρι του κ’ έγώ, κουκουλωμένος κάτω άπά 
τά σκεπάσματα, έσφιγγα τά άκουστικά στ’ αύτί μου κι’ άκουα. Πολλές φορές τάν 
έπαιρνε ό ύπνος καί χρειαζόταν νά φωνάζω κάμ;τοσην ώρα μέχρι πού νά ξυπνή
σει, άν ξυπνούσε. ΤΙς πλειότερες φορές μούλεγε ένα «καληνύχτα» κι’ δσο κ’ άν 
γκρίνιαζα, έκλεινε τά τηλέφωνο καί ξανάχανα τήν έπαφή μέ τάν άλλο κόσμο.

Έ κτάς άπά τά τηλέφωνο είχαμε τα>ρα καί ραδιόφωνο, ενα θαυμάσιο γιά 
κείνη τήν έποχή, μέ υγρές μπαταρίες. Τό είχε φέρει στά καφενείο του Ιναςπροο- 
δευτικάς ξένος, υπολογίζοντας πώς χάρη στά νεωτερισμό του θά πλήθαινε τήν πε
λατεία του σε βάρος τού Θανάση. Ό  ευλογημένος δμως πήγε καί άνοιξε μαγαζί 
στή δυτική άκρη τού χωριού, ένα χιλιόμετρο άπ* τά σχολειά καί γιά νά πάω ώς 
έκεί έπρεπε νά έφοδιαστώ, έκτάς άπά μεγάλο κουράγιο καί μ’ ένα ζευγάρι υψηλές 
μπότες γιά τις λάσπες, ένα φανάρι καί δυά μακρυά ξύλα γιά τούς σκύλους πού 
δέν έλειπαν άπά κανένα σπίτι.

Τό κόλπο των διπλών ξύλων τό είχα διδαχτεί άπά τΙς γύφτισσες πού αλώ
νιζαν τούς δρόμους τού χωριού δίχως νά δίνουν σημασία στά τέρατα πού άσφά- 
λιζαν τή ζωή, τήν τιμή καί τήν περιουσία τών χωριανών άπά κάθε είδους έπι- 
βουλή. Μέ τδνα ξύλο κρατούσαν σ’ άπόσταση τούς σκύλους καί μέ τ ’ άλλο τούς 
βαρούσαν στά κεφάλι καί τούς έκαναν νά μετανοιώσουν φριχτά γιά τήν άγριάδα : 
τους.

Ά πά  το ραδιόφωνο, δσες φορές άποφάσισα νά ριψοκινδυνέψω καί νά πάω < 
ώς τά καινούργιο καφενείο, άκουα τάν έξαίρετο έκεϊνον Κυριάκη, τάν σπήκερ τού ; 
Βερολίνου νά Επαναλαμβάνει συστηματικά τά άγαπημένο μοτίβο πού δέν έμοιαζε j  
λίγο μέ μαχαιριές στίς καρδιές τών δημοκρατικών άκροατών του: $

«Ά γαπητα ί Έ λληνες άκροαταί. | |
Ή  κατά τά 1821 έλευθερωθεΐσα Ελλάς, ήγωνίζετο άπά τού 1915 έναντίον ?$ 

μιας νέας τυραννίας, τής τυρανίας τών Άγγλογάλλων...» J ::
Αυτή είταν ή εισαγωγή ύστερ’ άπ’ τήν έκφώνηση τού ονόματος τού στα- \  * 

θμού πού είχε τήν πομπώδη όνομασία «Ντόναου καί Ά λπεν» . Ακολουθούσε ή !  ‘ 
μετάδοση τού άνακοινωθέντος τής Ά νοηατης Στρατιωτικής Διοίκησης τών Χιτ-„ ί  
λερικών μέ τ ’ άπιστευτα, τά καταπληκτικά, τά τρομακτικά έκείνα καθημερινά νέαί.^ 
πού μιλούσαν γιά διασπάσεις μετώπων κι* όχυρωμένων τοποθεσιών, γιά 1λιγγιώ4 ι  
δεις προελάσεις, γιά κυκλώσεις τεράστιων συμμαχικών δυνάμεων, γιά άεροπορι-?<$ 
κές επιδρομές καί καταστροφές πού σάστιζαν τά μυαλό. ί  Μ

Μήτε οί καταπληκτικές άρχικές έπιτυχίες έσωσαν τούς χιτλερικούς άπά τήν)?| 
ήττα καί τήν καταστροφή, μήτε ή ύπαρξη πολλών μαντρόσκυλων έσωσε τή ζω ή^Ι
τήν τιμή καί τήν περιουσία τών χωριανών δταν λίγους μήνες ύστερότερα, π ίσ ω #  
άπά τίς  γερμανικές μεραρχίες, έφταναν οί Βούλγαροι καί προσαρτούσαν τά έδόφηβ
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τής Ανατολικής Μακεδονίας καί Θράκης στήν Μπελο Μόρε.
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( Δ ο κ ί μ ι ο )

Τό μεγαλύτερο αίνιγμα πού μάς κυκλώνει στη ζωή! Ποιος ό σκοπός τής 
γέννησής μας; Ποτάμια μελάνης χυθήχανε—για νά μεταχειρισθώ κι* έγώ την υπερ
βολική τούτη φράση—από μεγάλες, σοφές διάνοιες κ ι'α π ό  απελπιστικά μικρές, μω- 
ρές τέτοιες. Κι* από ειδικούς κι5 από άλλους νομιζόμενους για τέτοιους. Καθένας 
γράφοντας για τον προορισμό του ανθρώπου νομίζει πώς έδωσε την τελευταία 
λέξη στο μεγάλο τούτο θέμα Πόσοι και πόσοι δεν κακοποίησαν την ιδέα καί τό 
σκοπό της, άλλα και πόσοι άλλοι δεν μάς έδωσαν τή δύναμη νά έγκύψονμε στο 
βάθος τής γνώμης τους, βλέποντας αυτούς μέ τά έργα τους νά διευθύνουν κατά 
βάθος τή γνώμη πού κυριαρχεί στά παραγόμενα έργα καί στά διαδραμι*τιζόμενα 
συμβάντα. Έκεΐνο πού μάς κάνει νά δυσπιστήσουμε στις γνώμες αυτές των φ ιλο
σόφων καί τής φιλοσοφίας τους είναι ή διαφορετική βάση γιά τό χτίσιμο τού 
συστήματος του από κάθε φιλόσοφο. Παράλληλα έπειτα, δλες αυτές οί αντιφάσεις 
κι’ αντιθέσεις και συγκρούσεις στις γνώμες καί στον ηθικό βίο καί σ’ οποία ά λ 
λη έκφανση τού εγώ τού κάθε ατόμου, μάς ενισχύουν νά μή πιστεύουμε τίποτε γιά 
ορισμένο καί θετικό.

Κατά τό νεοπλατωνισμό, πού σ’ αυτόν ή αρχαία μυστικοπάθεια βρήκε τήν 
υψηλότερη της έκφανση, σκοπός τού ανθρώπου είναι ή επάνοδος τής ψυχής στον 
αρχικό της τύπο πού έχασε στήν πτώση της εδώ καί περιβλήθηκε τό σώμα (τό 
σωματειδές).

*Η επάνοδος αυτή κατορθώνεται μέ τήν αποστροφή τών κάτω, μέ τήν ανά
ταση τής ψυχής καί τήν ομοίωση προ τό Θεό. Τό τέρμα τής τέτοιας ύψωσης ε ί
ναι ή “Ενωση μέ τό Θεό καί ή άνάπαψη σ’ Αυτόν.

*Η ψυχή τού πεπρωμένου είναι ή ίδική μας ψυχή καί κατά τή θεοσοφία ό 
άνθρωπος είναι ό δημιουργός τού ίδιου τού πεπρωμένου.

Κατά τον άγγλο φιλόσοφο W illiam  W ollaston  (1659 —1724), τό νά κρί
νει κανένας ορθά καί νά δείχνει τήν ορθότητα αυτή τής κρίσης του μέ λόγια και 
μέ πράξεις, είναι δ τελικός σκοπός τού άνθρώπου. Κατά τον W ollaston  εκείνη ή 
πράξη είναι αγαθή πού είναι εξωτερίκεψη αληθινής κρίσης.

Ό  T o ls to i θεωρεί γιά προορισμό μας τήν αγάπη, ό Νίτσε τή χτηνώδικη δύ
ναμη, τήν απόλυτη έγωπάθεια, άλλος τον έρωτα καί τή διαιώνιση τού είδους, άλ
λος τον πόνο. eO C arly le  λέγει πώς προορισμός τού ά 'θρώ που είναι νά δημιουρ
γεί κόσμον από τό χάος.

Γιά νά πιστέψουμε, προ παντός, στον προορισμό τού άντθρώπου δέν πρέπει 
νά εΐμεθα μοιρολάτρες. Νά μή σερνόμαστε μέ αδιόρατα νήματα απ’ τή μοίρα σά 
νευρόσπαστα.

Ό  Όσκάρ Οί'άϊλδ διατείνεται πά>ς δ άνθρωπος δημιουργήθηκε, γιά νά δ ια 
βάζει μεγάλα έργα. Πρέπει πρώτα δμως νά τάχουμε τά μεγάλα έργα’ κΓ αυτά ού
τε γίνονται ούτε γεννιώνται μονάχα τους. Έ τσ ι προορισμός μας θά ήτανε νά δη
μιουργήσουμε πρώτα τά μεγάλα έργα καί κατόπι νά τά διαβάζουμε. νΑν τά δη-
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μιουργούσαμε ώς τόσο οι Υδιοι ήταν περιττή πια κι* ή μελέτη τους. Κ ιβ έτσι, θά 
φθάναμε στο άτοπο και στο ασυμβίβαστο τής θεωρίας αυτής. ’Άλλων προορισμός 
νά είναι ή δημιουργία μεγάλων έργων κι* άλλων προορισμός ή μελέτη τους.

Πολλοί παραδέχονται τη φιλοσοφία του Τολστόϊ. Τούς τραβάει περισσότερο 
γιατί βλέπουν πώς είναι συγκεντρωτική κάθε ηθικότητας (αν είναι κατά πώς ό 
νους στοχάζεται τήν ηθικότητα αυτή) μπροστά στήν πού στέκει αγνάντια υπερφί
αλη Νιτσεϊκή.

Δεν πρέπει εξ άλλου νά συγχέουμε τον προορισμό μέ τήν ευτυχία.
Κάποιος είπε πώς προορισμός του ανθρώπου είναι νά υψώνεται δσο τού 

είναι δυνατό περισσότερο από τήν κατάσταση πού γεννήθηκε και νά καταστήσει 
τά δντα πού θά δημιουργήσει ευτυχέστερα καί ανώτερα άπ9 αυτόν. Παραπλήσια, 
αλλά καθολικώτερα, μί?νησε και δ Βέρν. «Πρέπει νά αγωνιζόμαστε γιά τούς άλλους. 
Αυτό είναι τό μυστικό τής ευτυχίας». Τής ευτυχίας, λέγει, όχι δμως καί τού προ
ορισμού μας. Μερικοί παραδέχονται πώς προορισμός μας είναι νά φροντίσουμε στη 
ζωή τούτη νά μήν πλανηθούμε απ' τον πειρασμό καί νά κερδίσουμε τον παράδει
σο τής άλλης ζωής. Έ τσ ι δέ θά φοβηθούμε καθόλου τής οργής τή μέρα εκείνη (α).

Π ώς δμως; Μέ τον ασκητισμό, μέ τήν άρνηση δηλαδή τής ζωής; Δεν είναι 
κίνδυνος έτσι νά καταλήξουμε στή μοιρολατρεία; Καί ό L e ib n itz  παραδέχεται για 
προορισμό μας τήν όχι λεύτερη βούληση. Νά δμως πού δ K a n t στήν «Η θική »  του 
ζητάει ν’ αποδείξει πώς κι' ή Ιδέα τού προπατορικού αμαρτήματος καί τό δόγμα 
τής Α γία ς Τριάδος δεν έχει διαφορά ούτε αντίθεση καμμιά μέ τά φιλοσοφικά 
δόγματα. Κ ι3 ενώ μεΐς ξέρουμε θετικά πώς τήν ιδέα τού τρισυπόστατου τού Θεού 
τή βρίσκουμε καί στήν Ιν δ ικ ή  προχριστιανική θρησκεία, γιά νά μήν πώ μυθολο
γία . IV  αυτό είπα πώς κινδυνεύει νά μήν πιστέψει τίποτε κανένας.

Ό  M olina, πού ζητεί νά συμβ βάσει μέ τις θεωρίες του τήν ελεύθερη βού« 
ληση τού ατόμου προς τό «πεπρωμένο» καί προς τον «άνωθεν προορισμόν», πρεσ
βεύει καί διδάσκει πώς προορισμός δέν υπάρχει, αλλά μόναχαg ra tia  p raev ienes.

Ό  Θεός μέ τή S c ien d ia  m edia  προγνωρίζει δλα τά δυνατά και μελλούμενα 
νά γίνουν καί μέ βάση τήν πρόγνωση τούτη προορίζει χωρίς άρση τής ελευθερί
ας τό μέλλον. Ή  θεία πρόγνωση είναι ή αιτία δλων καί συνεποΰμενα και τών 
ελευθέρων πράξεων τού ανθρώπου, αλλά μόναχα στή μορφή τής συνεργίας (con- 
cu rsu s  d iv in u s  s im u ltan en s). Ό  Δάντης δμως νά τι μάς λέγει σχετικά μέ τό 
αυτεξούσιο τού ανθρώπου.

«"Ολα δσα δέν εκτείνονται πέραν απ’ τά δρια τής ύλη; σας, είναι δλα μπρος 
στο μάτι τού Θεού, καί δμως από τό βλέμμα αυτό δέν λαμβάνουν τό αναπόφευκτο, 
καθώς απαράλλαχτα τό μάτι δέν επηρεάζει καθόλου ένα πλοίο,πού βλέπει νά καταβαί- 
νει τον ρούν ενός ποταμιού». Μτροστήτερα από τον M olina ό σοφόςΡίοοο — della 
—m ira n to la , γράφοντας γιά τήν αξία τού ανθρώπου (de d ig n ita tis  hom inis), λέ
γει πώς ό άνθρωπος δεν είναι μόναχα συνθετ κό μέλος τού γήινου καί τού υπέργειου 
κόσμου, άλλα προ πάντων ελεύθερος δηιιιονργητής τής ίδιας ουσίας του. Τον άν
θρωπο ό Θεός δέν τον περιόρισε καί δέν τον προόρισε γιά ορισμένη θέση ούτε 
γιά ορισμένη ενέργεια, αλλά τού έδωσε καί τήν άπαιτούμενη ευκολία τών κίνησε- 
(όν του καί ελεύθερη βούληση σέ τρόπο πού νά μπορεί 6 ίδιος νά πλαστουργήσει 
καί νά νικήσει τον εαυτό του. Μπορεί ανάλογα έκφυλιζόμενος, λέγει, νά κατέβειχα- . 
μηλά καί νά εξομοιωθεί μέ τά κτήνη άρεσκόμενος στις χαμοσερνάμενες ποταπότη
τες τής ζωής καί ανάλογα άναγεννώμενος, φωτιζόμενος καί οδηγούμενος από τό' - 
εσωτερικό του φώς νά φθάσει ώ; τό δημιουργό του. Έ τσ ι καί κατά τήν καλού- ι 
μενη Ιουδα ϊκή  φιλοσοφία τής θρησκείας, πού επιχειρεί νά ερμηνεύσει τις αλή
θειες τής αποκάλυψης γιά τούς τύπους τής Έλλην. φιλοσοφίας καί κατά τον Φί*

(α) Φράση από τον Φάονστ.



λωνα ιόν Άλεξανδρέα, τον επιφανή προστάτη τής τέτοιας Θρησκειολογικής κινη· 
σης και σύγχρονο τον Χρίστου, δ δημιουργηθεΐς άπο τό Θεό μικροκοσμος άνθρω
πος, δ άποτελούμενος από τον ασώματο νοΰ καί Τή σα0κα ε^ναι ελεύθερος η να 
ενωθεί μέ τό Θεό έκριζόνοντας τα πάθη η νά περιπλακει στον κατ  ̂ αίσθηση κο· 
σμο. Τό ιδεώδες του ανθρώπου πρέπει νά είναι ή ομοίωση αυτού με τό Θεό κοπ
ή εκστατική άμεση και μακάρια ένωση μ ’ Αυτόν.

'Ο  άνθρωπος έτσι δεν είναι προορισμένος να καταλαβει μιαν ορισμένη βα· 
θμίδα στην κλίμακα των όντων του μικρόχοσμου, άλλα καί νά γνωρίσει τα τρία 
συγκερασμένα συστατικά, πού υπάρχουν μέσα του, το στοιχειακά, τό ζωικό καί το 
ουράνιο καί ν* αποφασίσει ανάλογα για τό καθένα απ’ αυτα και να διαμορφώσει 
την ύπαρξή του ανάλογα μέ τό συστατικό, πού τυχόν ήθελε προκρίνει.

“Αλλοι φιλόσοφοι δογματίζουν πώς πρέπει νά ζητήσουμε τον προορισμό τού 
ανθρώπου σ’ αυτή του τη φύση, πού άν την πάρουμε γι απόλυτό, θά δούμε πως 
δ προορισμός του βρίσκεται στην ηθικότητά του την απόλυτη. Καί διερωτώνται 
αν δ προορισμός τού ανθρώπου αρχίζει προτού γεννηθεί κ ι9 άν πάλι τελειώνει με 
τό θάνατό του. Παίρνοντας τή ζωή τού ανθρώπου σά μια μονάχα σκηνή τού θειου 
δράματος, πού ούτε ή θέση του ούιε ή λύση του φαίνεται, παραδέχονται πωζ ή 
ανθρώπινη ζωή δεν κάνει ούτε την πρώτη ούτε την τελευταία σκηνη τού δράμα
τος τούτου καί πώς είναι συνέχεια κάποιου πρόλογου, πού διαδραματίστηκε^ πριν 
τής γέννησής του καί πώς ή λύση του παραπέμπεται στο άπειρο καί στο ατελειω· 
το τού χρόνου διάσ ημα. Καθώς δ χώρος, δ χρόνος καί γενικά ή ποσότητα δεν έ
χουνε δρισμένη μονάδα, δρισμένο τέρμα, έτσι κι9 δ προορισμός τού ανθρώπου, 
λένε, δεν μπορεί νάχει ούτε αρχή ούτε τέλος. Πριν τής λύσης ουσιαστικού κάποιου 
ζητήματος— ποιά πρέπει νά\αι ή διαγωγή τού ανθρώπου ή οί συνέπειες τής δια* 
νωγής τοτ\ αντικείμενο μ’ άλλα λόγια τού φυσικού δικαίου— γεννιέται προδικαστι- 
κο μπορούμε νά πούμε ζήτημα, πού μπροστά στην καταφατική του λύση αναγνω
ρίζουν την επιστήμη σάν μιά χίμαιρα, σάν ένα φαντασιοκόπημα καθαρό.

Γιά νά παραδεχτούμε την ιδέα τού νόμου, τού δικαιώματος, τού καθήκον
τος, πρέπει νά παραδεχούμε καί την ιδέα τής υποχρέωσης, γιατί άν δεν ύπαρχεν 
ή τελευταία, ή ιδέα τού κανόνα, τού νόμου δεν θά ήταν παρά μιά εύκολοράγιστη 
σαπουνόφουσκα.

Πολλά φιλοσοφικό συστήματα άρνούνται την ύπαρξη δύναμης υποχρεωτικής. 
Κι’ έτσι έχουμε τρία κυρία συστήματα. Πρώτο: Έ κεΐνα , πού άρνούνται την ύ 
παρξη τέτοιου νόμου υποχρεωτικού στον άνθρωπο καί παίρνουμε τά επιχειρήματα 
τους από τούς εξωτερικούς λόγους των ηθικών φαινομένων. Λεύτερο: Ε κ ε ίνα , πού 
ζητάνε τον νόμον αυτόν ερευνώντας καί αναλύοντας τά ηθικά φαινόμενα καί δεν 
τά βρίσκουν. Καί Τρίτο: Ε κείνα  καί νομίζουνε πώς ανταμώσανε τό νόμο, μά τον 
παοαγντυρισαν καί τον διάστρεψαν μέ διάφορους τρόπους καί καθιέρωσαν έτσι 
εναν άλλοιοπικο τόμο, ψεύτικο, πού δεν φέρει τή σφραγίδα τής υποχρέωσης. Κι* 
έτσι έχουμε!

Τά Πανθεϊσπκά συστήματα, τά συστήματα τού σκεπτικισμού, πού άρνοιν* 
τια τό αυτεξούσιο τού ανθρώπου καί τά συστήματα τού μυστικισμού.

Μέ πολύ λίγα λόγια θά γνωρίσουμε καί τά τρία συστήματα.
Ό  πανθεϊσμός παραδέχεται πώς δεν υπάρχει ένα πνεύμα, «*Όν», πού νά 

υπάρχει άφ9 εαυτού, πού νά υπάρχει από ανάγκη καί πού τό λένε [Θεό καί πώ ; 
αφού δεν υπάρχει αυτό τό «ένιαίον δ'ν», οί άνθρωποι, τά πλάσματα, δσα έχουνε 
ψυχή καί δίν έχουνε, είναι παραλλαγές διάφορες, διάφορες εκφάνσεις τού ενιαίου
τούτου οντος, πού σά δέν υπάρχει, κάθε αιτιότητα λείπει καί μέ ιήν έλλειψή της 
αδύνατο νά υπάρξει αυτεξούσιο.

Ό  σκεπτικισμός είναι δυο λογιών. Πρώτον άρνιέται κάθε γνώση καί βε-
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βαιόχητα, στηριζόμετος στήν αντίθεση και στη διαφορά τη; γνώμης τής ανθρώπι
νης πάνω σέ κάθε άντικείμενο, καί δεύτερον ισχυρίζεται πώς έκεί\η, πού αναγνω
ρίζουνε οΐ άνθρωποι γ ι’ αλήθεια είναι βέβαια ή πραγματική αλήθεια, μά την άρ- 
νιέται, γιατί παραδέχεται πώς ή αντίληψη προέρχεται άπ’ τό διοργανισμό μας. 
"Αν είχαμε άλλοιώτικο διοργανισμό, άλλοιώτικα θά καταλαβαίναμε καί τά πρά
γματα. "Ετσι, δ,τι φαίνεται σέ μας τώρα αληθινό, θά  ήτανε ψεύτικο καί πάλι δ,τι 
φαίνεται ψεύτικο θά ήταν αληθινό.

Μυστικισμός είναι ή ψυχική ροπή, πού έχουμε γιά τή σύλληψη του υπερ
φυσικού καί γιά τήν ταύτιση μαζί του. Τού μυστικισμού τά συστήματα δεν είναι 
λίγα. Έ ν α  ώς τόσο είναι καί των άλλων ή πηγή. Σύμφωνα μ5 αυτό τό σύστημα, 
πρέπει νά περιμένουμε νά πέσουν τά εμπόδια, πού κρατάνε δεσμευμένη τήν ψυχή 
μας, κ ι3 έτσι ελεύθερη πια  νά φερθεί σέ μιά τάξη πραγμάτων, πού νά τής επι- 
τρέψουνε τήν εκπλήρωση τού προορισμού τού ανθρώπου.

Αυτά δλα δμως είναι ερείπια τού μυστικισμού καί τής ηθικής κατάπτωσης. 
Κανένα φιλοσοφικό σύστημα δέν μπορεί νάναι άποτέλεσμα κρίσης επιπόλαιης. 
"Ολα έχουνε τήν αρχή τους στήν ανθρώπινη φύση, πού αποτελεί τήν άφετηρ'ατου 
καί τήν αφορμή του. *Η δυσκολία είναι στή διάκριση καί στήν κατανόηση τής φ ύ
σης αυτής, καί ή παραμόρφωσή της παράγει τά διάφορα συστήματα. "Ετσι καί 
οι οπαδοί τού συστήματος τούτου σχημάτισαν πλέρια τήν πεποίθησή τους γιά τον 
αιώνιο βίο, πού σ' αυτόν βρίσκεται ή λύση τού δράματος τού ανθρώπινου προ
ορισμού, λύση διάρκειας, λύση ατέλειωτη. Πολλές μορφές ξεσκέπασεν έτσι δ μυ- 
στίκισμός. Τρεις είναι οί κυριώτερες κι* απ' αυτές ξεχωρίζει ή μορφή τού νεο
πλατωνισμού, πού είναι ή αρχή όλων των ανατολικών συστημάτων τού μυστικι- 
σμού καί γέννημα, μπορούσε νά πή κανένας, τής θεολογίας των Αιγυπτίων καί των 
Χαλδαίων, τής αμφιθαλούς αυτής αδελφής τής μαγείας, τής αστρολογίας, τής αλ
χημείας, τού πνευματισμού καί τόσων άλλων.

Ώ ς  τόσο τό μυστικισμό ή τή θεωρία του μπορούμε νά ιόν άντικρύσουμε σ’ 
αυτήν εδώ τήν παρομοίωση Καθώς τό ψύχος έξαφνα είναι τής θερμότητας 6 βα
θμός δ έλάχιστος έτσι απαράλλαχτα καί ή ευτυχία είναι τής δυστυχίας δ ελάχιστος 
βαθμός.

Έ τσ ι σάς έδωσα σέ γενικές γραμμές πλέρια τήν εικόνα τών συστημάτων *
αυτών.

Προχωρώντας τώρα στήν ερευνά μας γιά τον προορισμό τού ανθρώπου, δέν 
μπορώ νά μήν αναφέρω καί τή γνώμη τού Έ μερσον γ ι’ αυτόν. Ό  Έμερσον λέ
γει πώς δ προορισμός έγκειται στή σχέση τών σκοπών προς τά μέσα, στήν τυραν
νία, πού δ οργανισμός έξασκεί απάνω στον χαρακτήρα. Καθένας, καθώς βλέπετε, 
εχει δική του αντίληψη, δική του θεωρία, δικό του σύστημα γιά τον προορισμό 
μας. Μερικοί μάλιστα αμφισβητούν ολως διόλου τήν ύπαρξή του.

Μέσα στον κυκεώνα αυτόν είναι δύσκολο καί νά προσανατολισθεΤ κανένας. 
Π αρ ' όλ9 αυτά ώς τόσο δέν κρίνομε άσκοπο νά σάς παραθέσουμε καί τή συμβολή) 
μας γιά τή λύση τού μεγάλου τούτου προβλήματος. Κατά τή γνώμη μας, προορι
σμός τού ανθρώπου είναι ή ισορροπημένη ύπαρξή του, συνδυαζόμενη καί μέ ανά
λογα κάθε φορά κατάλληλη συνειδητή δράση γιά τή βελτίωσή του και γιά τήν ε
φικτή τελειοποίησή του καί ή εξασφάλιση τής ισορροπίας τής ύπαρξης καί τής 
δράσης αυτής γιά καλό καί τών άλλων συνυπάρξεων.

Ξέρω πώς θά μού άντιτείνητε αμέσως. Πώς είναι δυνατό νά θέσουμε ω$ 
προορισμό μας τήν ύπαρξή μας, έσιω καί τήν ύπαρξή μας Ισορροπημένη καί συν
δυασμένη μέ μιαν έκδηλη συνειδητή δράση κι* ενέργεια, αφού μιλάμε γιά τό* 
προορισμόν υπαρκτών κ ι3 όχι γιά ιόν προορισμόν ανύπαρκτων προσώπων. Ποιο* 
λέγει δχι. Αλλά τό δπαντο τού ανθρώπου δέν έγκειται νομίζομε στή μορφή τον
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Μένει ακόμα να ρωτήσουμε: Είναι άραγες άνθρωπος εκείνος, πού θέλομε νά τού 
καθορίσουμε τον προορισμόν του; Έ να ς  άνθρωπος πάσχει διανοητικά. Έ χ ε ι χά 
σει τό λογικό του κι* elvui στο φρενοκομείο κ ι’ έμεινε μόναχα άπ’ αυτόν ή μορ
φή του. Είναι άνθρωπος μόναχα κατά τη μορφή. Ποιος είναι λοιπόν ό προορι
σμός τού ανθρώπου αυτού; Θά μού άντιτείνηιε καί πάλιν δτι σοφίζομαι, δτι μ ι
λώ γιά μιά εξαίρεση τού ανθρώπινου γένους. Καθόλου. ' Ας πάρουμε όχι πια ενα 
φρενοβλαβή, άς πάρουμε ένα φθισικό, ένα λεπρό, ένα σιφιλιδικό, Ιναν άλλο, πού 
νά έχει μιαν άλλην άρρώστεια, εκτός απ’ αυτές πού αναφέρουμε. Π οιος είναι ό 
προορισμός των ανθρώπων αυτών; ’Όταν λέγω γιά προορισμό τού ανθρώπου, την 
εξασφάλιση της ισορροπημένης ύπαρξης του, δεν εννοώ νά ζει 6 άνθρωπος εκατον
ταετηρίδες όλες, άλλα εννοώ νά ζει. σαν...άνθρωπος— σαν κάτι τέλειο. Ό  άρρωστος 
άνθρωπος είναι πλημμελής. Πρέπει λοιπόν νά τού εξασφαλίσουμε όλα δσα θά τού 
είναι ευνοϊκά γιά την ύπαρξή του τήν τέλεια ή οπωσδήποτε τέλεια. Καί πρώτ* 
απ’ όλα τήν υγεία του φυσικά. Μόνο σέ σώμα υγιές μπορεί νά υπάρξει καί νούς 
υγιής. (M ens sana in corpore  sa.no

Καί γιά νά τού έξασφαλισθούν αυτά, πρέπει νά προληφθούν όλα τά άλλα, 
πού αντιδρούν κατά τής ασφάλειας αύιής. Νά προληφθούν. ’Ό χ ι νά θεραπευ- 
θούν. Ή  πρόληψη μιας άρρώστειας είναι επιστήμη. Ή  θεραπεία είναι τέχνη. 
Αυτή είναι fj ουσία. Ή  γνώμη μου, μπορεί καί νά γελιέμαι, αλλά ποιος θά  μού 
αποδείξει τώρα τή σφαλερότητα τής γνώμης μου αυτής καί θά μέ πείσει γι* αυτό, 
γιά νά τού κάψω νάρδο καί σμύρνα καί λίβανο, τής ψυχής μου ευλαβητικά θυμ ιά 
ματα. *Αν ραγίσει ένα δοχείο, όση τέχνη κι* άν βάλεις νά τού διορθώσεις τό ε
λάττωμά του, πάντα τό δοχείο δέ θά μπορούμε νά τό πούμε αψεγάδιαστο. Έ τ σ ι  
καί ό άνθρωπος. *Αν άρρωστήσει, άν ύποστεΐ μιά βαρεία άρρώστεια, αν πάθει 
τίποτε τέλος πάντων, όση τέχνη κι’ άν βάλει ή επιστήμη γιά θεραπεία του, πάντα 
κάτι θάχει, θά τού μείνει κάποιο σημάδι, πάντα κάτι θά τού έχει μείνει.

Κι* απ’ άρρωστημένο άνθρωπο τί περιμένετε νά δτόσει στον κόσμο. Θά δι· 
ακονίσει τό είδος τής άρρώστειας του- Τ ίποτ' άλλο. Οί άνθρωποι είναι δ ,τι τούς 
κάνουν οί μητέρες του, λέγει ό Έμερσον. Έ γ ώ  υπερθεματίζω τον Έ μερσον σέ 
μερικές του αλήθειες.

Είναι καί άλλα σημεία, πού δέν τά αναγνωρίζω καθόλου. 'Η  άντίληψη, βλέπετε, 
είναι ψυχρό πράγμα καί ή άγαθότητα πολλές φορές εξατμίζεται στις προθέσεις. Τά 
συμβάντα, δ,τι κάνομεν είναι τέκνα τού σώματός μας καί τού πνεύματός μας. *Η 
ψυχή τού πεπρωμένου είναι ή ιδική μας ψυχή.

«Αλλοίμονο! Δέν ήξαιρα πώς τον ίδιον οδηγό είχα καί εγώ καί ή μοίρα 
μου». Σκέψη τού Χαφίζ αυτή. Καί, κατά τή θεοσοφία, ακόμα 6 άνθρωπος είναι ό 
δημιουργός τού ίδιου του πεπρωμένου. Στά πλήθη καί στα έθνη ή πιο ισχυρά ι
δέα ενσαρκώνεται στους πιο υγιέστερους καί στους πιο καλοστεκούμενους.

’Από άρρωστους γεντήτορες δέν είναι βολετό νά παραχθούν γεννήματα ή 
δημιουργήματα σωστά, πλέρια καί μέ υγεία, χωρίς δηλαδή νά τούς λείπει τίποτε. 
Αυτά πρέπει νά ρ φθούν στον Καιάδα. Είναι άλήθεια πώς μερικές φορές γεννιέ
ται από άτομα αδύναμα κάποιο άτομο ανώτερο μέ δύναμη άρκετή, μιά μεγαλο- 
φυΐα τέλος πάντων, άλλά γιά μιά μονάχα γενεά, εξαίρεση σπανιαπατη. *Άν μιά 
τέτοια μεγαλοφυΐα εμφανισθει καί στή δεύτερη γενεά, ή υγεία θά ύποστεϊ, λέγει ό 
Έμερσον, βλάβη ολοφάνερη καί θά έΕασθενήσει ή γεννητική λειτουργία. ’Έ τσ ι 
παρεμποδίζεται, άν οχι τίποτε άλλο, κι* ή εξέλιξη καί κατά τή θεοσοφία, Ιπειδή 
τήν άνέφερα καί παραπάνω, κακό είναι κάθε τι πού τήν Επιβραδύνει τήν εξέλιξη
αυτή.

Προσέχοντας έπιμελώς τήν υγεία σου, χωρίς υποχονδριακή νοσοφοβία κι’ ά· 
ποφεύγοντας κάθε τι πού μπορεί νά τήν προσβάλει καί νά τήν υποσκάψει, δέν έξ·

Λ
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υπηρετείς μόνον ύψ στο συμφίρο σου ατομικό, αφού μόνον υγιαίνοντες μπορείς 
νά απολαύσεις τή χαρά τής ζωής και νά πραγματοποιείς τον σκοπό της, δηλαδή 
τήν τελειοποίηση τής ύπαρξής σου, άλλα και νά εκπληρώνεις καθήκον άνθριυπινης 
αλληλεγγύης ανυπολόγιστο, καθόσον δεν στερείς τό οίκογενειακό καί κοινωνικό σου 
περιβάλλον και τήν Πατρίδα σου των υπηρεσιών σου κα'ι δεν υποβάλεις τούς άλ
λους μέ τήν άρρώστεια σου και έξ αιτίας της σ’ επιβαρύνσεις, ενοχλήσεις και κιν
δύνους ακόμη.

Γ ιατί, κύριοι, δταν τδέλομε νά διαιωνίσουμε, γιά ωφέλεια μας πρώτιστα, τό 
γένος των αλόγων ζώων, τά άλογα, λόγου χάρη, τις κότες κΓ άλλα, φροντίζομαι 
επιστημονικά νά ε\ώοουμε τά εύρωστότερα, τά υγιέστερα και τά εΰγενέστερα συν- 
επούμενα τούτων, ενώ γιά τον άνθρωπο ποτέ δέ σκεφθήκαμε ενα τέτοιο πρά
γμα. Π ώ ς λοιπόν ζητείτε προορισμό τού ανθρώπου εκεί πού σφαλερά υπολο
γίζετε επί τού ανθρώπου; Θέλω νά πώ τούτο: "Οταν θέλουμε νά ορίσουμε τον 
προορισμό τού ανθρώπου, πρέπει νά μην πάρτυμεγενικά τον άνθρωπο μέ τις σο3- 
ματικές του ή και μέ τις ψυχικές του ακόμα άρρώστειες.

Θά μού πήιε, πώς εντοπίζω τό ζήτημα στή διαιώνιση τού είδους. Κατθόλου.
Έ γ ώ  θέ)ω  νά συμπερι)άβω στήν αναπαραγωγή των φυσικών τέκνων τού 

ανθρώπου καί τήν άναπαραγα)γή τών πνευματικών του τέκνων. Τά προϊόντα τού 
μυαλού μας, πού είναι περισσότερο παιδιά  μας από τά παιδιά μας (Les enfan- 
te m e n ts  de n o s tre  e sp r i t  so n t p lus nostres) (M ontaigne). Έ κεϊνο πού λέγουν 
μερικοί πώς εϊμεθα γεννημένοι γιά κάποιο προορισμό άγνωστο σέ μάς, ακατανόητο, 
πού δεν ξέρουμε πότε τον εξυπηρετούμε κάνοντας τούτο ή εκείνο, και προσπαθούν 
έτσι νά μάς παρασύρουν στή μοιρολατρεία και νά μάς παρουσιάσουν τον προορι
σμό μας άνεξήγητο, σιβυλλικό, δεν έχουν δίκαιο. Γ ιατί εμείς μιλούμε γιά τον προ
ορισμό τού ανθρώπου στή ζωή του τή γήινη.

Και τό φαύλο κύκλο, πού προσπαθούν νά δημιουργήσουν μερικοί λέγοντας 
πώς κάδε προορισμός εχει κι* αυτός τον προορισμόν του, κι9 έτσι καθεξής νομί
ζοντας τάχα πώς μάς αποστομώνουν, δεν είναι παρά μιά σοφιστεία, πού τήν επι 
καλούνται οί αδύναμοι κ ι9 αρνητές τής ζωής. Ή  αλήθεια είναι πώς κάθε σύστη
μα, πού βγαίνει, χτυπάει τά πρωτερινά, κ ι9 έτσι προχωρούμε χωρίς νά θέλουμε να 
παραδεχθούμε καμμιά λύση στο μεγαλύτερο αίνιγμα, πούς μάς κυκλώνει στή ζωή.

ίΛ
ί
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Γ. ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΥ
Καθηγητήν —Θεολόγου

ΙΕΡΟΥΣΑΛΗΜ!

’Άνοιξι, μήνας Νισάν! Οί νέες βιολέ
τες και ανεμώνες, τά καινούργια χαμομή
λια, οί ζωηρές παπαρούνες, τά κρινάκια τού 
αγρού «πού δεν κοποιούν» καί τά πολύ
χρωμα τριαντάφυλλα των κήπων, σχημα
τίζουν γύρω—τριγύρω τό μυροβόλο καί 
φαντοχτερό πλαίσιο τής ομορφιάς στη γη 
τής Παλαιστίνης. ‘Η πρώ;η αρωματισμέ
νη θαλπωρή τού 'Απρίλη κατεβαίνοντας α 
πό τις πλαγιές τού Λιβάνου άποτινάζει την 
νάρκη στη φύσι κι* άπομακρύνει την τυ 
ραννία τού γέρο—χειμώνα. Σέ λίγο θά 
δργιαση στο χρώμα και στο άρωμα ολό
κληρη ή ανοιξιάτικη φύσι πανηγυρίζοντας 
μέ την μαγεία τών Ουρανών. Πρόθυμη ή 
ανοιξιάτικη φύσι σέ λουλουδένια χαρά καί 
ξεφάνιωμα μεθυστικό, ντυμένη στα γιορ
τινά της, αστράφτει από φώς, στη χώρα 
τού ’Ισραήλ, βγαλμένη από μια βαρυχειμω
νιά, θά γεμίση τά βουνά, τούς κάμπους 
καί τ’ ακρογιάλια μέ τον ήλιο της. Ά έ ρ 
μων και Κάρμηλο: καί τά ρείθρα τού 'Ιο ρ 
δάνη χαίρονται. Οι άκρολιμνιές τής Τιβε- 
ριάδας καί τά περίγυρα τής’ 'Ιερουσαλήμ 
πανηγυρίζουν.

Ιερουσαλήμ! 'Ιερουσαλήμ! Τά πλήθη 
ι τών προσκυνητών σου άλλαλάζουν σήμερα* 
ι «άκούσαντες δτι έρχεται ό Ιησούς, έλαβον 
! τά βαΐα τών φοινίκων καί έξήλθον εις ά·
' πάντησιν αύιφ, καί Ικραύγαζον:

«Ώσανά,
Ευλογημένος δ ερχόμενος έν όνό- 
ματι Κυρίου, 
δ Βασ λεύς τού Ισραήλ»

Δεν υπάρχει κομμιά αμφιβολία δτι αύ·
: τός δ ταπεινός καβαλλάρης πού έρχεται 
\ πραΰ; καί δίκαιος, δπως τον δραματίστη- 
* κε ό Προφήτης, «επιβεβηκώς επί πώλον 
; νίόν υποζυγίου», δ γλυκής Ναζωραίος πού 
ι μια τριετία αναστάτωσε δλόκληρη την ΙΙα-

ΙΕΡΟΥΣΑΛΗΜ!
I

λαιστίνη μέ τά θαύματα καί τις θείες δ ι
δαχές. είναι ό ά ν α μ ε ν ό μ ε ν ο ς  από τό
σους αιώνες Μεσσίας, δ Χριστός, ή προσ
δοκία τού Ισραήλ, τό χλωρό ραβδί από 
την ρίζα τού 'Ιεσσαί, πού θά άναστηλώ- 
ση πιο λαμπρό τον αξέχαστο θρόνο τού 
Δαυίδ.

Ό  απλοϊκός λαός «δ μή ειδώς» πόσες 
περισσότερες αποδείξεις χρειαζόνταν ύστε
ρα από τόσα μεγαλουργήματά του; Μήπως 
προχθές ακόμα, στή Βηθανία δεν νίκησε 
τον θάνατο; Ούτε ξέχασε τήν δύναμί Του 
εναντίον τών δαιμόνων. Θυμάται πώς έ* 
πετίμησε τούς ανέμους, πώς εψώμισε τούς 
πεινασμένους στην ερημιά, πώς σκορπού
σε απλόχερα τις θεραπείες στο πέρασμά του. 
Καί τίόρα στα πρόθυρα τής Σ ιώ ν άντιβοά 
σέ μυριόστομη επινίκια κραυγή: ώσανά, 
ευλογημένος δ ερχόμενος, δ βασιλεύς τού 
Ισραήλ. Ποιος μπορεί νά άμφιβάλη, οτι 
Αυτός είναι δ απεσταλμένος τού Θεού πού 
θά σαρώση τις ρωμαϊκές λεγεώνες, θά χα
ρίση τήν πολιτική εύθερία στους σκλάβους 
’Ιουδαίους, θά σκορπίση τά κράτη τών ε ι
δώλων; Δόξα μεγάλη ανατέλλει για τήν Σ ι
ών ξανά. Ό  Θεός τών Πατέρων δεν ξέχα
σε τις επαγγελίες του!

’Ό χι, παράνομοι ’Ιουδαίοι. Ό  Θεός 
δέν ξέχασε τις επαγγελίες του, ευδοκεί καί 
εκπληρώνονται ot υποσχέσεις του. Ποιος 
δμο)ς σάς διαβεβαίωσε πώς ό Μεσσίας πού 
άναπλάθει ή αχαλίνωτη φαντασία σας σύμ
φωνα μέ τις παράλογες κοσμικές σας επ ι
θυμίες θά είναι έτσι; Μήπως οι φωνές 
τών Προφητών πού κάθε Σάββατο διαβά
ζετε;

Γιατί αποδείχνεστε άπειροι τής πρα
γματικής τού Χριστού βασιλείας καί πα
ραφέρεστε, στρώνοντας τά' Ιμάτιά σας στο 
πέρασμά του, αντί νά ρίχνετε στα πόδια
τά πάθη καί τις αμαρτίες σας; Πώς παρα
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γνωρίζετε την αληθινή φΰσι του Βασιλέ- 
ως σας; 'Η  βασιλεία του είναι τόσο διά* 
φορη από αυτή που φαντάζεστε. Δεν θρο
νιάζεται με τις πομπές και τούς άλλαλα* 
γμούς στους δρόμους τής ‘Ιερουσαλήμ, άλ
λα στις καρδιές των άνθρώπων, στα στή
θη των απλοϊκών, τής Μαρίας, τού Λαζά
ρου, τού Ζακχαίου, κάτω από τις ταπεινές 
στέγες και εντελώς αθόρυβα. Δεν σάς δίδα
ξαν οι Προφήται σας πώς δεν άρχεται μέ 
καταιγίδες πού συντρίβουν τις πέτρες, ού
τε μέ φωτιά και καπνούς, ούτε μέ τρομε
ρούς σεισμούς κα'ι άνεμους πού διαλύουν 
βουνά, άλλα μέ «φωνή αύρας λεπτής κά- 
κεϊ Κύριος;»

Καί σεις οί μαθηταί Του γιατί τάχα 
κρίνετε έτσι επιπόλαια και δέν εισχωρείτε 
μέ τή σκέψη σας στή λογική σειρά τών 
συμβαινόντων; Δέν βλέπετε πού έρχεται 
τόσο ταπεινά, χωρίς νά επιζητή πανηγυρι
σμούς, χωρίς σαλπιγκτές καί άρματα στο
λισμένα, «επί πώλον όνου», ευχαριστημέ
νος μέ τον τίτλο τού προφήτη «πραύς καί 
δίκαιος καί σώζων αυτός»; Τά μάτια σας 
δέν θά άνοίξουν νά δήτε ποιος είναι;

’Ατάραχος άπό τούς γύρω υστερισμούς, 
ξένος προς την ταραχή, βαδίζει γαλήνιος 
μέ τό δνάριον* βλέπει, χωρίς νά πλανάται 
τό δρόμο τού Γολγοθά: τό δείπνο, την 
Καινή Διαθήκη, τό φίλημα τού προδότη, 
τό ράπισμα τού δούλου, τούς ψευδομάρτυ· 
ρες, τό πραιτώριο, τούς εμπαιγμούς, τή 
φρανγέλωση, τό σταυρό στον Κρανίου τό
πον, δλα σαν μιά λιτανεία πένθιμων εικό
νων περνούν μέσ’ τήν προγνωστική Του 
διάνοια, ττγν στιγμή πού τό μάτι του άν· 
τικρύζει τήν πόλι πού λαμποκοπά πέρα 
για  πέρα μέ τις μαρμάρινες οικοδομές της. 
Ε ίνα ι λαμπρό τό θέαμα τής ‘Ιρουσαλήμ 
άπό τήν κορυφή τού «ορούς τών ελαιών», 
μέ τά τείχη καί τούς πύργους, τον Ναό 
καί τά αρχοντικά της. Τήν βλέπε», άνα- 
στενάζει, κλαίει καί λέει θλ βέρά: « ‘Ιερου
σαλήμ! ‘Ιερουσαλήμ! προφητοκτόνε καί 
πού λιθοβολάς τούς άπεσταλμένους τού 
Θεού. Πόσες φορές ήθέλησα νά μαζέψω 
τά παιδιά σου, καθώς ή όρνιθα τά πουλιά
της κάτω άπο τις φτεροΰγες της, καί δέν 
θέλησες; Νά, τώρα θάάπομείνης έρημη.

Σάν πανόραμα αναπήδα μπροστά του

ή μελλοντική της καταστροφή, ό σωρός 
τών ερειπίων της, τό ματοκύλισμά της ά 
πό τού: τραχείς στρατιώτες τού Τίτου, νά 
σφαδάζή καί νά ξεψυχ$ για τήν άμετανο· 
ησία της* «ήξουσι ήμέραι επί σέ καί πα- 
ρεμβαλούσιν οί εχθροί σου χάρακά σοι καί 
περιχυκλούσιν σε, καί συνέξουσίν σε παν· 
ταχόθεν καί εδαφιούσιν σε καί τά τέκνα 
σου εν σοί καί ούκ άφίσουσιν λίθον επί 
λίθον εν σοί».

Ή  προφητεία τού Χριστού άλήθεψε 
τόσο γρήγορα. Ή  «πόλι τού Θεού», άφοΰ 
κατάντησε πόλι φονευτών, ή «θυγατέρα 
Σιών» μέ τήν πνευματική της οκνηρία καί 
υπερηφάνεια ερημώθηκε. Οί κάτοικοί της 
πού «επλάτυνον τά φυλακτήριά των καί ε- 
μεγάλυνον τά κράσπεδα τών ίματίων αυ
τών» δοκίμασαν τήν οργή τού Κυρίου Σα· 
βαώθ. Καί οί άρχοντες της «οί φιλοΰντες; 
τήν πρωτοκλισίαν εν τοις δείπνοιζ καί τας: 
πρωτοκαθεδρίας έν ταις συναγωγαΐς καιι 
ασπασμούς εν ταΐς άγοραΐς», εσυρθησαν. 
αιχμάλωτοι στο θρίαμβο τού κατακκητού.

Οί Γραμμαιεϊς σου καί Φαρισαίοι σου, 
ώ θυγάιερ Σ ιώ ν, «οί περιάγοντες τήν θά 
λασσαν καί τήν ξηράνποιήσαι ένα προσή- 
λυτον» οί ίδιοι δέν θάχουν θέσι στή «Βα
σιλεία τού υιού τού Δαυίδ» γιατί ή βασι
λεία θά δοθή στά έθνη πού τήν εργάζον
ται καί πολλαπλασιάζουν τούς καρπούς της 
καί ζητούν λύτρωσι άπό τήν αίχμαλωσίο 
τών παθών.

‘Ιερουσαλήμ! ‘Ιερουσαλήμ!, δέν μπήκε» 
στο νόημα τής ουράνιας βασιλείας αν κα 
ακόυσες τήν ρητή διαβεβαίωσι τού Κυρίου 
«ή βασιλεία ή εμοί ούκ έστιν εκ τού κ<5 
σμου τούτου»—Δέν διδάχτηκες άπό τήν α 
πλή παραβολή τού άμπελώνος νά μή δεί 
χ» ης δηλ. θεοφοβία ψεύτικη καί σου ας 
πάχτηχε μέσα άπ* τά χέρια ή έλπίδ 
τής σωτηρίας, αν καί τόσα χρόνια 
Θεός σού εμπιστεύτηκε τήν Διαθήκη τοι 
Σου άφήρεσε ό Κύριος Παντοκράταρι 
τον αμπελώνα του καί τον Ιμπιστεύτη: 
«έθνη ποιούντι τούς καρπούς τής βασιλε 
ας τού Θεού». Περιφρόνησες τον Χριστ 
σάν τό λιθάρι οί οίκοδομούντες, μά γ 
πείσμα σου «ό λίθος οΰτος εγεννήθη ι 
κεφαλήν γωνίας» καί έπεσες πάνω σν
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Στήν έτήσια γενική συνέλευση των Μελών τής Εταιρείας Ή πειρ. Μελετών 
(πού έγινε στις 21 Μαρτίου και πού είχε ώς θέμα την έγκριση τοϋ Απολογισμού 
τού 1963 και τού προϋπολογισμού τοϋ 1964), είχαμε τήν ευκαιρία νΑ παρατη
ρήσουμε την Ανάγκη· α) τής αύξησης τού κονδυλίου γιΑ έκδόσεις βιβλίων τών έν 
ζωή Ή πειρωτών συγγραφέων καί τήν προκήρυξη σημαντικών βραβείων για τήν 
αξιοποίηση τής ζώσης ’Ηπειρωτικής Παράδοσης, τοϋ ιστορικού Ανέκδοτου υλικού 
καί τήν άποΟησαύριση τών λαογραφικών στοιχείων τής ’Ηπείρου, β) τής συγκρό
τησης μιάς ειδικής Επιτροπής για τήν καλύτερη οργάνωση τής προσπάθειας ν* 
άποκτήσουν τά Γιάννινα δρισμένα μνημεία τοπικού χαρακτήρα πού νά προσ- 
δίνουν στήν πόλη δικό της ύφος καί χρώμα (Αρχιτεκτονικά, Αγάλματα κ.λ., γ) τής 
αύξησης τών δαπανών για τήν πληρέστερη οργάνωση τής προσπάθεις γιά τήν 
συγκρότηση ένός Ήπειρωτολογικοϋ Μουσείου καί δ) τής Ανάληψης πρωτοβουλίας 

** γιά τήν, συγκέντρωση, τήν Ανάδειξη καί τήν καθιέρωση αυθεντικών προτύπων 
’Ηπειρωτικής Παράδοσης στήν Αρχιτεκτονική πρόσοψη κτισμάτων, σέ δυδ-τρεϊς 
κεντρικούς δρόμους, έτσι πού νά πάρει (ένα καίριο σημείο τής πόλης) κάτι Απ’ 
τήν έγγενή υπόσταση τού τοπίου καί τής ιστορικής του μνήμης.

Δεν μπορούμε νά πούμε πώς, στίς προτάσεις μας αυτές— πού έχουν σχεδόν 
καταστατικήν ΰπόσταση γιά τήν Αποστολή τής Ε.Η.Μ.— , συναντήσαμε τήν έπι- 

, βαλλόμενη κατανόηση. Γιατί, πρώτον, θεωρήθηκαν έξωπραγματικές ώς πρός τήν 
δυνατότητα τής έξεύρεσης τών Αναγκαίων χρημάτων καί, δεύτερον, χαρακτηρί
σθηκαν περισσότερο Απ’ δ,τι θΑ έπρεπε δεοντολογικές. Έ ν  τούτοις, χωρίς ν ’ Α- 
πορρίπτομε τούς λόγους προτεραιότητας πού επιβάλλουν τήν πρόταξη τών έργων 
αυτών (περίπτερα Δωδώνης καί πόλεως Ίωαννίνων, υπαίθριο θέατρο Ίω αννί- 
νων, μέγαρον Ε.Η.Μ. κ.λ.) πού συνθέτουν τήν βασικήν υποδομή γιΑ τήν θεμε- 
λίωση κάποιας αυτόνομης πλέον Ανάπτυξης τής Ε.Η.Μ., θΑ είχαμε νΑ έπιμείνουμε, 
πώς οί στοιχειώδεις αυτές παρατηρήσεις μας δεν έπιτρέπεται νΑ μείνουν— έστω 
καί προσωρινΑ—στό δεύτερο έπίπεδο. Διότι, όχι μονάχα δέν θΑ παρακώλυαν τήν 
προσπάθεια πού γίνεται γιΑ τήν ολοκλήρωση τών Αλλθ)ν έργων, ΑλλΑ θΑ τούς έ·

\ πέτρα αυτή καί έγινες σκόνη, σκορπίστη
καν τά τέκνα σι.ν στα τρίστρατα τής γης.

—‘Ιερουσαλήμ! Τρουσαλήμ!, περιφρό
νησες τον πραγματικό σου βασιληά, όταν 
jtov άντίκρυσες ταπεινόν, δμως τό σκήπτρο 
'.ίου από λεπτό καλάμι τήν γή, ναούς καί 
* είδωλα Θεών ψευδών τά κάνει στάχτη καί 
\ένώνει κάτω από τήν δΰναμι τού Ακάνθι

νου σκήπτρου του λαούς διαφορετικούς 
στη γλώσσα καί στα ήθη καί στούς πολι
τισμούς. Καί 6 Σταυρός πού έγινε πρόσ
καιρα θρόνος αλγηδόνος, θά  γίνη σέ λίγο 
θρόνος αιώνιας δόξας, έδρα σοφίας καί 
βήμα κρίσεως γιά νά δικάση τούς βασιλείς 
καί τούς άρχοντες τής γης.

— Ιερουσαλήμ! ‘Ιερουσαλήμ!
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διναν και περισσότερο ένεργυ περιεχόμενο πνευματικής άκτινοβολίας. Κι9 όσο γιά 
την έξεύρεση των άναγκαιούντων χρημάτων, νομίζομε πώς ή Ε.Η.Μ., ρίχνοντας 
τό ίδιο βάρος καί προς την πλευρά των ζητημάτο>ν πού άναφέραμε, ί)ά έπιτύγ- 
χανε, έστω καί μέ κολόβωση τών άλλων κονδυλίων της, την έξοικονόμηση (δηλ. 
την έγκριση ά π ’ τ ίς  πηγές τών έπιχορηγήσεων) μιάςάναλόγως προσοστιαίας μετα
φοράς στδ κονδύλιο τών έκδόσεων.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΤΟ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΝ ΠΔΤΡΙΑΡΧΕΙΟΝ

Μια φωτεινή 'Ιστορία κι* ένας 'Ιερός βω
μός, τό Οικουμενικόν Πατριαρχείον τής ’Ορ
θοδοξίας, δοκιμάζεται—όσο ποτέ άλλοτε—απ’ 
τή νεώτερη Τουρκία. Κι* ενώ ακόμα αυτός ό 
ίδιος ό εκπορθητής σεβάστηκε ή, τουλάχιστο, 
δέν επιχείρησε νά τό έξώσει—τότε που οί με
θυσμένες ορδές τού Μωάμεθ διήνυαν τό από
γειο τής δύναμής τους—, οί τωρινοί Τούρκοι, 
σχεδόν ασήμαντοι μεταξύ τών κολοσσών τής 
Εύριόπης καί τής ’Αμερικής, επιχειρούν προ
κλητικούς λεονταρισμούς απέναντι αυτού τού 
παγχριστιανικού σεβάσματος. Δυστυχώς, ή πο
λιτική καί τά πολυτραβηγμένα σχοινιά, πού 
χρησιμοποιούνται απ' τούς «μεγάλους» στον 
διεθνή στίβο, άπάμβλυναν τήν αίσθηση τών 
μέτριυν καί τής ευθύνης, ώστε νά κινδυνεύει 
πράγματι νά εκριζωθεί τό Οίκουμ. Πατριαρ- 
χεΐον, έφ* όσον ή απόπειρα γ ι ' αυτό 0ά εΐχε 
νά δώσει στήν Τουρκία κάποια άπατηλά ώφέ- 
λη. Τί άλλο θά μπορούσε ν ' άποτελέσει (γιά 
όλους τούς Χριστιανούς) πιό απτή τήν χρεο
κοπία τής προσπάθειας τών άνΟράιπων νά έ
χουν κοινή συνείδηση; Είναι, βέβαια, ενθαρ
ρυντικό πού, έστιο καί τήν προτελευταία ώ - 
ρα, άφυπνίσΟηκεν ένα μέρος τής ευρωπαϊκής 
χριστιανικής συνείδησης καί διαμαρτυρήΟηκε 
—συμπαραστάθηκε στήν κοινή εξέγερση τών 
ΈλληνορΟοδόξοη». Έ ν  τούτοις, όμως, κ ι’ αυ
τή ή ενθάρρυνση είναι, έν πολλοΐς, κάπως δ ι
ατακτική, παρακωλυμένη άπ* τήν συμβατική 
εκείνη πολιτική ηθική, πού ρυθμίζεται άπό 
συμφέροντα καί πού νοθεύεται άπό στενοκέ
φαλες επιδιώξεις. Κ ι' αυτό αποτελεί μιά π ι
κρή, πικρότατη διαπίστωση πού, έπεκτεινόμενη 
γενικιότερα, δέν μπορεί παρά νά έμβάλει τόν 
άνθρωπο τής εποχής μας σέ μιάν ανησυχητική 
αποτίμηση τών όντιυς θαυμαστών επιτευγμά
των του στον αίά>να μας. Γιατί, όταν γκρεμι
στούν έτσι μοιρολατρικά τά μεγάλα ορόσημα 
τής πορείας του πάνο) στή Γη, τί θ ' άπομείνει 
τότε γιά νά στηρίξει τήν πεποίθησή του στό 
μέλλον;

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η ΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΤΙΑ ΤΩΝ ΠΝΕΥ
ΜΑΤΙΚΩΝ ΑΝ Θ ΡΩ Π Ω Ν .

Ή  κυβέρνηση αναγγέλλει σοβαρά μέτρα

προστασίας τών άνθριόπιον τής Τέχνης καί τών 
γραμμάτων. Θάχορηγήται, όπως ανακοινώθηκε, \ 
μηνιαίο επίδομα πού 0ά συνεχίζεται επί μία | 
τριετία σέ κείνους πού ή 'Επιτροπή θά κρίνη' ■ 
άξιο τό έργο τους. Ή  Κοινή γνιύμη, δέχτηκε, 
εκτός άπό ελάχιστες εξαιρέσεις, μέ πολλή συμ- > 
πάΟεια τήν άναγγελία τού κυβερνητικού πνευ- / 
μάτικού'προγράμματος. Γιατί, άρχίζει νά κερ- > 
δίζη έδαφος πιά ή πεποίθηση ότι γιά τήν πρό- |  
οδο ενός λαού, πού σήμερα χρειάζεται όχι μόνο |  
ή τεχνική καί υλική υποδομή άλλα καί ή πνευ- τ 
ματική, πού θά στηρίζεται υτά έργα τής Παι- ft 
δείας, τού στοχασμού καί τής Τέχνης. Αυτά σέ |  
γενικές γραμμές. "Όμως στήν πράξη, γιά νά ά- |  
ποδώσουν τά μέτρα καί νά προωθήσουν τόν 
πνευματικό πολιτισμό, χρειάζεται νά μελετη
θούν στήν κάθε τους λεπτομέρεια, νά άκου- 
σΟοΰν πολλές άπόψεις, νά διερευνηθούν οί π ι
θανές ευνοϊκές ή δυσμενείς έπιπτιυσεις. Τό^ 
γεναιόδωρο πράγματι κυβερνητικό πρόγραμμα^' 
γιά νά τελεσφορήση, στον πνευματικό τομέα, ^ 
νά δημιουργήση καί νά βοηΟήση τά πνευματι-^? 
κά στελέχη τού τόπου μας, δέν πρέπει ν’ άφε-£ 
0ή σέ μιά Επιτροπή, όσο άριστα καί άν Οά ει-p. 
ναι τά μέλη της, πού νά μοιράζη τις σοβαρέςΓ: 
οικονομικές διακρίσεις σέ μιά μικρή ομάδα λο-.| 
γοτεχνών. Πρέπει τό Κράτος νά εύρύνη τά μέ·?* 
τρα προστασίας τών πνευματικών του άνθρώ·£· 
πων, δημιουργώντας δυνατότητες άξιοποιήσειοώ 
τής πνευματικής δημιουργίας καί στό κέντρ^: 
καί στήν επαρχία με τή δημιουργία Έ π ιτρ ο || 
πώνκατά μεγάλες περιοχές. Καί ακόμη νά με||τ 
λετηΟή τό πρόβλημα τής διευκολύνσεως γ ίψ  
τήν έκδοση τών έργων καί τής διαΟέσεως ai'fi 
τών στις Κρατικές, Δημοτικές καί Κοινοτικέ?* 
Βιβλιοθήκες, όχι μόνον τών λογοτεχνών άλλΙ| 
καί όλων εκείνων πού ερευνούν καί συντηρού^ 
τόν τοπικό πολιτισμό, ιστορικών καί λαογρι ώ 
φων.

Η Ε ΥΡ ΩΠΑΪ ΚΗ  ΕΚΘΕΣΗ ΒΥΖΑΝΤΙΝΗΣ 

ΤΕΧΝΗΣ

Ή  Ευρωπαϊκή "Εκθεση Βυζαντινής t  £ 
χνης, πού έγινε φέτος στήν ’Αθήνα (μέγαρά 
Ζαππείου), άποτελεΐ ένα πολυσήμαντο γεν 
νός, πού δέν πρέπει νά περάσει χωρίς κάπι * 
έπίσης πολυσήμαντη αξιοποίησή του στήν idVi 
ρική καί πνευματική ζωή τής χώρας μας. Γ. ?
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τί, εκτός που, ή έκθεση αυτή, είταν απ’ τις 
σπάνιες επιτυχίες μας ώς προς τήν ταξινόμη
ση, παρουσίαση καί’όργάνωση, το ιστορικό κλί
μα κι* ή από Βυζαντίου Ελληνικότητα τοϋ 
περιεχομένου της τής έδωσαν, στύ δικό μας τό
πο, καί μια ξεχωριστή υπόσταση. Δεν ύπήρξεν 
εδώ τό μουσειακό πνεύμα, ή απροσπέλαστη α ί
σθηση τής σύνδεσης fie τό παρόν. Ακόμα, οι 
θεατές τήν έννοιωσαν σαν κάτι απ’ τήν δική τους 
βιωμένη παράδοση—πράγμα πού τιμάει ιδιαί
τερα τήν κρατικήν υπηρεσία πού είχε τήν ευ
θύνη τής συγκρότησής της—, τήν ανακάλυψαν 
ώς υπόστρωμα τής πνευματικής καί ψυχικής 
τους δομής. "Ετσι, ή Ευρωπαϊκή νΕκΟεση Βυ
ζαντινής Τέχνης, διευθετημένη μέ καταπληκτι
κή απλωτή τα καί χαρακτηρισμένη στήν πιύ κα
θαρή Νεοελληνική καί Γαλλική, πήρε τήν ύπύ- 

ί ·.· στάσή της ανάμεσα μας. Κι* ή άνεπάντεχη αύ- 
;f τή έγκλημάτιση χρωματίζει έντονα τήν κοινή 

πορεία τοϋ έλληνοβυζαντινοΰ πνεύματος στήν 
Ευρώπη καί στούς άλλους λαούς, πού γεννήΟη- 

3 ; καν απ’ τήν χριστιανική ακτινοβολία, σ’ ένα 
ι|ά ύπερχιλιόχρονο διάστημα. Τό γεγονός αυτό, 
5δ λοιπόν, πιστεύομε πέος δημιούργησε, για τήν 

πνευματική μας άναστήλωση στο διεθνή χώρο, 
κάποιες θαυμάσιες προϋποθέσεις καί κάποιες 

m  θετικές εγγυήσεις. Αυτό, ακριβώς, είναι πού 
|3£* θά πρέπει ν ' άξιοποιήσουμε. Καί, όπως άντι- 

λαμβάνεται κανείς, μιά^ τέτοια προσπάθεια 
-ΙΕ *>χι μονάχά δεν δύνεται, αλλά καί δεν έπιτρέ- 
! ||·  πεται νά τήν άναλάβει άλ?νος απ’ τό επίσημο 

‘Ελληνικό Κράτος. Οί οργανισμοί κ ι’ οί άρμό- 
διοι ίδιιοτες νά κληθούν για νά προσφέρουν ό,τι 

p  μπορούν—πράγμα απόλυτα εξασφαλισμένο— 
i ■ στήν σταυροφορίαν αυτή. Γιατί, έκτος πού τά 
3 μνημεία μας, οπουδήποτε τής Γης, είναι ιερά 
»?:· καί άναπαλ?α>τρίωτα κτήματα τής παγκόσμιας 
Γ-ν Ιστορίας τοϋ ανθρώπινου πολιτισμού, ή ίδιωτι- 
,|Λ' κή πρωτοβουλία, κι* όταν είναι κατοχυρωμένη 
Γ· ή ανιδιοτέλεια της, δεν είναι ποτέ επαρκής 
* για νά ύποκαταστήσει τήν ευθύνη, τό βάρος 
·._ καί τις απεριόριστες δυνατότητες τής δημόσιας 

ί ύ νίκης ζωής.
*ΐι. ;■ sji
ί> it. ■}:

ί : ·'
Θησαυροί αμύθητης αξίας, απροσπέλαστες 

h έπιτεύξεις πού προκαλοΰν τό δέος καί πού δ ί
νουν νέα μέτρα γιά τήν εκτίμηση τής προσφο- 

y ρας τοϋ Βυζαντίου στήν διαμόρωση τής εύρο)- 
: παίκής κολτούρας, δίνονται, ίσως γιά πρώτη 
φ{ψορά, στήν Κοινή Συνείδηση. Μάλιστα, στις 
ι" μέρες μας πού τόσο σκιάζονται άπ’ τόν έφι*
{ άλτη ενός πυρηνικού πολέμου, γεγονότα σαν 
Γ αύτό τής Ευρωπαϊκής Βυζαντινής Έ κθεσης 
\ συμβάλλουν όσο τίποτε άλλο στήν εξημέρωση 
j καί στήν χειραψία των λαών. Στήν “Εκθεση 
ί £ούτη, οπού, υπό τήν στέγην τού Ζαππείου,
\ συγκεντρώνονται βυζαντινά μνημεία από δεκα- 
\ έξ (1G) χώρες (Αυστραλία, Αυστρία, Βατικανό.
| Βέλγιο, Γαλλία, Γερμανία, Γιουγκοσλαβία, Δα- 
{ νία, Ελλάς, Ισπανία , 'Ιταλία , Κύπρος, Μεγ. 
» Βρεττανία, 'Ολλανδία, Ρουμανία, Σουδία), πέ- 
V ραν τού περιστασιακού, πρέπει νά (δούμε—πρό

παντός—αυτό τό μεγάλο μήνυμα τής άδελφό- 
τητας τών λαών, πού είναι άλλωστε, καί τό 
μήνυμα τής Χριστιανικής ’Αγάπης.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

"ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΚΟΣΜΗΜΑ,,

’Απ' τις πιο επιτυχημένες κ ι’ άπ’ τις χρή
σιμες εθνικά, ή “Εκθεση Ελληνικού Κοσμήμα
τος, πού οργανώθηκε στήν ’Αθήνα (Μητροπό- 
λεως 0), απ’ τόν ’Εθνικόν ’Οργανισμό 'Ε λλη
νικής Χειροτεχνίας. Σήμερα—πρύς παντός—, 
πού ή διεθνική ζωή συγχρωτίζει επικίνδυνα 
τούς ανθρώπους στήν καθημερινή τους ζωή, τ ’ 
αντικείμενα τής χειροτεχνίας, πού πιάνουν τήν 
μεγαλύτερη θέση στήν ατομική εξάρτυση τής 
καθημερινής ζωής μας, παίζουν τόν κυρκότερο 
—καίτοι αφανή καί αθόρυβο—ρόλο στήν δια
μόρφωση τής αγωγής μας. “Ετσι, ή έκθεση αυ
τή, πού φιλοξενεί τά πιο αντιπροσωπευτικά 
δείγματα άπ* όλα τά μέρη τής Έλ?αίδος, έχει 
καί μιάν ευρύτερη αποστολή (άνυποψίαστην ί 
σιος γιά τούς πο?Αούς): τήν αποκατάσταση τής 
επαφής μας μέ τις δικές μας πολιτιστικές καί 
πνευματικές αρτηρίες. IV  αυτό, στήν προσπά
θεια τούτη τού Ο .Ε .Χ ., δεν μπορούμε παρά 
νά χαιρετίσουμε μια σημαντικώτατη προσφορά 
καί, πρό παντός, μιάν απαρχή. Μάλιστα, μπο
ρούμε νά πούμε, πώς ή έκθεση τούτη, καμιο- 
μένη μέ αυστηρά κριτήρια καί κρατημένη μο
νάχα στα δείγματα κ ι’ όχι στο φόρτωμα τής 
εμπορικής πληθωρικότητας, παρουσίασεν εκ
πληκτικά επιτεύγματα: κοσμήματα τραβηγμένα 
από μοτίβα καί χαρακτήρες άπ’ ολόκληρο τόν 
κορμό τών περιόδων τής ιστορίας τής τέχνης 
καί τού πολιτισμού μας (Μινωϊκά, Μυκηναϊ
κά, Κλασσικά, Βυζαντινά, Νεοελληνικά καί 
μέχρι σήμερα). Χαρακτηριστικά, άναφέρεται 
στο σχετικό κατάλογο τών εκθεμάτων οτι «...επί 
35 αιώνες, παραμένουν πάντα Ελληνικά* για 
τί, όπως λέει ό ποιητής, «ό Θεός μάς φυτεύει 
εκεί πού άναπτυσσόμεθα», πράγμα πού ό Έ θ ν . 
’Οργανισμός Έλλην. Χειροτεχνίας έχει κατα
στατικήν υποχρέωση νά διαφιό.άξει καί, ακό
μα, νά τό κάμει κοινή συνείδηση. Καί, γιά νά 
γ ίνει αυτό, επιβάλλεται ή έκθεση τούτη νά 
περιοδεύσει σέ όλα τά σημαντικά επαρχιακά 
κέντρα τής χώρας μας καί, οπωσδήποτε, νά δι- 
ευρυνθεί ώς προς τήν συμμετοχή εκθετών α
νάλογα άπ* όλες τις επαρχίες. Τέλος, θά είχε 
νά υποδείξει κανείς εδώ καί τήν ανάγκη μιας 
συστηματικής καί αφειδώλευτης, από άπόψεως 
δαπανών, προσπάθειας γιά μιά κατά τόπους ε
νίσχυση τής τ ο π ι κ ή ς  άναπτύξείυς τών Χ ει
ροτεχνικών Κέντρων. Γιατί, έκτος πού τά Κέν
τρα Χειροτεχνίας στις διάφορες επαρχίες συνι- 
νιστούν εστίες συντήρησης καί καλλιέργειας 
τής ζωντανής μας Παράδοσης, άπ’ τις βάσεις 
αυτές θά  ξεκινήσει κ ι’ ή προσπάθεια πού, ο
πωσδήποτε, καθίσταται επιβεβλημένη γιά τήν
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κατοχύρωση της ελληνικότητας της αγωγής 
στην καθημερινή μας ζωή.

Πάνω σ’ αυτό, επειδή στην "Ηπειρο υπάρ
χει καί σημαντική δραστηριότητα καί μοναδι
κότητα ώς προς το χρώμα καί τήν μορφή τής 
Λαϊκής Τέχνης, θά ασχοληθούμε είδικώτερα.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ

Πιστεύομε πέος δέν θά μείνει χωρίς συνέ
χεια εκείνη ή πρώτη συνομώία πού, έν πνεύ- 
ματι εγκαρδιότητας καί κατανόησης, είχε ή 
αντιπροσωπεία τού Σοηιατείου Ελλήνων ’Η 
θοποιών μέ τον υφυπουργό τής Παιδείας κ. 
Λουκή ’Ακρίτα. Ά π ’ ο ,τι δημοσιεύθηκε σχε
τικά μέ τό αντικείμενο (τή θεατρική ζωή τής 
χώρας μας) τής συζήτησής τους, (ραίνεται πώς, 
κατ’ αρχήν, το μέγα πρόβλημα τού θεάτρου 
στον τόπο μας τοποθετήθηκε πάνω σέ πλατείες 
βάσεις. Γ ι’ αυτό καί περιμένομε, όλοι μας, τήν 
ολοκλήρωση αυτών τών προκαταρκτικών συζη
τήσεων, ώστε να πηδήσουμε απ’ τά λόγια στα 
έργα. ’Ιδιαίτερα, ή έλ?»ηνική επαρχία, πού τό
σο επικίνδυνα πάσχει άπ’ τήν έλλειψη θεατρ ι
κής ζωής, ζητάει όχι μονάχα τήν επίσπευση, 
άλλα καί τήν κατ’ όγκον αναλογίαν τής συμ
μετοχής της στήν επιτροπή πού θά συγκροτη
θε ί είδικά γ ι’ αυτό τό θέμα. Γ ιατί, άς μην ξε
χνάμε, τό ζήτημα τούτο ξεκινάει καί κατα
λήγει, προπαντός, έξω άπ’ τήν Α θήνα . "Η 
«Η πειρω τική Ε στία» , πού τόσους αγώνες— 
οπωσδήποτε καρποφόρους—έκαμε για τό θέα
τρο στήν επαρχία, έχει κ ι’ έναν λόγο παρα
πάνω νά ζητήσει κι* άπ’ τις δυύ πλευρές, πού 
άνοιξαν τήν πρώτη συζήτηση, νά μήν προχω
ρήσουν ερήμην τής επαρχίας. Τά -προβλήματα 
πού θ * αντιμετωπίσουν ή, πιο σίοστά, πού συ
νάντησαν στήν πρώτη κιόλας συζήτηση άνα- 
φέρονται σχεδόν στήν δημιουργία θεατρικής 
ζωής στά πιο καίρια επαρχιακά κέντρα. ΚΓ 
επειδή θά χρειασΟει νά γίνουν αγώνες γιά τήν 
εξοικονόμηση τών άναγκαίων προϋποθέσεων, α
κόμα καί μέσα στις ίδιες επαρχιακές πόλεις 
(οικόπεδα, συμβολή τής Δημοτικής αρχής, έν
ταξη τών θεατρικών οργανισμών στήν δημόσια 
ζωή κ .λ .), καλόν είναι νά διαρθρώσουν άπό 
τώρα πάνω σ’ ευρύτερα πλαίσια αυτή τήν προσ
πάθεια . Μάλιστα, δέν θά είταν ίσιος άσκοπο 
κι* ένα πανελλήνιο συνέδριο τών πνευματικών 
εκπροσώπων τής επαρχίας, ιόστε τ ’ άναγκαϊα 
πρόσωπα καί θέματα ν ’ αντληθούν άπ* αυτό.

Πριν κλείσουμε τό πρόχειρο τούτο σχόλιο, 
κάνομε τήν δήλωση πώς, πολύ σύντομα, θά έ- 
πανέλθουμε πιο συγκεκριμένα.

Τώρα, γιά έναν βασικό κατατοπισμό τών 
αναγνωστών μας, καταχωρούμε παρακάτω τήν 
ένδιαφέρουσαν αυτήν είδηση, παίρνοντας την 
άπ’ τήν εφημερίδα * "Εθνος* τής 9ης ’Απρι
λίου έ.έ.

«Τόν ύφυπουργόν Παιδείας κ. Λουκήν ’Α

κρίταν έπεσκέφθη αντιπροσωπεία τής διοική- 
σειος τού ΣΕΗ έκ τών κ.κ. Βασ. Μεσο?-ογγίτη, 
Λυκούργου Καλλέργη, Άλέκας Κατσέλη, Σπυρ. 
Μουσυύρη καί Φ. Ταξιάρχη. Οί άντιπρόσωποι 
τού ΣΕΗ έπέδωσαν εις τόν κ. ύφυπουργόν μα
κροσκελές υπόμνημα, περιλαμβάνον 19 αιτή
ματα τού Σ Ε Η , τά όποια καλύπτουν τό σύνο- 
λον σχεδόν τών προβλημάτων πού απασχολούν 
τό ελληνικόν Θέατρον. Μεταξύ τού κ. υφ
υπουργού καί τών έκπροσιυπων τών ηθοποιών 
διεξήχθη φιλική εγκάρδιος συνεργασία κσί όκ. 
υφυπουργός έπέδειξεν ενδιαφέρον καί κατα- 
νόησιν διά τό σύνολον τών προβλημάτιον τού 
Θεάτρου. Εις τήν σύσκεψιν, ή οποία παρετάθη 
πέραν τής ώρας, έλαβε μέρος καί ό διευθυν
τής Γραμμάτων καί Θεάτρου κ. Γειόργιος 
Κουρνούτος. Πέραν τής λεπτομερούς συζητή- 
σεως επί τού συνόλου τών προβλημάτων, συν- 
εζητήΟησαν ιδιαιτέρως τά αιτήματα εκείνα 
πού τυγχάνουν τής άμέσου άρμοδιότητος τού 
υπουργείου Παιδείας. ’Επί τού θέματος υής 
οίκοδομήσεως δημοτικών θεάτρων εις τάς ε
παρχιακός πόλεις, ό κ. υφυπουργός ώρισεν ε
πιτροπήν υπό τήν προεδρίαν του, άποτελουμέ- 
νην άπό τόν δήμαρχον Α θηναίων κ. Τσουκα- 
λάν, τόν δήμαρχον Λαμίας κ. Παπασιόπουλον, 
τόν άρχιτέκτονα κ. Κίμ. Λάσκαρην, τόν πρό
εδρον τού ΣΕΗ  κ. Μεσολογγίτην, τόν πρόεδρον 
τής Ε τα ιρ ίας Θεατρικών Συγγραφέων κ. Ά - 
σημακόπουλον, τόν σκηνοθέτην κ. Πέλον Κα
τσέλη ν κ.ά. ή οποία θά κληθή εντός ημερών 
νά μελετήση καί καταστρώση σχέδιον ταχείας 
οίκοδομήσεως δημοτικών Φεατριον, ώστε εντός 
2ετίας τό άργότερον νά έχουν οίκοδομηθή περί 
τά 2) δημοτικά θέατρα εϊς διαφόρους πόλεις 
τής Ελλάδος. Τούτο θά έπιτευχθή κυρίως διά 
τής παραχωρήσεως υπό τό)ν Δήμων τών κα
ταλλήλων οικοπέδων διά τήν άνέγερσιν Δημο
τικών Θεάτρων καί διά τής χορηγήσεως εις 
τούς Δήμους, προς τόν σκοπόν τούτον, μακρο- 
προθ έσμων δανείων υπό τής Κτηματικής Τρα- 
πέζης, μέ τήν έγγύησιν τού Κράτους. ’Επί 
τού θέματος ίδρύσεως Άνωτέρας Κρατικής 
Σχολής Θεάτρου, ό κ. υφυπουργός συνεφώνησε 
προς τάς απόψεις τού ΣΕΗ καί έδωσεν έντο^ 
λήν δπως συντομίας καταρτισθή σχέδιον λει
τουργίας Κρατικής Σχολής, διά τής όποιας θα 
παρέχεται καί δωρεάν θεατρική Παιδεία είς 
τούς μέλλοντας ’Ηθοποιούς. Μετά τήν ϊδρυ* 
σιν τής Άνωτέρας Κρατικής Σχολής Θέατρου/ 
ό θεσμός τής "Επιτροπής Ά δειας Άσκήσεακ 
’Επαγγέλματος τού Η θοποιού θά καταργηθή 
Συνεζητήθησαν επίσης τά θέματα: α) "Ιδρυσκ 
Κρατικών Θεάτριον εις τήν Ν.Δ. Ελλάδα μ· 
έδραν τάς Πάτρας καί Πειραιά κατά τό πρό 
τύπον τού Κρατικού Θεάτρου Βορείου Ελλά 
δος μετά τμημάτων Λυρικού Θεάτρου, β) *1 
δρυσις ’Οργανισμού 'Αρμάτων Θέσπιδος, 
Οικονομική ένίσχυσις τού ’Οργανισμού Έται 
ρικών Θιάσων, δ) Συμμετοχή έκπροσιόπων ί ,. 
θοποιών ε(ς τά Διοικητικά Συμβούλια τών Κρι 
τικών Σκηνών, ε) Συγκρότησις θιάσων δί 
μαθητάς ύπό τήν αίγιδα τού ύπουργείου Πρ»
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νοίας, στ) Μείωσις τού άριδμού τών παραστά
σεων από 12 εις 9 εβδομαδιαίος, ζ) 'Γροποποίη- 
σις τοΰ νόμου λειτουργίας Δραματικών Σχο
λών κ .λ .π ., διά τά οποία ό κ. υφυπουργός έ- 

Λ πέδειξεν ιδιαίτερον ενδιαφέρον, ύπεσχέδη δέ 
■ y. νά τά μελετήση καί νά μεριμνήση ώστε συν- 

τόμως νά δοδή εϊς έκαστον εξ αυτών ή πρέ
πουσα λύσις».

•
I ΦΙΛΟΣΟΦΙΚΗ ΣΧΟΛΗ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ

|  , Μέ !δ .α ί«ρ ., Ικανοποίηση, πληοοψοοοό,,αστε 
;V.·· την απόφαση τής κυβερνήσεως για την ίδρυση 
; τής πρα>της Πανεπιστημιακής Σχολής στά Γιάν- 
; ? νινα, μέ έναρξη λειτουργίας της από τον προσε- 

χή Σεπτέμβριο. Δεν δά ύπεισέλδωμε στις συ- 
ζητήσεις γιά τό Πανεπιστημιακό θέμα, γιά τό 

ί ¥ όποιο πολλά γράφτηκαν, πολλές απόψεις δια- 
{ - τυπώθηκαν καί οί συζητήσεις συνεχίζονται. Έ - 
I μεΐς δά χαιρετίσομε μέ ανυπόκριτη χαρά τό 
! γεγονός τής ίδρύσεως τής Φιλοσοφικής Σχολής 
7  στην πρωτεύουσα τής ’Ηπείρου καί δά έπι- 

σημάνουμε τό βαρυσήμαντο τής πράγματι ιστο
ρικής γιά τον τόπο μας αυτής κυβερνητικής 

v|J άποφάσεως, σάν απαρχή τής ολοκληρωτικής ί- 
ι κανοποιήσεως του ’Ηπειρωτικού πόδου γιά 
i: Πανεπιστήμιο στά Γιάννινα. Γιατί, έτσι, ξανα- 
ι, συνδέεται ή πόλη μας μέ τή νεοελληνική παρά- 
^ δόση, μέ τούς χρόνους πού έδέσποζε γιά αίώ- 

νες ώς πριοτεύουσα τού υπόδουλου Γένους. Τά 
' σύγχρονα Γιάννινα, αν καί δέν δικαιούνται βέ- 
; βαια τήν προνομιακή δέση τών χρόνων τής 

Δουλείας, όμως στον τομέα τής Παιδείας καί 
τών Γραμμάτων, συγκρινόμενα μέ άλλες επαρ
χιακές πό?,εις, δέν υστερούν καδόλου. ‘Από
δειξη πρόχειρη επί τού προκειμένου: Ή  E .H . 
Μ. καί ή έκδοση τριών περιοδικών. Αύτά ό
σον αφορά τήν παλιά καί τή σύγχρονη πνευμα
τική παράδοση τού τόπου μας. Πέραν όμως απ’ 
αύτά, ή ίδρυση τής Πανεπιστημιακής Σχολής 
καί ή σύντομη έναρξη τής λειτουργίας της, 

.< προβάλλουν μια σειρά προβλημάτων καί καλόν

είναι οί τοπικοί αρμόδιοι ν’ αρχίσουν από τιά
ρα νά τά αντιμετωπίσουν.

ΟΙ ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ ΤΗΣ Β' ΔΙΔ. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ

*Η Β ' ’Εκπαιδευτική Περιφέρεια τών δα- 
σκάλων Ίω αννίνω ν, στή συνέχεια τού μορφω
τικού της προγράμματος, μάς παρουσιάζει στήν 
έφετεινή της σχολική χρονιά, μιά σειρά διαλέ
ξεων, μέ πολύ ενδιαφέροντα δέματα από τή 
λογοτεχνία καί τή νεοελληνική παράδοση. Ή  
επιλογή τών δεμάτων έχει συνέπεια καί συν
δέεται άμεσα μέ τά σύγχρονα μεταπολεμικά 
προβλήματα. ’Ο κ. Α θανάσιος Τζούλης μίλησε 
γιά τον ποιητή Σεφέρη, μέ τήν ευκαιρία μάλι
στα τής απονομής τού βραβείου Νόμπελ. Ό  
’Επιθεωρητής κ. Νινιός μάς έδωσε μιά (ολο
κληρωμένη εικόνα τού Μακρυγιάννη, τής γνη- 
σιώτερης μορφής τής νεοελληνικής μας παρα- 
δόσεως. Ό  κ. Κώστας Νικο?ναϊδης ανέλυσε 
χαρακτηριστικά στοιχεία από τήν οίκουμενικό- 
τητα πού παρουσιάζει σήμερα ή ποίηση τού 
Καβάφη, Καί, τελευταία, αναγγέλλεται ή διά
λεξη τού κ. Τσιάρα γιά τήν έδνική καί παιδευ
τική μορφή τού Κοσμά τού Αίτωλού. Ή  επ ι
λογή τών δεμάτων δέν έχει σχέση μέ τις τυπι
κές επαγγελματικές καί διδακτικές επιδιώξεις 
τών δασκάλιον. Καί ή κοινωνία τής πόλεως 
παρακολούθησε μέ πολύ ενδιαφέρον τις ομιλί
ες, πού δείχνουν τό βαθμό τής πνευματικής 
ώριμότητος τών δασκάλίυν, τις βαδτίτερες πνευ
ματικές ανησυχίες πού διακατέχονται καί τήν 
ανώτερη παιδευτική ποιότητα τής προσφοράς 
των πού εφάπτεται τών γενικωτέρων προβλη
μάτων αγωγής καί μόρφωσης τής συγχρόνου 
κοινωνίας. Καί ακόμη δείχνουν μέ τήν πνευμα
τική τους δραστηριότητα, οί σύγχρονοι δάσκα
λοι, ότι είναι μέσα στήν ’Ελληνική Κοινωνία 
πραγματικά οί ζωντανώτερες ηγετικές πνευμα
τικές προσωπικότητες τού τόπου των καί προσ
φέρουν δετική υπηρεσία όχι μόνο μέσα στο 
Σχολείο αλλά καί στήν Κοινωνία γιά τήν ευ
ρύτερη πρόοδό της.

■ f

\7 V
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ΑΝΑΔΙΟΡΓ ΑΝΩΣΙΣ
ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΠΕΡΙΟΧΗΣ 
E' ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗΣ ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΕΩ Σ

Υ Π Ο
Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ  Ε Π Α Ρ Χ Ο Υ

Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Τ Ο Υ  Ε '  Κ Τ Η Ν Ι Α Τ Ρ Ι Κ Η Σ  
Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ε Ω Σ

Περιοχή: Εις την περιοχήν τής Κτηνιατρικής Έπιθεωρήσεως υπάγονται οί 4 
Η πειρω τικοί Νομοί ("Αρτης— Ίω αννίνω ν— Πρεβέζης—Θεσπρωτίας) και οί 
Νομοί Κέρκυρας, Λευκάδος καί Αιτωλοακαρνανίας (ως είς τούς σχετικούς 
χάρτας έμφαίνεται).

Γεωφυσικά! καί Γεωοικονομικαι συνθήκαι τής περιοχής,
Όλόκληρος ό χώρος τής περιοχής τής Έπιθεωρήσεως παρουσιάζει ενότητα 
έπί τού Γεωφυσικού, Οικονομικού καί Κοινωνικού περιβάλλοντος. Ή  όρο- 
σειρά τής Πίνδου καί των παραφυάδων αυτής άπομονώνει όλόκληρον τήν 
περιοχήν άπό Θεσσαλίας καί Μακεδονίας καί μόνον διά τής Αιτωλοακαρνα
νίας καί τής θαλάσσης έπικοινωνεί ή περιοχή μετά τής Πελοπόννησου καί 
’Αθηνών.

Κλίμα: Γενικώς τό κλίμα τής Β.Δ. Ελλάδος είς τά παράλια είναι μεσογειακόν 
καί είς τήν ένδοχώραν μάλλον ήπειρωτικόν.
Ή  θερμοκρασία είναι λίαν μεταβλητή, κατερχομένη άπό τών παραλίων προς 
τά υψίπεδα τού έσωτερικού καί τάς κορυφάς τών όρεινών όγκων οπού οί J* 
παγετοί είναι συχνοί άπό τού Νοεμβρίου μέχρι Μαίου. Τό πλεϊστον τού έ- i  
τησίου όμβρου πίπτει κατά τήν περίοδον Νοεμβρίου—Μαρτίου. Γενικώς τό Τί 
σύνολον τού ετησίου όμβρου υπερβαίνει τά 1.000 χιλ. έτησίως, με εύρείας ·*> 
διακυμάνσεις έξαρτωμένας κυρίως έκ τού υψομέτρου έκάστης περιοχής. |  
Γενικώς, ή Ή πειρος είναι ή πλέον πολύομβρος περιοχή όλης τής Ελλάδος.

ί
Γενική Γεωλογία: Ή  ‘Ήπειρος σχηματίζεται έκ Κρητιδικών καί Ίουρασικών 

άσβεστολίθων. Συναντιόνται έπίσης άποθέματα άργίλλου καί μάργης. Τ ά"j: 
έδάφη τών πεδιάδων καί λεκανών προέρχονται κυρίως έζ άποθέσεως ύδα- ^  
τικής προελεύσεως. Τό υπέδαφος τής περιοχής, έρευνηθέν υπό τού ’Ινστι-;#»
τούτου Γεωλογίας καί Ερευνών 'Υπεδάφους, δεν φαίνεται άτυχώς νά περι-$ί 
κλείη έκμεταλλεύσιμα άποθέματα μεταλλευμάτων. Ύ φίστανται μόνον ση-fVi 
μαντικιότατα αποθέματα γύψου καί ένδείξεις ύπάρξεως πετρελαίων.
Βάσει τών στοιχείων τής άπογραφής τού 1961, ό χοίρος τής Ηπείρου—A t-lf

τωλοακαρνανίας καί τών Νήσων Κερκύρας καί Λευκάδος κατανέμεται ώς κάτωθι:#
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ΠΙΝΑΞ 1,—Κατανομή έκτάσεως ’Ηπείρου—Κερκύρας 
Λευκάδος καί Αιτωλοακαρνανίας

Περιοχαί
Ό ρεινα ί
έκτάσεις

7. Ημιορεινά!
έκτάσεις

“/ο Πεδιναί
έκτάσεις

7. Σύνολον
έκτάσεων

7/ο

Έ πειρος 6.918,3 76,9 1.191,5 13,2 890,7 9,9 9.000,5 100
Ν. Κερκύρας — 202,5 33,5 402,9 66,5 605,4 100
Ν. Λευκάδος 
Αιτωλίας—

233,2 72,9 33,2 10,4 55,6 16,7 320,0 100

’Ακαρνανίας 2.532,9 48,2 1.646,1 31,3 1.072,5 19,6 5.251,5 100

Σύνολον
έκτάσεως 9.684,4 63,8 3.073,3 20,2 2.419,7 15,9 15.177,4 100

Ελλάς
Σύνολον 55.067,5. 43,0 34.504,0 27,0 38,383,6 30,0 127.955,1 100

Έ κ τοΰ πίνακος τούτου έμφαίνεται ό ορεινός χαρακτήρ δλου τού χώρου, 
δεδομένου δτι 64°/0 τού χώρου είναι όρειναΐ περιοχαί, 20%  ήμιορειναΐ περιοχαΐ 
καί μόνον 15,9°/0 είναι πεδιναί περιοχαί, έναντι 30°/ο πεδινών περιοχών τού μέ
σου δρου τής Ελλάδος. 'Η  Έ πειρ ος είδικώτερον είναι ή πλέον όρεινή μέ ποσοστά 
?6,9'7ο ύρεινά, 13,27ο ήμιορεινά καί μόνον 9,9%  πεδινά.

Τά στοιχεία τής κατά Νομόν κατανομής τού πληθυσμού τής περιοχής, τής 
άπασχολήσεως τούτου εις τήν πρωτογενή παραγωγήν καί τής μεταναστεύσεως βά
σει τής άπογραφής τού 1961 παρέχονται είς τόν κάτωθι πίνακα.

ΠΙΝΑΞ 2. -  Πληθυσμός—Μετανάστευαις

Ν ο μ ο ί
Σύνολον 

πραγματ. . 
πληθυσμ.

Άγροτικ.
πληθυσμός

°//ο Μετανά-
στευσις

1951— 61
(1)

7ο
1
Ε σω τερι

κή μετανά- 
στευσις

Ί/ο

Ίωαννίνων 155.326 113.300 72,9 4.366 2,81 14.036 9.0
"Αρτης 82.630 60.400 73,1 845 1,02 —
Πρεβέζης 62.523 46.100 73,7 1.181 1,89 4 5 0 ' 0,7
Θεσπρωτίας 52.125 41.700 80,0 3.388 6,50 —

^Σύνολον
^Ηπείρου 352.604 261.500 74,1 9.780 2,77 14.486

Κερκύρας 101.770 66.400 65,2 2.934 2,88 10.190 10,0
Λευκάδος 28.980 22.000 75,9 457 1.58 3.780 13,0

Γ-Σύνολ. Νήσων 130.750 88.400 67,6 3.391 2,59 13.970

Γεν. Σύνολον 483.354 349,900 72,4 13.171 2,72 —

(1) Έ κ  των οίκείων Νομαρχιών.
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Έκ τού πίνακος τούτου καταφαίνεται ό λίαν Αγροτικός χαρακτήρ τού πλη
θυσμού τής περιοχής. Κατά μέσον όρον 72,4% των κατοίκων τής περιοχής άπο- 
ζούν έκ τής πρωτογενούς παραγωγής, έναντι μέσου δρου τής Ελλάδος άνερχομέ- 
νου εις 52%.

Εις τδν παρατιθέμενον κατωτέρω πίνακα 5 δίδονται στοιχεία Απασχολή- 
σεως τού πληθυσμού κατά κλάδον δραστηριότητος.

ΙΙΙΝΑΞ 3.—Άπασχόλησις πληθυσμού περιοχής ’Ηπείρου καί Νήσων

Ά π ο σ χ ό λ η σ ι ς  Ποσοστόν
Σύνολον Ε νεργός Γεωργίας Μεταποίησις Ύπηρεσίαι Απασχολ.

ΠεριοχαΙ πληθυσμ. πληθ. Ένεργ. *Απασχ. 
πληθυσμ. ",'0

Ένεργ. Άπασχ. 
πληθυσμ. Μ/0

Ένεργ, Άπασχ. 
πληθυσμ. %

καί ά- 
νεργ.

°/ο
νΗπειρος 352.600 191.800 142.000 65,6 21.100 86,2 28.700 82,2 29,6
Νήσοι 130.800 44.000 48.000 48,7 8.600 80,2 15,300 79,7 43,6
Σύνολον 483.400 263.800 190.000 60,4 29.700 84,5 44.000 83,1 33,4

Έκ τού πίνακος τούτου καταφαίνεται σαφώς τδ σημαντικόν ποσοστόν τής 
ύποαπασχολήσεως καί άνεργίας τού πληθυσμού τής περιοχής καί έξηγείται ή σο
βαρά μετανάστευσις των κατοίκων τής περιοχής είς τό έσωτερικόν τής χώρας καί 
τό έξωτερικόν.

Πρωτογενής παραγωγή

Δίδεται κατωτέρω εις τούς πίνακας 4 καί 5 ή καλλιεργουμένη εκτασις, ώς 
καί ή Ακαθάριστος Αξία τής γεωργικής παραγωγής Ηπείρου καί Νήσων.

ΠΙΝΑΞ 4.—Καλλιεργουμένων έκτάσεων, παραγωγής καί 
στρεμματικής άποδόσεως ’Ηπείρου καί Νήσων

Π ρ ο ϊ ό ν τ α
Εκτάσεις 

Είς στρεμ.
Παραγ. είς 

% τόννους
Στρεμ. άποδ. 

είς χελ/μa

1. Σίτος — Σίκαλις—Σμιγός 297.450 15,8 27.254 92
2. Κριθή—Βρώμη 128.515 6,8 11.912 93
3. ’Αραβόσιτος 264.670 14,1 63.226 137
4. Όρυζα 23.295 1,2 6.275 269
5. Φασίολοι συγκαλλιεργούμενοι 85.300 4,5 2.855 33
6. Όσπρια ' 82.480 4,4 6.110 74
7. Καπνός 15.595 0,8 1.321 85
8. Βάμβαξ 78.290 0,2 9.980 127
9, Λοιπά βιομηχανικά φυτά 4.880 0,3 449 92

10. Γεώμηλα 48.540 2,6 38.973 803
11. Κτηνοτροφικά διά καρπόν 33.370 1,8 2.743 82



12. Μηδική (διά καρπόν—σανόν) 57.215 3,0 54.930 960
13. Λοιπά κτηνοτροφικά διά σανόν 150.120 8,0 47.284 315
14. Τομάτα 14.350 0,8 23.790 1.658
15. Λοιπά κηπευτικά 70.610 3,8 58.070 822
16. Οίνάμπελοι (Γλεϋκος) 80.725 4,3 16.950 210
17. Επιτραπέζιοι σταφυλαί
18. Πορτοκαλέαι

2.875 0,2 3.190 1.110

α) Ένσπερμοι 51.895 2,8 50.875 980
β) Βελτιωμένοι 16.790 0,9 16.900 1.007

19. Λοιπά έσπεριδοειδή 8.785 0,5 5.000 569
20. Νωπαί όπώραι 13.825 0,7 11.990 867
21. Ξηροί καρποί
22. Έλαιόδενδρα

9.700 0,5 3.576 368

α) Δι’ έλαιον 302.685 16,1 12.490 41
β) Βρωσίμων έλαιών 35.465 1,9 7,632 216

Σ ύ ν ο λ ο ν 1.877.425 100 — —

ΠΙΝΑΞ 5.—’Ακαθαρίστου αξίας, δαπανών, καθαρας άξίας 
προϊόντος καί κατά κεφαλήν αναλογία έκ τής 

γεωργικής καί πρωτογενούς παραγωγής
’Έτος 1961

Περιοχαί
Άκαθ. άξία 

Φ.Π. είς 
χιλ. δραχ.

Καλλ)καΙ 
δαπάναι 
είς χιλ. 
δςαχ.

Καθαρά άξία 
γεωργικού 
προϊόντος 

είς χιλ. δοχ·

Κατά κεφα
λήν είς 
δραχ.

Κατά κεφα
λήν είς 

δολλ.

Έπειρος 856.246 290.293 565.953* 2.156 71,8
Νήσοι 364.914 131.093 233.821 2.671 89,0
Σύνολον 1.221.160 421.386 799.774 2.285 76,2
Πεδιναί 670.387 257.702 412.685 2.784 92,8
Όρειναί 550.773 163.684 387.089 1.919 63,9
Σύνολον πρω-
τογεν. παραγ. 1.867.132 784.071,4 1.083.060,6 3.094 103,1

Καί έκ των πινάκων τούτων καταφαίνεται ή μεγάλη σημασία ήν ένέχει ή 
πρωτογενής παραγωγή καί δή ή γεωργική, διά τήν περιοχήν.

ΠΙΝΑΞ 6.—Ζωικόν κεφάλαιον —Ζών βάρος αύτοΰ καί άξία 
εις δραχμάς περιοχής ’Ηπείρου—Κερκύρας 

Λευκάδος διά τό £τος 1961

Ε ί δ ο ς  ζ ώ ο υ
1. Μόνοπλα
2. Βοοειδή

tt) Εγχώρια

’Αριθμός
ζώων
74.690
67.755
50.320

Ζ ώ ν  β ά ρ ο ς  
ΕΙς τόννους °/0

15.860,4 21^2
14.335,0 19,2
9.057j7

Άξία είς 
δραχμάς

326.550.000
244.935.000

50.320 744.660,000
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β) Βελτιωμένα 15.675 4.375,3 78.855.000
γ) Εξευγενισμένα 1.760 902,0 21.120.0003. Πρόβατα 997.600 28.685,5 38,3 281.465.000
α) Μετακινούμενα 221.000 5.388,4 38.495.000
β) Μή μετακινούμενα 776.000 23.297,1 232.970.000

4. Αίγες 492.700 12.474,7 16,7 122.515.000
α) Μετακινούμεναι 151.200 2.230,2 20.070.000
β) Μή μετακινούμεναι 341.500 10.244,5 102.445.000

5. Χοίροι 20.620 1.802,4 2,4 24.227.000
α) ’Αναπαραγωγής 3.070 398,9 5.985.000
β) Παχύνσεως 17.550 1.403,5 18.242.000

6. Πτηνά 990.770 1.608,0 2,1 31.250.000
α) Ό ρ ν ιθ ε ς 941.690 1.412,0 28.250.000
β) ’Ινδιάνοι κλπ. 49.080 196,0 3.000.000

7. Κόνικλοι 27.930 55,7 0,1 700.000
8. Κυψέλαι 59.350 — 25.900.000

α) Ε γχώ ριο ι 32.360 9.700.000
β) ΕύρωπαϊκαΙ 27.000 t 16.200.000

Σ  ύ ν ο λ ο ν 74.821,2 100 1.057.542.000

ΠΙΝΑΞ 6 .—Ζωικόν κεφάλαιον—Ζών βάρος αύτου και αξία εις δραχμάς
€ίς τόν Νομόν Αιτωλοακαρνανίας διά τό έτος 1961

’Αριθμός Ζ ώ ν  β ά ρ ο ς Ά ξια  είς
Ε ί δ ο ς  ζ ώ ο υ ζώων Εις τόννους °/ο δραχμάς

1. Μόνοπλα 36.641 8.794 24,5 178.253.000
2. Βοοειδή 14.876 2.909 8,2 66.224.000

α) Ε γχώ ρ ια 12.767 2.298 6;4 51.068.000
β) Βελτιωμένα 1.772 443 1.2 10.632.000
γ) ’Εξευγενισμένα 337 168 0,6 4.524.000

3. Πρόβατα 428.185 12.845 35,8 128.455.000
α) Μετακινούμενα 346.874 10.406 29,0 104.062.000
β) Μή μετακινούμενα 81.311 2,439 6,8 24.393.000

4. Αίγες 259.190 7.776 21,6 78.313.000
α) Μετακινούμεναι 248.058 7.442 20,7 74.417.000
β) Μή μετακινούμεναι 11.132 334 0,9 3.896.000

6. Χοίροι 32.863 2.958 8,2 41.004.000
α) Α ναπαραγω γής 8.500 1.275 3,5 19.125.000
β) Παχύνσεως 24.363 1.683 4,7 21.879.000

6. Πτηνά 357.555 572 1,6 10.726.000
7. Κόνικλοι 12.346 25 ο ,ι 300.000

8. Κυψέλαι 25.322 — 9.214.000

α) Ε γχώ ριοι 19.928 — 5.978.000
β) ΕύρωπαϊκαΙ 5.394 “ 3.236.000

Σ  ύ ν ο λ ο ν — 35.879 100 512.489.000
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ΠΙΝΑΞ 7 ,—Κτηνοτροφ ική παραγωγή περιοχή ’Ηπείρου—Κέρκυ
ρας—Λευκάδος έτους 1961 καί άξία αύτής εις δραχμάς

ι
I

Π ρ ο ϊ ό ν τ α
Παραγωγή 

είς τόννους
’Ακαθάριστος άξία 

ΕΙς δραχμάς %

1. Κρέας
α) Βοοειδών 3.178,2 71.371.000 13,4
β) Προβάτων καί άμνών 5.370,1 100.577.800 19,3
γ) Αϊγών καί έριφίων 2.654,1 42.670.500 8,2
δ) Χοίρων 864,7 14.070.000 2,7
ε) Κονίκλων 40,9 704.900 0,1

στ) Όρνίθων 562,3 12.433.400 2,4
ζ) ’Ινδιάνων κλπ. 121,8 

2. Γάλα (άνηγμένον είς άγελαδινόν)
2.282.600 0.5

α) Νωπόν 35.635,0 71.639.100 13,8
β) Πρός έπεξεργασίαν 51,645,0 103.839.000 19,8

3. Ώ ά 1.904,0 33.574.000 6,4
4. Μέλι 368,8 4.259.800 0,8
5. ’Έριον 1.008,1 26.212.100 5,0
6. Τρίχες 82,7 1.810.600 0,3
7. Δέρματα

α) Βοοειδών 306,6 5.210,300 1.1
β) Προβάτων καί άμνών 596,1 18.690.400 3,6
γ) Αϊγών καί έριφίων 269,6 13.550.100 2,6

Σ ύ ν ο λ ο ν — 522.896.000 100

ΠΙΝΑΞ 7.—Κτηνοτροφική παραγωγή Νομού Αιτωλοακαρνανίας
έτους 1961 καί άξία αύτής είς δραχμάς

Παραγωγή ’Ακαθάριστος άξία
Π ρ ο ϊ ό ν  τα είς τόννους ΕΙς δραχμάς Ί10

1. Κρέας
α) Βοοειδών 253,1 5.821.300 2,1
β) Προβάτων καί άμνών 1.709,2 35.380.400 13,0
γ) Αϊγών καί έριφίων 1.127,1 16.906.500 6,2
δ) Χοίρων 1.438,6 22.017.600 8,4
ε) Κονίκλων 9,7 213.100 0,1

στ) Πτηνών 170,0 1.890.000 1,0
2. Γάλα (άνηγμένον είς άγελαδινόν) 67.056,0 147.523.000 54,0
3. Ήά 981,3 19.626.000 7,2
4. Μέλι 140,0 1.680.000 0,6
δ. ΈρίΟν 345,8 8.990.000 3,3
9. Τρίχες 68,1 1.498.000 0,5
Τ. Δέρματα
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α) Βοοειδών 25,3 417.000 0,1
β) Προβάτων καί άμνών 188,0 4.700.000 . 1,8
γ) Αίγών καί έριφίων 101,0 4.646.000 1,71 1

Μ < ο ο «ί
1

— 273.309.200 100

Βάσει των στοιχείων των <5>ς άνω πινάκων και τής προσωπικής μας πείρας, 
διαπιστούμεν τά κάτωθι έπΐ τής μορφής τής κτηνοτροφικής έκμεταλλεύσεως τής 
περιοχής τής Έπιθεωρήσεως:

Γενικώς έκτρέφονται έν τή περιοχή μικρά μηρυκαστικά (πρόβατα καί αίγες) 
διαβιούντα υπό ποιμενικήν μορφήν (νομαδικήν ή στατικήν) καί μικρόσωμοι ίπ
ποι, ήμίονοι, όνοι καί άγελάδες άβελτιώτων φυλών, άποζώντα κατά κύριον λό
γον έκ τών βοσκών (75 τής τροφής των διασφαλίζουν έκ τής βοσκής). Μόνον 
είς τά πέριξ τών μικρών άστικών κέντρων τής περιοχής καί εις τά πεδινά τμή
ματα, δπου έπερατιυθησαν ήδη έγγειοβελτιωτικά έργα, άσκούνται έντατικο'ηεραι 
μορφαί κτηνοτροφικής έκμεταλλεύσεως (έκτροφή γαλακτοφόρων άγελάδιυν—πα- 
χυνομένων νεοσσών κλπ.).

Τά έκτρεφόμενον ζωικόν κεφάλαιον τής περιοχής Ηπείρου—Κερκύρας καί 
Λευκάδος άνέρχεται εις 74.820 τόννους ζώντος βάρους. Κατά καλλιεργούμενον 
στρέμμα έκτρέφεται ζωικόν κεφάλαιον άνερχόμενον εις 41,6 χιλ. κατά μέσον όρον 
είς δλην τήν περιοχήν. Τό μεγαλύτερον ποσόν τών έκτρεφομένων ζώων κατά 
στρέμμα έμφανίζεται είς τήν όρεινήν περιοχήν νΑρτης (63,4 χιλ. κατά στρέμμα) i 
καί τό μικρότερον εις τόν Νομόν Λευκάδος (12,5 χιλ. κατά στρέμμα).

Είς τήν σύνθεσιν τού ζωϊκού κεφαλαίου, τά έκτρεφόμενα ζώα μετέχουν είς 
ζών βάρος ποσοστικώς ώς κάτωθι.

Μόνοπλα 21,2 % Αίγες 16,7 %
Βοοειδή 19,27ο Χοίροι 2,4%
Πρόβατα 38,3°/0 Πτηνά—-κόνικλοι 2,1%

Κατά ταΰτα τά 5570 του δλου ζωικού κεφαλαίου άποτελούν τά αιγοπρό
βατα.

Πέραν τούτων, πλέον χαρακτηριστικόν τού άβελτιώτου τής κτηνοτροφίας J 
τής περιοχής, άποτελεί τό γεγογός δτι έκ τού συνόλου τών έκτρεφομένων αίγο* |  
προβάτων ποσοστόν μόνον 4% άποτελούν βελτιωμένα ζώα, ένώ τό ποσοστόν τών| 
βελτιωμένων εξευγενισμένων άγελάδων άνέρχεται εις 36,9% τών έκτρεφομένων } 
ζώων, κυμαινόμενον άπό 537ο είς τάς πεδινός περιοχάς καί τάς Νήσους μέχρι? 
25% είς τήν όρεινήν περιοχήν. |

Ή  κτηνοτροφία τής περιοχής Ηπείρου, Κερκύρας καί Λευκάδος άποδίδει, 
ΰπό μορφήν άκαθαρίστου άξίας, 525 έκατ. δραχ. χωρίς νά ύπολογισθή είς τήν' 
άξίαν ταύτην ή παρεχομένη υπό τών ζώων έργασία, ώς καί ή παραγομένη κόπρος. 
Έάν συνυπολογίσωμεν καί τήν άξίαν τής έργασίας, ήτις έκτιμάιαι ώς έγγιστα είςβ 
250 έκατ. δραχ., ώς καί τήν άξίαν τής κόπρου ύπολογιζομένην είς 50έκατ. δραχ., . 
τότε τό σύνολον τής ζωικής παραγωγής Ηπείρου -  Κερκύρας — Λευκάδος άνέρχε* 
ται είς 825 έκατ. δραχ. Ή  ζωική παραγωγή τού Νομού Αιτωλοακαρνανίας ύπο* 
λογίζεται είς 350 έκατ. δραχ. καί οΰτω τό σύνολον τής άκαθαρίστου άξίας τής! 
κτηνοτροφικής παραγωγής τής περιοχής άνέρχεται εις 1.175 έκατ. δραχ. έτησίως.;

Ή  κατά τόννον ζώντος βάρους παραγωγή γάλακτος καί κρέατος εις ‘Ήπει
ρον—Κέρκυραν καί Λευκάδα άνέρχεται είς μέν τά βοοειδή είς 1.350 χιλ. γάλα
κτος καί 190 χιλ. κρέατος, είς δέ τά αιγοπρόβατα είς 980 χιλ. γάλακτος. Ή  πα·ι
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ραγωγικότης κατά ταύτα δλοκλήρου του ζωικού κεφαλαίου τής περιοχής είναι 
λίαν χαμηλή, δεδομένου δτι ή κατά τόννον έτησία παραγωγή των βοοειδών έν 
Εύρώπη ύπολογίζεται είς 4.000 χιλ. γάλακτος καί 450 χιλ. κρέατος. Επομένως, ή 
μέν γαλακτοπαραγωγή κατά τόννον είναι τδ 1/3 τής τού ζώντος βάρους τής Ευ
ρώπης, ή δέ κρεατοπαραγωγή είναι τά 2/5 έκείνης των ζώων τής Ευρώπης*

Βάσει των άνωτέρω ή κτηνοτροφία, παραλλήλως πρδς τήν γεωργίαν, άπο- 
τελούν τάς σημαντικωτέρας πλουτοπαραγωγικάς πηγάς τής περιοχής τής Έ π ι- 
θεωρήσεως.

Διά τήν βελτίωσιν των συνθηκών έν τή πρωτογενή παραγωγή έξεπονήθη 
1 θετές πρόγραμμα βελτιώσεως τής γεωργίας καί κτηνοτροφίας τής περιοχής.

Βάσει τού προγράμματος τούτου έπιδιώκεται διά τήν κτηνοτροφίαν: 1) ή 
αύξησις τών παραγομένων σήμερον ζωοτροφών είς τάς πεδινάς καί άρδευομένας 
περιοχάς, 2) ή βελτίωσις τών βοσκών καί λειμώνων διά δημιουργίας τεχνητών 
λειμώνων, 3) ή προοδευτική μείωσις τών έκτρεφομένων μικρών μηρυκαστικών 
(προβάτων καί αιγών) ύπδ ποιμενικήν μορφήν (νομαδική ή στατικήν), 4) ή αΰξη- 
σις τού άριθμού τών γάλακτοφόρων άγελάδων (δι* είσαγωγών έκ τού έξωτερικού 
καθαρόαιμων ζώων καί δι* εύρείας έφαρμογής τής τεχνητής γονιμοποιήσεως, 5) 
ή αύξησις τού άριθμού τών έκτρεφομένων χοίρων καί πτηνών.

Ούτω ή μορφή ήν λαμβάνει ή κτηνοτροφία κατά τά προσεχή 5 καί 10 έτη 
έμφανίζεται είς τδν κατωτέρω παρατιθέμενον πίνακα.

ΠΙΝΑΞ 8.—Μορφή ζωικού κεφαλαίου καί ζών βάρος αυτού κατά τό 1975

Αριθμός Ζ ώ ν  β ά ρ ο ς
β  Ε ί δ ο ς  ζ ώ ω ν ζώων είς τόννους Ο // Ο

$5 1. Μόνοπλα 49.000 11.200 14,6
4  α) 'Ίπποι καί φορβάδες 19.000 4.750 42,4
ξ  β) Ήμίονοι 15.000 4.500 40,2

γ) *Όνοι 15.000 1,950 17,5
**· 2. Βοοειδή 96.143 28.000 36,5

α) Εγχώρια 20.000 3.600 12,9
§  β) Βελτιωμένα 62.143 17.400 62,1
■? γ) Εξευγενισμένα 14.000 7.000 25,0
Μ  3. Πρόβατα 666.700 . 20.000 26,1
φ* α) Μετακινούμενα 140.000 4.200 21,0
£; β) Μή μετακινούμενα 526.700 15.800 79,0
;^4. Αίγες 300.000 9.000 11,7
4  α) Μετακινούμενοι 90.000 2.700 30,0

β) Μή μετακινούμενοι 210,000 6.300 70.0
Γηδ. Χοίροι 51.500 4.500 5,9

α) Αναπαραγωγής 7.600 988 22,0
β) Παχύνσεως . 43.900 3.512 78,0

6. Πτηνά 2.500.000 3.880 5,1
■ α) ^Ορνιθες 2.450.000 3.680 94,8

( β) Ινδιάνοι .50,000 200 5,2
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7. Κόνικλοι 51.700 103 0,1
8. Κυψέλαι 80.000 — —

α) Εγχώριοι 20.000 · — —

β) ΕύρωπαϊκαΙ 60.000 — —

Σ ύ ν ο λ ο ν 76.683
1

ΠΙΝΑΞ 9.—Κτηνοτροφική παραγωγή €ΐς τόννους καί άξία
παραγωγής έτους 1975 εις χιλ. οραχμάς

Παραγωγή ’Ακαθάριστος άξία
Π ρ ο ϊ ό ν τ α είς τόννους Είς χιλ. δραχ. V.

1. Κρέας
α) Βοών καί μόσχων 5.624 130.031 16,1
β) Προβάτων καί άμνών 2.931 56.705 6,9
γ) ΑΙγών καί έριφίων 1.829 • 28.930 3,6
δ) Χοίρων 2.470 40.065 5,0
ε) Όρνίδων 1.510 33.550 4,1

στ) ’Ινδιάνων κλπ. 133 2.485 0,3
ζ) Κονίκλων 65 1.155 0,1

2. Γάλα (άνηγμένον είς Αγελαδινόν)
α) Νωπόν 49.800 100.565 12,4
β) Πρός έπεξεργασίαν 113.500 228.475 28,3

3. *Ωά 6.990 124.725 15,4
4. Μέλι 835 9.640 1,2
5. ’Έριον 759 19.730 2,4
6. Τρίχες 72 1.578 0 °
7. Δέρματα

α) Βοών καί μόσχων 570 9.918 1,2
β) Προβάτων καί άμνών 414 12.872 1,6
γ) ΑΙγών καί έριφίων 191 9.513 1,2

Σ ύ ν ο λ ο ν 808.945 100

'Ω ς έκ των Ανωτέρω τεκμαίρεται, ή κτηνοτροφία τής περιοχής κατά τ6 παρελ
θόν καί μέχρι σήμερον, άλλά καί μελλοντικώς, λόγω των γεωμορφολογικών συν
θηκών τής περιοχής άπετέλει μίαν τών σημαντικωτέρων καί άποδοτικωτέρων 
ένασχολήσεων τών κατοίκων τής περιοχής τής Β.Δ. Ελλάδος. Ά λλα ένώ τοιαύ- 
την σημασίαν έχει ή κτηνοτροφία διά τήν περιοχήν, τά μέχρι σήμερον ύπέρ του 
κλάδου τούτου ληφθέντα μέτρα υπήρξαν λίαν πενιχρά. 'Ως δι’ δλην τήν Ελλά
δα ούτω καί διά τήν περιοχήν τής Έπιθεωρήσεως τό κτηνοτροφικόν πρόβλημα 
είναι πολύπλοκον καί δύσλυτον καί ή προσπάθεια βελτιώσεως τού κλάδου τού
του τής παραγωγής άποτελεϊ συνάρτησιν δλης τής κοινωνικής—οίκονονικής καί 
πολιτιστικής στάθμης τής περιοχής, έπομένως αί άλλαγαΐ καί ή βελτίωσις τού
της θά  βαίνουν παραλλήλως πρός τήν βελτίωσιν τών συνθηκών τών έργων βα
σικής ύποδομής καί τών Εγγειοβελτιωτικών έργων είδικώτερον. Ά τυχώ ς, αί 
μέχρι σήμερον έπιτελεσθεΐσαι έργασίαι είς τόν τομέα τούτον δέν είναι λίαν ίκα
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νοποιητικαί. Ό  ρυθμός έκτελέσεως των έργων βασικής ύποδομής βαίνει βραδέ
ως, ενώ τά είδικώτερα μέτρα βελτιώσεως τής κτηνοτροφίας λαμβάνονται μετά 
μεγάλης φειδούς. Ή  συνεχώς λαμβανομένη μέριμνα έντόνου προστασίας τής σι
τοπαραγωγής, άνευ παραλλήλου και Ισοδυνάμου προστασίας τής παραγωγής τών 
κτηνοτροφών, άποτελεί λίαν δυσμενή παράγοντα διά την βελτίωσιν τής παρα
γωγής κτηνοτροφών, τόν όποιον έπί τού παρόντος αμβλύνει μόνον ή διάθεσις 
συμπεπυκνωμένων τροφών (αραβοσίτου κριθής κλπ.). 'Η  έπ’ έσχάτων άρχίσασα 
έπιδότησις τού γάλακτος και κρέατος, άν καί είς επίπεδα μή Ικανοποιητικά διά 
τούς κτηνοτρόφους, άποτελεί τά πρώτα ουσιαστικά μέτρα τονώσεως τής κτη
νοτροφίας. Ή  παρεχομένη δμως μικρά ένίσχυσις τής κρεατοπαραγωγής άμβλύνε- 
ται έκ τού όξυτάτου άνταγωνισμοϋ, τόν όποιον προκαλοΰν είς τάς τιμάς τοΰ 
κρέατος εντόπιας παραγωγής αί χαμηλαί τιμαί τών κατεψυγμένων κρεάτων.

Πέραν δμως τής λήψεως γενικών μέτρων βελτιώσεως τής κτηνοτροφίας, 
επιβάλλεται και άμεσος λήψις μέτρων όργανιόσεως τών κτηνοτροφικών καί κνη- 
νιατρικών Υπηρεσιών τών άσχολουμένων μέ την βελτίωσιν τής κτηνοτροφίας 
καί την προστασίαν τού ζωικού κεφαλαίου.

Δέν θά άσχοληθώμεν είς την παρούσαν μας εργασίαν μέ τήν όργάνωσιν 
τών Κεντρικών Υ πηρεσιών Κτηνοτροφίας καί Κτηνιατρικής. Θεωρούμεν δμως 
σκόπιμον νά έκφέρωμεν τήν γνώμην μας έπί τής όργανώσεως τών Περιφερεια
κών Υπηρεσιών Κτηνοτροφίας καί Κτηνιατρικής.

Βάσει τών κειμένων σήμερον Νόμων, ή Περιφερειακή Κτηνοτροφική Υ π η 
ρεσία ύπάγεται είς τάς Δ)νσεις Γεωργίας, ένώ τήν κτηνιατρικήν προστασίαν 
τού ζωϊκού μας κεφαλαίου άσκούν αί κατά τόπους Νομοκτηνιατρικαί 'Υπηρεσίαι, 
τά περιφερειακά Κτηνιατρικά Μικροβιολογικά Εργαστήρια καί τά Α γροτικά 
Κτηνοτροφεΐα.

Π ερ ιφ ερ εια κ ή  Κ τη ν ο τρ ο φ ικ ή  Υ π η ρ ε σ ία : Παρ’ έκάστη Δ)νσει Γεωργίας 
έχει όρισθή είς Γεωπόνος, δστις θεωρητικώς άσχολεΐται μέ τά κτηνοτροφικά 
προβλήμακα τής περιοχής. Οί πλείστοι τών τοποθετουμένων Γεωπόνων είς τήν 
Οέσιν τού ειδικού τής κτηνοτροφίας έν τή περιοχή τής Έπιθεωρήσεως ή είναι 
άνειδίκευτοι είς τήν κτηνοτροφίαν ή έχουν ύποστή μίαν άτελή έξειδίκευσιν είς 
τά κτηνοτροφικά θέματα ή είναι καί ήλικιωμένοι, ώς έπί τό πολύ άπόφοιτοι 
Μέσων Γεωργικών Σχολών. Ούτω, ή τεχνική κατάρτισις τών μέ τά κτηνοτροφι
κά θέματα άσχολουμένων ειδικών τούτων ύπαλλήλων είναι λίαν περιωρισμένη. 
Πέραν τούτων, λόγο) άνεπαρκείας προσωπικού, είς ένίας Δ)νσεις Γεωργίας, μέ τά 
θέματα κτηνοτροφίας άσχολείται περιέργους είς τών εις άλλους τομείς ύπηρε- 
τούντων έν τή έδρμ Γεωπόνων. Ά τυχώ ς, διά τού τελευταίως ψηφισθέντος Όρ* 
γανισμού, είναι άδύνατος ή τοποθέτησις κτηνιάτρου άκόμη καί είδικώς έκπαι- 
δευθέντων έν Ευρώπη είς τήν ζωοτεχνίαν, ώς ειδικών κτηνοτροφίας είς τάς 
Δ)νσεις Γεο3ργίας. Νομίζομεν, δτι θά πρέπει τό ταχύτερον νά τροποποιηθή ή 
σχετική διάταξις, ώστε νά καθίσταται δυνατή ή χρησιμοποίησις κτηνιάτρων εί- 
δικών είς τήν ζωοτεχνίαν καί είς τάς θέσεις τών Δ)νσεων Γεωργίας. Διά τής 
τοιαύτης δυνατότητος άφ’ ένός μέν θά καταστή δυνατή ή χρησιμοποίησις ένός 
μέρους τών έπιστημόνων κτηνιάτρων, τό όποιον σήμερον μένει άχρησιμοποίητον, 
άφ’ ετέρου δέ καί αί Δ)νσεις Γεωργίας θά άποκτήσουν έξειδικευμένον έν τή 
κτηνοτροφία προσωπικόν, τό όποιον είς τά θέματα τά άφορώντα καθαρώς τό 
ζωικόν κεφάλαιον θά άποτελεί πολύτιμον συμπλήρωμα τών συναδέλφων Γεω
πόνων, οί όποιοι ώς έκ τής γενικής αυτών μορφο)σεως κατέχουν καλλίτερον τά 
προβλήματα τής παραγωγής ζωοτροφών κλπ.

Ύποβάλλομεν τήν άνωτέρω πρότασιν, έν γνώσει δλων τών λεπτομερειών 
. τής λειτουργίας τών κτηνοτροφικών τμημάτων τών Δ)νσεων Γεωργίας τής πε-
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ριοχής μας, διότι έπΐ μίαν 15ετ(αν ύπηρετήσαμεν ώς ειδικός κτηνοτροφίας τής 
Έπιθεωρήσεως Γεωργίας ’Ηπείρου κα! Νήσων πιστεύομεν άκραδάντως, μακράν 
πάσης κλαδικής προκαταλήψεως, δτι ή προτεινομένη λύσις θά έχει λίαν ευμενή 
άντίκτυπον έπ! τής όργανώσεως των περιφερειακών Κτηνοτροφικών Υπηρεσιών 
μας κα! θά έξυπηρετήση άμεσα τήν προώθησιν καί βελτίωσιν δλων τών κλάδων 
τής κτηνοτροφίας μας.

Περιφερειακά! Κτηνιατρικά! Ύπηρεσίαι: Βάσει τών κειμένων Νόμων 
καί Διαταγμάτων, έργον τών περιφερειακών κτηνιατρικών Υπηρεσιών, είναι 
ή προστασία τής 'Υ γείας του ζωϊκοΰ μας κεφαλαίου καί ή προστασία τής Δημο
σίας ύγείας. ’Αλλά τό ζωϊκόν κεφάλαιον τής περιοχής είναι έγκατεσπαρμένον εις 
τάς 943 Κοινότητας κα! Δήμους, είς χώρον 15.200 τετραγωνικών χιλιομέτρων 
καί δρεινάς κα! άπροσπελάστους έν πολλοΐς δΓ αύτοκινήτου Κοινότητας. Ό  ά- 
ριθμός τών σήμερον ύπηρετούντων καθ’ δλην τήν περιοχήν Κτηνιάτρων άνέρχε- 
ται είς 25, έξ ών 18 μόνιμοι κα! 7 έκτακτοι. Δεδομένου δτι είς τήν περιοχήν έκ- 
τρέφονται 3.698.293 κεφαλα! μικρών και μεγάλων ζώων, είς έκαστον τών ύπη- 
ρετούντων 25 κτηνιάτρων άντιστοιχούν πρός κτηνιατρικήν περίθαλψιν 147.931 
κεφαλα! μικρών κα! μεγάλων ζώων ή άναλυτικώτερον 4.453 μόνοπλα, 3.305 βο
οειδή, 49.631 πρόβατα, 30.071 αίγες, 2.139 χοίροι, 53.529 πτηνά, 1.611 κόνι 
κλοι κα! 3.286 κυψέλαι.

Ά τυ χώ ς δμως, ό εύρύτατος χώρος κα! ό μέγας άριθμός ζώων δέν είναι αί 
μόναι δυσχέρειαι τής Κτηνιατρικής Υπηρεσίας. Τό χαμηλόν μορφωτικόν κα! βιο
τικόν Ιπίπεδον τών κατοίκων τής περιοχής δέν ευνοεί τήν λήψιν κα! έφαρμογήν 
τών έκάστοτε συνιστωμένων προληπτικών κα! κατασταλτικών μέτρων ούτε διευ
κολύνει τήν διενέργειαν προληπτικής άντιπαρασιτικής αγωγής τών ύπό μορφήν 
πανζωοτίας πληττόντων άπαν τό ζωικόν κεφάλαιον ζωοπαρασίτων. Ό  έλεγχος 
τώ ν μεταδοτικών νόσων είς τύν εύρύτατον χώρον τής Έπιθεωρήσεως σχετικώς, 
μέ τόν άριθμόν τών ύπηρετούντων κτηνιάτρων, καθίσταται λίαν δυσχε
ρής κα! ό έλεγχος τών νόσων τούτων σχεδόν άδύνατος, λόγω τής ποιμενικής μορ
φής κτηνοτροφίας. Αί έαριναί κα! φθινοπωρινά! μετακινήσεις τών νομαδικών 
ποιμνίων άπό τών ήπειρωτικών όρέων πρός τάς πεδινός περιοχάς τής Ηπείρου 
— Αιτωλοακαρνανίας—Θεσσαλίας κα! Μακεδονίας συχνάκις προκαλοϋν τήν είς 
τόν χώρον τής Έπιθεωρήσεως εισβολήν λίαν επικινδύνων μεταδοτικών νοσημά
των (εισβολή άφθώδους κατά τήν άνοιξιν τού 1963 μεταφερθέντος διά νομαδικών 
ποιμνίων άπό Μακεδονίας κα! περισταλέντος είς τάς άρχικάς έστίας έμφανίσεως 
χάρις είς τήν λαμπρόν δραστηριότητα τής Νομοκτηνιατρικής Υπηρεσίας Ίωαννί- 
νων τόσον είς τή νά τεγκτον  έφαρμογήν τών μέτρων άπομονώσεως, δσον κα! είς 
τόν γενικόν προληπτικόν εμβολιασμόν (είς εύρείαν ζώνην), τών όποιων ό έλεγ
χος κα! ή περιστολή άπαιτούν ύπερανθρώπους προσπάθειας τού ύπηρετούντος 
όλιγαρίθμου προσωπικού. 3

Πέραν τούτων, αί δυσχέρειαι αυξάνουν έκ τής χαλαρός έφαρμογής τών ά- - 
ποφασιζομένων διοικητικών μέτρων, λόγω μή πλήρους κατανοήσεως τής σκοπι- > 
μότητος τών μέτρων ύπό τών εντεταλμένων τήν τ?)ρησιν τών άποφάσεων όργά- 
νων (άστυνομικών κα! άγροφυλακής). *

Συχνά κατά τό τέλος τού χειμώνος κα! τάς άρχάς τής άνοίξεως τό κτηνο- f 
τροφικόν μας κεφάλαιον έν τφ σννόλφ του ύφίσταται σοβαρόν ύποσιτισαόν, δ- ; 
στις προκαλεϊ σοβαρόν έξάντλησιν τών ζώων μας, έπιτεινομένην κα! έκ τής έλ- ? 
λείψεως καταλήλου ένσταυλισμού κα! έπομένως καθιστά ταντα περισσότερον εύ- ·ϊ 
πρόσβλητατα είς τάς διαφόρους νόσους.

Κατόπιν τών ώς άνω έκτεθέντων είναι φανερόν, δτι ή ύγειονομική κατά- 
στασις τού ζωικού κεφαλαίου τής περιοχής δένδνναται νά είναι Ικανοποιητική. Τό
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κτηνοτροφικόν μας κεφάλαιον ύφίσταται ζημίας τόσον έκ θανάτων των ζώων 
μας όσον και έκ τών χρονίιος μασαζύντων τά ζώα έσω καί έξωπαρασιτώσεων, 
αί όπαίαι προκαλοΰν ζημίας σοβαρωτάτας έκ τής μειώσεως τής άποδόσεως τών 
ζώων μας είς προϊόντα καί εργασίαν.

νΑν καϊ ή διακύμανσις τής θνησιμότητος καί τής νοσήσεως του ζωϊκοΰ 
μας κεφαλαίου κατ’ έτος έμφανίζει σοβαράς διαφοράς, όφειλομένας είς τάς ευμε
νείς ή δυσμενείς κλιματικάς συνθήκας, έξ ών έξαρτάται ή παραγωγή τών βοσκο
τόπων μας καί Επομένως ή διατροφή τοϋ ζωϊκοΰ μας κεφαλαίου, έν τούτοις, κα
τά τάς άπόψεις τών κιηνοτρόφων μας καί τάς παρατηρήσεις ημών, ύπολογίζο
μεν ότι ή θνησιμότης τού ζωικού μας κεφαλαίου, μειωθεϊσα κάπως την τελευ- 
ταίαν δετίαν, άνέρχεται είς 4ο)ο τών μονόπλων καί βοοειδών εις 6ο)ο τών προβά
των καί αίγών, είς 8ο)ο τών χοίρων και είς 20ο)ο τών πουλερικών. Βάσει τού
των ύπολογίζομεν δτι έτησίως άπόλλυνται 4453 μόνοπλα, 3.306 βοοειδή, 118. 
560 αιγοπρόβατα, 4.278 χοίροι, 269.644 πουλερικά καί 40.27 κόνικλοι ήτοι αί έκ 
θανάτων ζημίαι υπολογίζονται είς 80.039 έκατ. δρχ. έτησίως.

Πέραν όμως τών έκ θανάτων ζημιών, σημαντικάς είς χρήμα άπωλείας ύ- 
φίσταται και ή παραγωγή τής κτηνοτροφίας μας. Αί υπό μορφήν πανζωοτίας 
πλήττουσαι τήν κτηνοτροφίαν μας έσωπαρασιτώσεις, προκαλοΰν έτησίως μείωσιν 
τής παραγωγής, ήν ύπολογίζομεν είς 10°/0 τής συνολικής άξίας τής κτηνοτροφι- 
κής παραγωγής τής περιοχής τής Έπιθειυρήσεως, ήτις άνέρχεται είς 7 96.205.000 
δραχ. Έ άν είς ταύτην προσθέσωμεν και τήν άξίαν τής παρεχομένης έργασίας 
υπό τών ζώων, ως καί τής παραγομένης κόπρου, τότε ή συνολική αξία τής κτη- 
νοτροφικής παραγωγής άνέρχεται είς 1.175.000.000 δρχ. καί έπομένως ή άπώλεια 
τών 10Λ/ο άνέρχεται είς 117.500.000 δραχ.

Ούτω, τό σύνολον τών προκαλουμένων έτησίως ζημιών είς τό κτηνοτροφι- 
κόν κεφάλαιον καί τήν κτηνοτροφικήν παραγωγήν έκ τών θανάτων καί τών νο- 
σήσεων, άνέρχεται είς 197.539.000 δραχ.

Αί νόσοι, αί όποιοι προκαλοΰν σήμερον τόν μεγαλύτερον άριθμόν θ α νά 
των εις τό ζωικόν κεφάλαιον τής περιοχής είναι αί·

1) Έντεροτοξιναιμία, προκαλούσα κατά τήν χειμερινήν περίοδον σοβαράς 
ζημίας ιδία έπί τών προβάτων. Ά τυχώ ς τό Ελληνικόν έμβόλιον συχνά δέν δίδει 
Ικανοποιητικά άποτελέσματα καί θεωροϋμεν ως μίαν τών πρώτων έπιδιώξεων 
τού Μικροβιολογικού μας Ινστιτούτου καί τών μικροβιολογικών μας έργασιηρί- 
ων τήν παρασκευήν πολυδυνάμου έμβολίου καί δή ένδεχομένως έξειδικευμένου 
κατά περιοχής.

2) Ό  άνθραξ. νΑν καί αί έκ τής νόσου ταύτης ζημίαι έχουν σοβαρώς περί 
σταλή, έν τούτοις έπ’ έσχάτων, λόγω μειωμένης άποτελεσματικότητος τοϋ Έλλη- 
κοϋ σπορεμβολίου, ήρχισαν πάλιν ν’ αυξάνουν τά θανατηφόρα κρούσματα.

3) Ό  συμπτωματικός άνθραξ παρουσιάζει περιωρισμένον σχετικώς άριθ
μόν θανάτων.

4) Ή  λύσσα, ή όποια προκαλεί περιωρισμένον άριθμόν θανάτων είς τά 
ζώα, πλήν όμως ή καταπολέμησις ταύτης ένέχει σοβαρωτάτην σημασίαν, λόγω 
τής μεταδόσεώς της είς τόν άνθρωπον.

5) Ή  λοιμώδης άγαλαξία προκαλούσα σοβαράς ζημίας.
6) Ό  μελιταΐος πυρετός, ό όποιος εις ώρισμένας περιοχάς έχει λάβει εύρυ- 

• τάτην έξάπλωσιν είς τά μικρά μηρυκαστικά, προκαλών έπιζωοτικήν άποβολήν καί 
: προσβάλλων κατά περιόδους σημαντικόν άριθμόν κατοίκων τής περιοχής.

7) At πυροπλασμώσεις προσβάλλουσαι σχεδόν όλα τά είδη τών μηρυκαστι- 
. κών κυρίως καί προκαλούσαι ύψηλήν θνησιμότητα είς τά έκ τού έξωτερικού είσα
ι γόμενα εύγενή ζώα.
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8) Ή  δυσεντερία των Αμνών καί έρειφίων προκαλοΰσα ένίοτε θνησιμότητα 
λίαν υψηλήν εις τά θηλάζοντα καί έν Απογαλακτισμέ εύρισκόμενα ζώα.

9) Ή  Δουρίνη των ίππων, ήτις είχε προπολεμικώς διαπιστωθή καί σήμε
ρον πιθανώς ύφίσταται.

10) Ή  ψευδοπανοΆης, ή χολέρα, ή διφθερίτις, ή σπυροχαιτίασις, ό τύφος 
των πουλερικών, άτι να συχνά προκαλοΰν σοβαρωτάτας ζημίας εις τδ πτηνοτροφι- 
κόν μας κεφάλαιον.

Πλήν όμως τών Ανωτέρω νόσων, αί έσω καί έ|θ3 παρασιτώσεις, ώς ήδη έ- 
λέχΰη, μαστίζουσαι τδ ζωικόν κεφάλαιον τής περιοχής τής Έπιθεωρήσεως, προ
καλοΰν, πλήν τών θανάτα>ν, σοβαρωτάτας ζημίας είς τήν παραγωγήν τής πτηνο
τροφίας μας, άνερχομένας είς 10% τής συνολικής Ακαθαρίστου Αξίας τής κτηνο- 
τροφικής παραγωγής.

Αί κύριαι έσο^παρασιτοΟσεις είναι αί στρογγυλώσεις (γαστρεντερικαί καί 
πνευμονικαί μορφαί), αί διστομιάσεις (αιγοπροβάτων, Αγελάδων κλπ.), αί Αγκυλο- 
στομοόσεις τών ϊππο)ν, αί έλμινΰιάσεις κλπ., ώς καί αί έξωπαρασιτώσεις (ψώραι 
κλπ.). Σημαντικάς έπίσης ζημίας έν τή παραγωγή προκαλεί καί ή έπ’ έσχάτων 
έπεκταθείσα έν τή περιοχή ποδοδερμίτις τών προβάτα>ν.

Τδ ποσδν τοΰτο τών ζημιών είναι λίαν σημαντικόν διά τήν Ασθενή οικο
νομίαν τής περιοχής καί θά ήτο δυνατόν νά περισταλή τούλάχιστον κατά 50% 
είς τήν προσεχή δετίαν, έάν ώργανοΰντο καταλλήλως αί ΝομοκτηνιατρικαΙ Ύ πη 
ρεσίαι καί παρείχοντο είς ταύτας έπαρκή μέσα διά τήν Αποτελεσματικήν δραστη- 
ριοποίησίν τα>ν.

Βάσει τοΰ έκπονηθέντος ήδη ΙΟετοΰς Προγράμμττος Βελτιώσεως τής κτη
νοτροφίας τής Η πείρου— Κέρκυρας καί Λευκάδος, κατά τδ 1975, τδ κτηνοτροφι- 
κδν κεφάλαιον τής ώς άνω περιοχής λαμβάνει τήν εις τούς πίνακας 8 καί 9 διδο- , 
μένην μορφήν.

’Ανάλογος διαφοροποίησις τοΰ ζωϊκοΰ κεφαλαίου προβλέπεται καί διά τήν 
περιοχήν τής Αιτωλοακαρνανίας.

Ώ ς  έκ τών πινάκων τούτοιν έμφαίνεται, κατά τδ τέλος τής προσεχοΰς 10ε- 
τίας (1975) προβλέπεται σοβαρά μείωσις τών μονόπλων, τών αιγών καί τών προ
βάτων, μέ Αντίστοιχον αΰξησιν κυρίο)ς τών βοοειδών καί δευτερευόντως τών χοί-; 
ρων καί πτηνών. j

Προβλέπεται έπίσης υπό τοΰ σχεδίου ή μείο^σις τοΰ Αριθμοΰ τών γεωργι-1 
κών έκμεταλλεύσεων καί ή αύξησις τοΰ βασικοΰ κλήρου, ώστε αί νέαι έκμεταλ-; 
λεύσεις νά έκτρέφουν μεγαλύτερον Αριθμόν ζο')ων καί δή βελτιοητένων. ]

Έ π ί τής προγραμματιζομένης πραγματικότητος ταύτης δέον νά στηριχθή 
καί ή νέα διάρθρωσις τών κτηνοτροφικών περιφερειακών Υπηρεσιών. |

Α Ν Α Δ ΙΑ ΡΘ ΡΩ ΣΙΣ  ΤΩΝ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ Π Ε Ρ ΙΟ  |

Χ Η Σ Ε'. Κ ΤΗ Ν ΙΑ ΤΡΙΚ Η Σ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΩΣ |

έΗ προτεινομένη Αναδιάρθρωσις τών Υπηρεσιών στηρίζεται έπί τών κάτω 
θ ι κυρία) ν σ η μ είου  I

1. Ή  ΈπιΟειορησις Κτηνιατρικής, έξομοιουμένη πρδς τάς Επιθεωρήσεις τω 
λοιπών κλάδων τής πρωτογενούς παραγωγής, νά μεταβληθή είς δργανον ζωτικό! 
μή περιοριζόμενον μόνον είς τήν Ασκησιν διοικητικού έλέγχου, Αλλά καί είς τ$ 
παροχήν έκπαιδεύσεως είς τάς κτηνιατρικάς έφαρμογάς τών νέων συναδέλφων.]

2: Αί Νομοκτηνιατρικαί Ύ πηρεσίαι τών Νομών, Αναδιοργανούμεναι |



tHneiPOTiKH ε σ τ ί α » 297

Δ)νσει.ς Κτηνιατρικής 'Υπηρεσίας τού Νομοΰ, νά έχουν υπό τόν έλεγχόν των τά 
άγροτικά κτηνιατρεία, τήν Άστυκτηνιακρικήν 'Υπηρεσίαν καί τήν λειτουργίαν 
τών συνεργείο>ν τεχνητής γονιμοποιήσεως και τήν καταπολέμησιν τής σιειρότητος.

3. Τό ίδρυθέν Κτηνιατρικόν Μικροβιολογικόν Έργαστήριον νά έπανδρωθή 
διά καταλλήλως έξειδικευμένου προσωπικού καί νά λειτουργήση κανονικώς.

4. Τό νΰν ύπηρετούν καί τό προσληφΟησόμενον προσωπικόν νά μετεκπαι- 
δευθή έπί έξάμηνον είς τό Πανεπιστήμιον Θεσσαλονίκης τόσον έπί τών νοσημά
των τών βοοειδών (είδικώτερον έπί τής τεχνητής γονιμοποιήσεως—καταπολεμήσεως 
στειρότητος—πρωίμου διαγνώσεως της κυοφορίας—νοσημάτων γεννητικού συστή
ματος κλπ.), πτηνών καί χοίρων δσον καί είς τήν Γενικήν καί Ειδικήν ζωοτεχνί
αν. Άπαραιτήτως, φρονούμεν, δτι χρήζουν μετεκπαιδεύσεως δλοι οί νέοι σχετι- 
κώς συνάδελφοι, ώστε νά είναι είς θέσιν νά παρέχουν θετικήν καί άμεσον βοή
θειαν είς τά νοσοΰντα βοοειδή, χοίρους καί πτηνά, τών δποίων, ώς έλέχθη, προ- 
βλέπεται ή Αριθμητική αύξησις.

Είδικώτερον ή σύνθεσις τών 'Υπηρεσιών τής Έπιθεωρήσεως δέον νά 
ναι ή κάτωθι'·

I. Ε \ ΈπιΘεώρησις Κτηνιατρικής.

1) Επιθεωρητής Κτηνιατρικής.
2) ΕΙς κτηνίατρος βοηθός Έπιθεωρητού (μέ βαθμόν τουλάχιστον τμημ. Α \ 

ή Δ)ντοΰ Β'.)
3) ΕΙς κτηνίατρος νέος, δστις νά μετεκπαιδευθή είς τάς κτηνιατρικάς έφαρ- 

μογάς καί συνοδεύων τόν έπιθεωρητήν κατά τάς έπισκέψεις νά ένημερώνη τούς 
συναδέλφους τών Νομοκτηνιατρικών 'Υπηρεσιών έπί τών προβλημάτων τών κτη
νιατρικών έφαρμογών.

4) Είς πρωτοκολλητής—άρχειοφύλαξ - δακτυλογράφος.
5) Είς κλητήρ.

II. Κτηνιατρικόν Μικροβιολογικόν Έργαστήριον Ίωαννίνων.

ΕΙς τούτο, πλέον τού Δ)ντού, δέον νά τοποθετηθούν 2 Κτηνίατροι —Μικρο
βιολόγοι—παρασιτολόγοι, 2 έργαστηριακο'ι βοηθοί, 1 κλητήρ καί μία καθαρίστρια.

III. Κτηνιατρικά! Δ)νσεις Νομών.

Αύται, ώς καί σήμερον, δέον νά διακρίνωνται είς Κτηνιατρικάς Δ)νσεις A 
καί Β κατηγορίας. Σήμερον έν τή Επιθεωρήσει Α \ κατηγορίας είναι αί Νομο* 
κτηνιατρικαί Ύπηρεσίαι Ίω αννίνω ν καί Αιτωλοακαρνανίας. Προτείνεται ή μετα
βολή καί τής Νομοκτηνιατρικής Υ πηρεσίας Κερκύρας είς Κτηνιατρικήν Δ)νσιν 
Α \ κατηγορίας. Αί λοιπαί Κ τηνιατρικαί' Υπηρεσίαι (νΑρτης—Πρεβέζης— Θεσπρω
τίας — Λευκάδος) θά παραμείνουν Κτηνιατρικαί Δ)νσεις Β'. κατηγορίας.

Έκάστη Κτηνιατρική Δ)νσις Α \ κατηγορίας δέον νά άποτελεσθή:
1) Έ ξ ενός Δ)ντού Κτηνιάτρου μέ βαθμόν Δ)ντοϋ Α ή Β.
2) Έ κ 3 τμηματαρχών κτηνιάτρων μέ βαθμόν Τμημ. Α ή Β. 
α) Τμήμα Λοιμωδών Παρασιτικών Νόσων μέ ένα τμηματάρχην καί κτη

νίατρον.
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β) Τμήμα Ά στυκτηνιατρικδν μέ ένα τμηματάρχην και ενα βοηθόν.
γ) Τμήμα κτηνιατρικής περιθάλψεως μέ τδν Δ)ντήν του ’Αγροτικού Κτή*1 

νιατρείου τής έδρας ώς τμηματάρχην καί ένα βοηθδν του . Ά γροτ. Κτη
νιατρείου τής έδρας.

3) Έ ξ ένδς Γραφέως— άρχειοφύλακος -  Λογιστού καί
4) Έ ξ ένδς ή δύο νοσοκόμων κτηνών.
Οΰτω διά 3 Κτηνιατρικάς Δ)νσεις Α '. Κατηγορίας θά άπαιτηθούν 3 Νομο- 

κτηνίατροι, 9 τμηματάρχαι κτηνίατροι καί 9 κτηνίατροι βοηθοί τμηματαρχών έν 
τή έδρρ.

Πέραν τούτων θά  άπαιτηθούν εις τδν Νομδν Ίω αννίνων 3 Κοινοτικοί κτη
νίατροι (Καλεντζίου— Κ ή πω ν—Δερβιζιάνων), 6 κτηνίατροι προϊστάμενοι τών ά- 
γροτικών κτηνιατρείων (’Ιωαννίνων— Κονίτσης— Παρακαλάμου—Δελβινακίου καί 
Μετσόβου).

Ε ίς τδν Νομδν Αιτωλοακαρνανίας θά  άπαιτηθή έν τή έδρα ό αύτδς άριθ- 
μδς κτηνιάτρων μέ τά Ιω ά ννινα  καί έπϊ πλέον.

1 Κτηνίατρος Έ παρχιακδς Ά γρινίου +  1 Κτηνίατρος Προϊστάμενος τού 
’Αγροτικού Κτηνιατρείου Ά γρινίου.

1 Κτηνίατρος Έ παρχιακδς Α μφιλοχίας -f- 1 Κτηνίατρος Προϊστάμενος τού 
Α γροτικού Κτηνιατρείου Α μφιλοχίας.

1 Κτηνίατρος Έπαρχιακδς Ναυπάκτου +  1 Κτηνίατρος Προϊστάμενος τού 
Α γροτικού Κτηνιατρείου Ναυπάκτου.

και άνά 1 Κτηνίατρος διά τά Α γροτικά Κτηνιατρεία Βονίτσης—Θέρμου 
καί Κατούνης.

Ε ίς τδν Νομδν Κερκύρας θά άπαιτηθή έν τή έδρρ 1 Νομοκτηνίατρος καί 
3 Κτηνίατροι Προϊστάμενοι τμημάτων καί άνά είς Κτηνίατρος Προϊστάμενος ’Α
γροτικών Κτηνιατρείων Κερκύρας—Λευκίμης καί Σιδαρίου.

Αί 4 ΚτηνιατρικαΙ Δ)νσεις Β'. τών Νομών Ά ρ τη ς-Π ρ εβ έζη ς—Θεσπρωτί
ας και Λευκάδος θά άπαιτήσουν την τοποθέτησιν άνά ένδς Δ)ντού κτηνιάτρου 
και ένδς ή δύο βοηθών καί πλέον τούτων είς Ά ρ τα ν  2 Κτηνιάτρων είς Άγρο* 
τικδν Κτηνιατρεϊον Ά ρ τη ς, έ; ών δ είς θά άσχολεϊται μέ την τεχνητήν γονιμο- 
ποίησιν καί τήν καταπολέμησιν τής στειρότητος καί άνά ένδς Κτηνιάτρου Κοι
νοτικού είς Ά γν α ν τα , Δροσοπηγήν καί Μηλιανά. /

Ε ίς Πρέβεζαν 2 Κτηνίατροι Κοινοτικοί είς Πάργαν καί Φιλιππιάδα καί 
δύο Προϊστάμενοι Α γροτικώ ν Κτηνιατρείων Φιλιππιάδος καί Καναλακίου. Είς 
Λευκάδα 1 βοηθδς Νομοκτην» άτρου καί I Κοινοτικδς Κτηνίατρος Καρυάς. Είς J 
Θεσπρωτίαν 2 βοηθοί Νομοκτηνιάτρου-}- 2 Προϊστάμενοι ’Αγροτικών Κτηνια
τρείων Παραμυθίας καί Φιλιατών.

Βάσει τών ’Ανωτέρω, τδ διά τήν περιοχήν τής Έπιθεωρήσεως άπαιτηθη 
σόμενον προσωπικόν δίδεται είς τδν κατωτέρω πίνακα:
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γ *  Ώ ς έκ του πίνακος έμφαίνεται, zb προτεινόμενον Επιστημονικόν προσωπι- 
j κόν υπερδιπλασιάζεται. Πλήν όμως, δεν άρκούν μόνον ή άριΰμητική αύξησιςτού 
1 προσωπικού καί ή άρτιωτέρα κατάρτισις τούτου (προταΟείσα μετεκπαίδευσις) διά 
' νά άποδίύση τά προσδοκοητενα άποτελέσματα. Είναι άπαραίτητον δπως τδ ύπηρε- 

τοϋν καί προσληφθησόμενον προσκοπικόν άμειφθή Ικανοποιητικούς ή τουλάχιστον 
κατά τρόπον μή δημιουργούντα εις τούτο τό αίσθημα τής άνίσου μεταχειρίσεως. 
Προς τούτο δέον νά καταβληθή καί είς τούς Κτηνιάτρους τό ηύξημένον ύπερω- 
ριακόν Επίδομα τό χορηγηθεν είς τούς συναδέλφους Γειυπόνους καί παραλλήλως 
νά ληφθή πρόνοια, ό)στε νά καταστή δυνατή ή παροχή ενός ποσοστού των είσ- 
πραττομένο)ν παρά των άγροτικών κτηνιατρείων Εξετάστρων είς τούς Κτηνιά
τρους τό>ν άγροτικών κτηνιατρείων, πρός κάλυψιν των ηύξημένων άναγκό)ν Ιμα
τισμού και καθαριότητος τούτου ίός καί τής συχνά λίαν έπιπόνου καί βαρείας 
έργασίας (μαιευτικοί καί χειρουργικά! έπεμβάσεις Επί μεγάλων ζόϋων), ήν έπιτε- 
λούν ούτοι.

Ό μοίω ς δέον νά ληφθή πρόνοια πρός άξιοπρεπεστέραν καί άνωτέραν στέ- 
γασιν τών υφισταμένων και ίδρυθησομένιον υπηρεσιών, ώς καί δυνατότης πλη
ρωμής γραφικής ύλης, θερμάνσεως και καθαριότητας των κτηνιατρικών υπηρε
σιών. Είναι, τή άληθείμ, άπαράδεκτος καί άδιανόητος ή διάθεσις μηνιαίος 200 
δραχμών διά την κάλυψιν δαπανών γραφείου (γραφικά, φωτισμός, καθαριότης, 
ΰέρμανσις) των γραφείιυν τής Έπιθεωρήσεως Κτηνιατρικής ή 50 δραχμών μηνι
α ίος διά τό Νομοκτηνιατρικόν Γραφεΐον Ίωαννίνων. Είναι άπογοητευτική ή θέ- 
σις τού Έπιθεο^ρητού Κτηνιατριτρικής ή τού Νομοκτηνιάτρου περιερχομένου τά 
διάφορα γραφεία πρός έξασφάλισιν δακτυλογραφήσεις ενός έγγράφου.

Ό π ιο ς  συμβαίνει δΓ άλας τάς Γεωργικάς καί Δασικάς 'Υπηρεσίας, δέον αί 
δαπάναι έπίπλων—φωτισμού— θερμάνσεως—καθαριότητος—γραφικής ύλης κλπ. 
νά διατίθενται παρά των Γεωργικών Ταμείων βάσει τών πραγματοποιουμένων 
δαπανών, όριζομένου τού έτησίως άπαιτουμένου ποσού βάσει προϋπολογισμού, τόν 
όποιον δέον νά συντάσσουν κατά την άρχήν τού έτους αί Ύπηρεσίαι. Τά άγρο- 
τικά κτηνιατρεία, χρηματοδοτούμενα παρά τών Γειυργικών Ταμείων, είναι πάν
τοτε καλλίτερον έφωδιασμένα δΓ έπίπλιυν καί διασφαλίζουν μεγαλυτέραν δυνατό- 
τα είς δαπάνας φαηισμοϋ—ΰερμάνσεο^ς— καθαριότητος κλπ.

Λίαν σημαντικώς θά Επηύξανε την δραστηριότητα τού ύπηρετοϋντος καί 
προσληφθησομένου προσωπικού ό δΓ αυτοκινήτων έφοδιασμός τόσον τών Νομο- 
κτηνιατρικών 'Υπηρεσιών όσον καί τών άγροτικών κτηνιατρείων.

Σήμερον όλα τά άγροτικά κτηνιατρεία τής περιοχής τής Έπιθεωρήσεως έ
χουν περιωρισμένον αριθμόν Επισκέψεων, διότι ό κτηνίατρος τούτων είναι στατι
κός, άναμένων την προσκόμισιν τών άσθενών ζα>ων είς τό κτηνιατρεΐον. ’Αλλά 
είναι γνο)στόν, ότι αί νοσοΰσαι συχνά Εξευγενισμέναι άγελάδες λίαν δυσχερώς 
μεταφέρονται είς τό κτηνιατρεΐον. Συχνάκις ή παρέμβασις τού κτηνιάτρου τών 
άγροτικών κτηνιατρείου ματαιοϋται, λόγο) μεγάλου σχετικώς κόστους τού αυτο
κινήτου πρός μεταφοράν τού Κτηνιάτρου. Ώ στε έπέστη πλέον ό καιρός, ϊνα έφο- 
διασθοϋν όλα τά άγροτικά κτηνιατρεία διά καταλλήλου αυτοκινήτου, ώστε νά κα
θίσταται δυνατή ή ταχεία καί άδάπανος, διά τόν ιδιοκτήτην τού άσθενούντος 
ζο)ου, μεταφορά τών κτηνιάτρων πρός τά νοσούντα ζώα.

Δεδομένης τής παντελούς ένδείας τών Ή πειρωτών άγροτών είς τό παρελθόν, 
έκρίθη σκόπιμος ή παρά τού Προγράμματος Ηπείρου διάθεσις πιστιυσεως 1.000 

' δραχμών μηνιαίος είς χεΐρας τών έπαρχιακό>ν καί κοινοτικών κτηνιάτρων, ώς καί
τών κτηνιάτριυν τών άγροτικών κτηνιατρείων ϊνα έκ τής πιστώσεως ταύτης πλη- 
ρο)νουν την αξίαν τών φαρμάκιυν τών άπαιτουμένων διά την θεραπείαν Εξευγενι
σμένων ζο'χον, είς τάς περιπτιύσεις καθ’ ας διεπιστούτο παρά τών ώς άνω κτη-



νιάτρων ή παντελής άδυναμία τοϋ άγρότου διά τήν πληρωμήν των φαρμάκων. 
Αί ώς άνω δαπάναι έπραγματοποιοΰντο διά λήψεως άποδείξεως τόσον παρά τοΰ 
άγροτικοΰ κτηνιατρείου ή φαρμακείου έξ ού έγένετο ή προμήθεια των φαρμάκων 
δσον καί παρά τοΰ κατόχου τών νοσούντων ζώων, δτι έγένετο χρήσις τών φαρ
μάκων διά τήν θεραπείαν τοΰ ζώου. Τάς καταστάσεις έκάστου κτηνιάτρου ήλεγ- 
χεν δ Νομοκτηνίατρος Ίωαννίνων.

Ή  έν λόγφ ένίσχυσις τής φαρμακευτικής περιθάλψεως έσχεν ικανοποιητι
κά άποτελέσματα καί φρονοΰμεν, δτι δέον νά διευρυνθή καί νά έφαρμοσθή παρά 
τών κτηνιάτρων τής περιοχής τής Έπιθεωρήσεως, ινα ΰποβοηθήση τδ έργον τών 
κτηνιάτρων, τδ δποίόν συχνά άνακόπτεται έκ τής άδυναμίας τών άγροτών μας 
νά διασφαλίσουν τήν άγοράν τών έντελλομένων παρά τών θεραπευτών κτηνιά
τρων φαρμάκων.

Ή  πείρα επίσης έδειξεν, δτι εις τδν τομέα τής φαρμακευτικής περιθάλψε- 
ως τών εύρύτατα έξ έσωπαρασιτώσεων καί δή στρογγυλιάσεων νοσούντων ζώων, 
ή κτηνοτροφία ΰφίσταται σοβαρωτάτας απώλειας, λόγιο μή έθισμοΰ τών κτηνο- 
τρόφων ή καί άδυναμίας τούτων διά τήν άγοράν καί θεραπευτικήν άγωγήν τών 
έκ τής νόσου ταύτης νοσούντων μικρών μυρηκαστικών (προβάτων—αΙγών). Φρο
νοΰμεν, δτι θά πρέπει νά διατίθεται σημαντική ποσότης Φαινοθειαζίνης διά τήν α
ποδεικτικήν τουλάχιστον διενέργειαν εύρείας έκτάσεως θεραπείας, τρίς τουλάχιστον 
κατ’ έτος, ποιμνίων έκτρεφομένων είς περιοχάς, είς άς ένδημεί ή νόσος αυτή.

Διά τήν άσκησιν έπίσης προληπτικής προστατευτικής αγωγής κατά τών αυ
τοχθόνων νόσων (άνθρακος — έντεροτοξιναιμίας — τετάνου—λύσσης κλπ.) κρίνεται 
σκόπιμος ή δωρεάν διάθεσις τών βιολογικών προϊόντων, ώς άλλωστε έγίνετο καί 
κατά τδ παρελθόν, ΐνα  μή οί κτηνίατροι έμφανίζωνται είς τήν ύπαιθρον ώς πω- 
ληταϊ φαρμάκων, δταν οί συνάδελφοι γεωπόνοι και δασικοί διαθέτουν συχνά έ- 
πιδοτήσεις καί έτέρας πολυειδεϊς παροχάς είς τους παραγωγούς.

Πλέον τούτων, δέον νά διασφαλισθή ή συμμετοχή τών Κτηνιατρικών Δ)νσεων 
είς άπαντα τά Συμβούλια καί Έπιτροπάς τάς συνιστωμένας πρδς παροχήν έπιδο- 
τήσεων κτηνοτροφικών προϊόντων (κρέας—γάλα κλπ.) ή τήν άρτιωτέραν όργάνω- 
σιν τών Κτηνοτροφικών υπηρεσιών (Γενεαλογικά Βιβλία κλπ.).

Άνεφέρθη ήδη, δτι προκαλούμεναι έν τή κτηνοτροφίμ τής περιοχής συνολι
κά! άπώλειαι άνέρχονται είς 197,5 έκατ. δραχ. καί δτι αύται είναι δυνατδν νά 
μειωθοΰν κατά 50°/ είς τήν προσεχή δετίαν διά τής άναδιοργανώσεως τών Κ τη
νιατρικών Υπηρεσιών. Αί πρδς έφαρμογήν τών προταθέντων μέτρων άπαιτηθη- 
σόμεναι δαπάναι θά είναι αί κάτωθι έτησίως:

Μισθοδοσία 40 έπΐ πλέον κτηνιάτρων X 5.000X14 μ ή να ς= 2 .800.000 δρ. 
Έ πΙ πλέον προσληφθησόμενον διοικητικδν καί τεχνικόν προ

σωπικόν 20X5.000 X 14 μήνας =  840.000 »
Κίνησις καί συντήρησις 20 αυτοκινήτων X 1.50ο δραχ. μη- 

νιαίως =  360.000 »
Παροχή δωρεάν φαρμακευτικής περιθάλψεως μέχρι δαπάνης 

1000 δραχμών μηνιαίως κατά έπαρχιακδν—κοινοτικόν καί Προϊστά- 
. μενον άγροτικοΰ κτηνιατρείου κτηνίατρον

28 κτηνίατροι X 1.000 X 12 =  336.000 »
Δωρεάν διάθεσις Φαινοθειαζίνης πρδς άποδεικτικήν καταπο- 

. λέμησιν στρογγυλιάσεων =  250.000 »
’Αξία δωρεάν παροχής βιολογικών προϊόντων =  250.000 »

Συνολική έτησία δαπάνη δραχ. =4 .836 .000  »
’Αγορά 20 αυτοκινήτων X 70.000 έφ’ άπαξ ~  1.400.000 »
Συμπληρωματική δαπάνη διά τήν άρτιωτέραν όργάνωσιν Χαΐ



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΪ

λειτουργίαν των Υφισταμένων καί συνιστωμένων Υπηρεσιών (Αγο
ρά Επίπλων, γραφομηχανών, ψυγείων, όργάνων μικροβιολογικού 
Εργαστηρίου κλπ.) έφ’ άπαξ δραχ.

Μ ετεκπαίδευες έτησίως 10 κτηνιάτρων X 6 μήνας Χ3.000
=  I *000.000 -

δραχ. μηνιαίως =  180.000 
2.580.000

"Ωστε, έτησίως θά άπαιτηθή έπΐ πλέον δαπάνη 5.000.000 δραχμών περίπουι ΐ· 
καί έφ* άπαξ δαπάνη 2.580.000 δραχ. πρός μείωσιν ζημιών άνερχομένων, ώςΛ% '* J 
Ανεφέρθη είς 107,5 §κατ. δραχ. καί παραλλήλως θά διασφαλισθή καλλίτερον ?! ; 
δημοσία Υγεία ιώ ν  κατοίκων τής περιοχής καί θά έφαρμοσθή άρτιώτερον καί πλέ* i 
ον Αποτελεσματικώς ή νόσος, ή τεχνητή γονιμοποίησις δσον καί αί λοιπαι προσπά- f  
θειαι αί τείνουσαι είς βελτίωσιν του κτήνοτροφικού κεφαλαίου καί τής κτηνοτρο- ; 
φικής παραγωγής.

Νομίζομεν, δτι ή ωφέλεια είναι τόσον προφανής, ώστε δέ θά είναι δύσκο- 
λον νά πεισθοϋν τά ανώτατα κλιμάκια τής κρατικής Ιεραρχίας πρός διάθεσιν τών 
Απαιτουμένων ολίγων σχετικώς πιστώσεων, έναντι τών διασφαλισθησομένων πολ
λαπλασίου άξίας άγαθών, τά όποία καί έάν δεχθώμεν μείωσιν τής σημερινής θνη:^ 
σιμότητος του ζωϊκού κεφαλαίου κατά 50%  καί άντίστοιχον μείωσιν 500/ori f  · ,
περχομένων ζημιών είς την κτηνοτροφικήν παραγωγήν έντός τής προσεχΐ · 
τίας, πάλιν τά δαπανηθησόμενα έπί πλέον 7,5 έκατ. δραχ. άποτελοΰν τό 1 ) ^  ,· 
σημειουμένων σήμερον ζημιών (197,5 έκατ. δραχ.) ή τό 1)13 τών ζημιών, αΐτι-*& 
νες, βασίμως έλπίζεται,δτι θά μειωθούν κατά 5 0 % (Αντιστοιχούσα είς 98,7 έκ α τ .?  
δραχ.). |

ά νεφ έρ θ η  ήδη, δτι αί περιοχαΐ τής Έπιθεωρήσεως, λόγιο τού χαμηλού εί~ % 
σοδήματος, τής Ανεργίας καί τής Υποαπασχολήσεως, υφίστανται σοβαράν άραίω -1 
σιν τού πληθυσμού, λόγω μεταναστεύσεως τών νέων κατοίκων πρός τά λοιπά τμ ή-1  
ματα τής χώρας καί τό Εξωτερικόν. Ή  έπιτευχθησομένη μείωσις τών Απωλειών |  
ω ύ ζωϊκού κεφαλαίου καί τής κτηνοτροφικής παραγωγής κατά ποσόν 90 έκατ. J 
δραχ. θέλει Αναλογικώς αυξήσει τό εΙσόδημα τών κατοίκων τής περιοχής καί έπο- ί  
μένως θέλει δράσει άνασταλτικώς έπι τής μεταναστεύσεως καί παραλλήλως θέλει $ 
μειώσει τό σοβαρόν έλλειμμα τής χώρας είς κτηνοτροφικά προϊόντα. $

Αί προτεινόμεναι νέαι δαπάναι τών 5 έκατ. έτησίως καί τών 2,5 έκατ. 
δραχ. έφ5 Απαξ, προκαλούσαι αύξησιν 98,7 έκατ. δραχμών, είναι, τόσον έξωφθάλ- 
μως παραγωγικοί, ώστε νά Αποτελούν έπένδυσιν λίαν παραγωγικήν καί Επομένως ί 
ή διάθεσις τών πιστώσεων τούτων ον μόνον δέν θά πρέπει νά συναντήση Αντί- < 
δρασιν ούδενός, Αλλά νά θεωρηθή ώς μία Αρίστη ευκαιρία ένισχύσεως τών πτω-J 
χών περιοχών τής Έπιθεωρήσεως κατά τρόπον λίαν Αποτελεσματικόν,


